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Intended use

Your BLACK+DECKER oscillating tool has
been designed for DIY applications such as
sanding operations. It is also suitable for
cutting wooden materials, plastic, gypsum,
non-ferrous metals and fastening elements
(e.g., unhardened nails, staples), working
soft wall tiles and scraping of small surfaces.
This tool is intended for consumer use only.

Safety instructions
General power tool safety warnings

Warning! Read all safety warnings

and all instructions. Failure to follow

the warnings and instructions listed
below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term "power tool" in the warnings refers
to your mains operated (corded) power tool
or battery operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

. Do not expose power tools to rain or wet

conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the

cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

. When operating a power tool outdoors,

use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

. Personal safety

. Stay alert, watch what you are doing and

use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in
serious personal injury.

. Use personal protective equipment.

Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure

the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench

before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result
in personal injury.
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e. Do not overreach. Keep proper footing sharp cutting edges are less likely to bind
and balance at all times. This enables and are easier to control.
better control of the power tool in
unexpected situations. g. Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these
f. Dress properly. Do not wear loose instructions, taking into account the
clothing or jewellery. Keep your hair, working conditions and the work to be
clothing and gloves away from moving performed. Use of the power tool for
parts. Loose clothes, jewellery or long operations different from those intended
hair can be caught in moving parts. could result in a hazardous situation.
g. If devices are provided for the 5. Service
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are a. Have your power tool serviced by a
connected and properly used. Use of qualified repair person using only
dust collection can reduce dust-related identical replacement parts. This will
hazards. ensure that the safety of the power tool is
maintained.

4. Power tool use and care
Warning! Additional safety warnings

a. Do not force the power tool. Use the for oscillating tools
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job * Hold power tool by insulated gripping
better and safer at the rate for which it surfaces when performing an operation
was designed. where the cutting accessory may contact
hidden wiring or its own cord. Cutting
b. Do not use the power tool if the switch accessory contacting a "live” wire may
does not turn it on and off. Any power make exposed metal parts of the power
tool that cannot be controlled with the tool "live” and could give the operator an
switch is dangerous and must be electric shock
repaired.
. ¢ Use clamps or another practical way to
c. Disconnect the plug from the power secure and support the workpiece to a
source and/or the battery pack from the stable platform. Holding the work by
power tool before making any hand or against your body leaves it
adjustments, changing accessories, or unstable and may lead to loss of control.
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of Warning! Contact with or inhalation
starting the power tool accidentally. A of dusts arising from sanding
applications may endanger the
d. Store idle power tools out of the reach health of the operator and possible
of children and do not allow persons bystanders. Wear a dust mask
unfamiliar with the power tool or these specifically designed for protection
instructions to operate the power tool. against dust and fumes and ensure
Power tools are dangerous in the hands that persons within or entering the
of untrained users. work area are also protected.
e. Maintain power tools. Check for « Thoroughly remove all dust after sanding.

misalignment or binding of moving ) ) .
parts, breakage of parts and any other * Take special care when sanding paint

condition that may affect the power which is possibly lead based or when
tools operation. If damaged, have the sanding some woods and metal which
power tool repaired before use. Many may produce toxic dust:
accidents are caused by poorly - Do not let children or pregnant women
maintained power tools. enter the work area.

f. Keep cutting tools sharp and clean. - Do not eat, drink or smoke in the work
Properly maintained cutting tools with area.
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- Dispose of dust particles and any other
debris safely.

¢ The intended use is described in this
instruction manual. The use of any
accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than
those recommended in this instruction
manual may present a risk of personal
injury and/or damage to property.

¢ The accessory will continue to move
after releasing the switch. Always switch
the tool off and wait for the accessory to
come to a complete standstill before
putting the tool down.

¢ Keep hands away from cutting area.
Never reach underneath the work piece
for any reason. Do not insert fingers or
thumb into the vicinity of the
reciprocating blade and blade clamp. Do
not stabilize the saw by gripping the
shoe.

¢ Keep blades sharp. Dull or damaged
blades may cause the saw to swerve or
stall under pressure. Always use the
appropriate type of saw blade for the
workpiece material and type of cut.

< When cutting pipe or conduit, make sure
that they are free from water, electrical
wiring, etc.

¢ Do not touch the workpiece or the blade
immediately after operating the tool.
They can become very hot.

* Be aware of hidden hazards, before
cutting into walls, floors or ceilings,
check for the location of wiring and
pipes.

Safety of others

¢ This appliance is not intended for use by
persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible
for their safety.

¢ Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

Residual risks

Additional residual risks may arise when
using the tool which may not be included in
the enclosed safety warnings. These risks
can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant
safety regulations and the implementation of
safety devices, certain residual risks can not
be avoided. These include:

e Injuries caused by touching any
rotating/moving parts.

¢ Injuries caused when changing any parts,
blades or accessories.

e Injuries caused by prolonged use of a
tool. When using any tool for prolonged
periods ensure you take regular breaks.

¢ Impairment of hearing.

¢ Health hazards caused by breathing dust
developed when using your tool
(example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF.)

Vibration

The declared vibration emission values
stated in the technical data and the
declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test
method provided by EN 60745 and may be
used for comparing one tool with another.
The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of
exposure.

Warning! The vibration emission value
during actual use of the power tool can
differ from the declared value depending on
the ways in which the tool is used. The
vibration level may increase above the level
stated.

When assessing vibration exposure to
determine safety measures required by
2002/44/EC to protect persons regularly
using power tools in employment, an
estimation of vibration exposure should
consider, the actual conditions of use and
the way the tool is used, including taking
account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to

the trigger time.



(Original instructions)

Labels on tool
The following pictograms are shown on the

tool:

the user must read the instruction
manual.

@ Warning! To reduce the risk of injury,

Precision plunge cut
saw blade for wooden
materials, soft plastics.
(Part number -
X26105-XJ)
Separating, plunge and
flush cutting of wood
and soft plastics. Ideal
for working on doors,
skirting boards,
windowsills and flooring.

Warning! Always wear a dust mask
when using this tool.

Electrical safety

This tool is double insulated;

| therefore no earth wire is required.
Always check that the power supply
corresponds to the voltage on the
rating plate.

Plunge cut saw blade
for wood and metal.
(Part number -
X26110-XJ)
Separating, plunge and
flush cutting of wood,
plastics, thin-walled
non-ferrous pipes and
extrusions, nails and
SCrews.

¢ If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or an
authorised BLACK+DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.

Features

This tool includes some or all of the

Plunge cut saw blade
for wood and metal.
(Part number -
X26115-XJ)
Separating, plunge and
flush cutting of wood,
plastics, thin-walled
non-ferrous pipes and
extrusions.

following features.
1. On/Off switch

2. Variable speed dial

W

Super-lokTM Tool free accessory
clamping lever

. Sanding base

Segmented saw blade.
(Part number -
X26120-XJ)

Long life blade which is
ideal for cutting wood,
plastics, thin walled
ferrous and non-ferrous
material.

4
5. Dust extraction adapter

6. Tooled accessory adapter (spacer)

7. Tooled accessory adapter (Fixing bolt)
Accessories

This tool includes some or all of the
following accessories. The performance of

Rigid scraper.

(Part number -
X26135-XJ)

Ideal for removal of hard
and soft material from
flat surfaces such as the
removal of vinyl flooring,
bonded carpet adhesive,
tile floor adhesive,
grout, paint and varnish.

your tool depends on the accessory used.
BLACK+DECKER and Piranha accessories
are engineered to high quality standards
and designed to enhance the performance
of your tool. By using these accessories you
will get the very best from your tool.

Flexible scraper.

(Part number -
X26140-XJ)

Ideal for removal of
elastomer materials
from hard flat surfaces
in difficult to reach areas
such as silicon sealant
and other caulking
materials.
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Carbide grout removal
blade.

(Part number -
X26125-XJ)

Carbide coated surface
ideal for clearing grout
and tile adhesive from
flat surfaces and for fast
stock removal of wood,
chipboard and
fibreglass.

Carbide rasp.

(Part number -
X26130-XJ)

Carbide coated surface
ideal for grout removal
and for fast stock
removal of plastics,
chipboard and
fibreglass.

Sanding Sheets.
Various grades for
sanding of wood,
painted and varnished
surfaces.

Assembly

Fitting and removing the accessories
(fig. A-F)

Warning! Before fitting an accessory,
disconnect the tool from the mains supply.

Fitting a BLACK+DECKER / Piranha
accessory (fig. A - C)

¢ Hold the tool and squeeze the accessory
clamping lever (3).

e Slide the accessory (8) between the
shaft and the accessory holder making
sure the accessory engages all eight pins
on the holder and is flush with the shaft.

* Release the accessory clamping lever.

Note: Some accessories, such as scrapers
and blades can be mounted at an angle if
required (fig. C).

Removing a BLACK+DECKER / Piranha
accessory accessory (fig. A)

Hold the tool and squeeze the accessory
clamping lever (3).

Pull the accessory from the tool making
sure the accessory dis-engages from all
eight pins on the holder.

Release the accessory clamping lever.

Warning: Gloves must be worn when
removing accessories as then may become
hot during use.

Fitting a sanding sheet (fig. D)

Line up the sanding sheet (9) with the
sanding base (4) as shown.

Press the sheet firmly and evenly onto the
sanding base, making sure that the holes
in the sheet coincide with the holes in the
base.

Removing a sanding sheet

Pull the sanding sheet off the sanding
base (4).

Warning! Never use the sanding base
without a sanding sheet or accessory in
place.

Fitting the dust extraction adaptor (fig. E)

Line up the dust extraction adaptor (5)
with the sanding base (4) as shown.

Press the adaptor firmly and evenly in to
the sanding base.

Secure the adaptor by turning the locking
nut (12) clockwise.

Connect a vacuum cleaner to the dust
extraction adaptor.

Removing the dust extraction adaptor

Turn the locking nut (12) anti-clockwise.

Pull the dust extraction adaptor (5) out of
the sanding base (4).

Fitting alternative accessories (fig. F)

Place the spacer (6) onto the collar (10).

Place the alternative accessory (11) onto
the collar (10).
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* Firmly attach the fixing bolt (7) into
place to ensure a tight fit for the
alternative accessory (11).

Note: The spacer and fixing bolt are not
used to attach BLACK+DECKER
accessories. BLACK+DECKER accessories
are attached using the Super-lokTM Tool
free accessory clamping lever.

Use

Warning! Let the tool work at its own pace.
Do not overload.

Warning! Before cutting into walls, floors or
ceilings, check for the location of wiring and
pipes.

Variable speed control (fig. G)

The variable speed control allows you to
adapt the speed of the tool to the
application.

¢ Set the variable speed dial (2) to the
desired setting. At setting 1 the tool will
operate at low speed, 10,000 min-1. At
setting 6 the tool will operate at the
maximum speed, 22,000 min-1.

Switching on and off (fig. H)

« To switch the tool on, slide the on/off
switch (1) forward (position I).

* To switch the tool off, slide the on/off
switch (1) to the rear (position O).

Hints for optimum use

* Always hold the tool securely. For
precision work, hold the tool near the
front.

¢ Clamp the workpiece whenever possible,
especially when using cutting blades.

¢« Do not exert too much pressure on the
tool.

¢ Always use the appropriate type of
attachment for the workpiece material
and type of cut.

¢ Regularly check the condition of
accessories. Replace when necessary.

¢ Mark the desired starting point.

e Switch the tool on and slowly feed
attachments into the workpiece at the
desired starting point.

e Clamp a piece of plywood or soft wood
to the back of the workpiece and saw
through the combination in order to
obtain a clear cut.

* Do not force the cutting blade into the
workpiece. Note that cutting sheet metal
will normally take more time than sawing
thicker wooden workpieces.

*«  When cutting metal spread a thin film of
oil along the cutting line before cutting.

«  When sanding new layers of paint before
applying another layer, use extra fine grit.

¢ On very uneven surfaces, or when
removing layers of paint, start with a
coarse grit. On other surfaces, start with a
medium grit. In both cases, gradually
change to a fine grit for a smooth finish.

e Consult your retailer for more information
on available accessories.

Maintenance

Your BLACK+DECKER corded/cordless
appliance/tool has been designed to operate
over a long period of time with a minimum
of maintenance. Continuous satisfactory
operation depends upon proper tool care
and regular cleaning.

Warning! Before performing any
maintenance on corded/cordless power
tools:

» Switch off and unplug the appliance/tool.

* Or switch off and remove the battery
from the appliance/tool if the
appliance/tool has a separate battery
pack.

e Or run the battery down completely if it is
integral and then switch off.

¢ Regularly clean the ventilation slots in
your appliance/tool/charger using a soft
brush or dry cloth.

* Regularly clean the motor housing using
a damp cloth. Do not use any abrasive or
solvent-based cleaner.
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Technical data

MT300 (Type 1)
Voltage Vac 230
No-load speed min | 10,000-22,000
Oscillating angle |Degrees 1.4 or 2.8
Power W 300
Weight kg 1.53

MT280 (Type 1)
Voltage Vac 230
No-load speed min- | 10,000-22,000
Oscillating angle|Degrees 1.4 or 2.8
Power W 280
Weight kg 1.53

Level of sound pressure according to EN 60745:

Sound pressure (L,s) 90 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Sound power (Ly,) 101 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Vibration total values (triax vector sum) according to EN 60745:

Cutting wood (ay, cw) 4.5 m/s2, uncertainty (K) 1.5 m/s2

Cutting metal (ap, cv) 10.3 m/s2, uncertainty (K) 1.5 m/s2

Sanding (ap,) 1.4 m/s2, uncertainty (K) 1.5 m/s2

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

C€

MT300/MT280

BLACK+DECKER declares that these
products described under "technical data”
are in compliance with: 2006/42/EC, EN
60745-1, EN 60745-2-4

These products also comply with Directive
2004/108/EC and 2011/65/EU. For more
information, please contact
BLACK+DECKER at the following address or
refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for
compilation of the technical file and makes
this declaration on behalf of

BLACK+DECKER.

Kevin Hewitt

Vice-President Global Engineering
BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

United Kingdom

10.2015
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Protecting the environment

Separate collection. This product

must not be disposed of with normal
— household waste.
Should you find one day that your
BLACK+DECKER product needs replace-
ment, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste.
Make this product available for separate
collection.

(»y. Separate collection of used products
% and packaging allows materials to be

recycled and used again. Reuse of
recycled materials helps prevent environmen-
tal pollution and reduces the demand for
raw materials.

Local regulations may provide for separate
collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by
the retailer when you purchase a new
product.

BLACK+DECKER provides a facility for the
collection and recycling of BLACK+DECKER
products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this
service please return your product to any
authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair
agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com.

Guarantee

Black + Decker is confident of the quality of
its products and offers an outstanding
guarantee. This guarantee statement is in
addition to and in no way prejudices your
statutory rights.

If a Black + Decker product becomes
defective due to faulty materials,
workmanship or lack of conformity, within
24 months from the date of purchase,
BLACK+DECKER guarantees to replace
defective parts, repair products subjected to
fair wear and tear or replace such products
to make sure of the minimum inconvenience
to the customer unless:

¢ The product has been used for trade,
professional or hire purposes.

¢ The product has been subjected to
misuse or neglect.

¢ The product has sustained damage
through foreign objects, substances or
accidents.

¢ Repairs have been attempted by persons
other than authorised repair agents or
Black + Decker service staff.

To claim on the guarantee, you will need to
submit proof of purchase to the seller or an
authorised repair agent. You can check the
location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local
BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair agents
and full details of our aftersales service and
contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com




(Traduction des instructions initiales)

Utilisation

Votre scie-ponceuse a mouvement alternatif
Black & Decker est concue pour les activités
de bricolage, comme le pongage. Elle
convient aussi pour couper des objets en
bois, en plastic, platre, métaux non-ferreux
et éléments de fixation (ex. clous en acier
non trempé, agrafes), pour travailler sur du
carrelage mural et pour gratter de petites
surfaces. Cet outil est destiné a une
utilisation exclusivement domestique.

Consignes de sécurité

Consignes de sécurité concernant les outils

électroportatifs

A les avertissements et toutes les
instructions. Le non-respect de

cette consigne peut entrainer une

électrocution, un incendie et/ou de graves

blessures.

Attention ! Lisez avec attention tous

Conservez tous les avertissements et
instructions pour référence ultérieure. La
notion « d’outil électroportatif » mentionnée
dans les consignes de sécurité se rapporte a
des outils électriques raccordés au secteur
(avec cable de raccordement) ou
fonctionnant sur piles ou batterie (sans fil).

1. Sécurité de la zone de travail

a. Maintenez la zone de travail propre et
bien éclairée. Un lieu de travail en
désordre ou mal éclairé augmente le
risque d'accidents.

b. N'utilisez pas les outils électroportatifs
dans un environnement présentant des
risques d'explosion ni en présence de
liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs
générent des étincelles risquant
d'enflammer les poussiéres ou les
vapeurs.

c. Tenez les enfants et autres personnes
éloignés durant I'utilisation de I'outil
électroportatif. En cas d'inattention,
vous risquez de perdre le contrble de
I"outil.

2. Sécurité électrique

a. La prise de I'outil électroportatif doit
étre compatible avec la prise
d'alimentation. Ne modifiez en aucun
cas la prise. N'utilisez pas de prises
d’'adaptateur avec des appareils ayant
une prise de terre. Le respect de ces
consignes réduit le risque de choc
électrique.

b. Evitez le contact physique avec des
surfaces mises a la terre telles que
tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Le risque de choc
électrique augmente si votre corps est
relié a la terre.

c. N'exposez pas l'outil électroportatif a la
pluie ou a I'humidité. La pénétration
d'eau dans un outil électroportatif
augmente le risque de choc électrique.

d. Préservez le cable d'alimentation.
N'utilisez pas le cable pour porter I'outil,
pour I'accrocher. Ne le tirez pas pour le
débrancher. Maintenez le cable éloigné
des sources de chaleurs, des parties
huilées, des bords tranchants ou des
parties de I'appareil en rotation. Le
risque de choc électrique augmente si les
cables sont endommagés ou emmélés.

e. Si vous utilisez I'outil électroportatif a
I'extérieur, utilisez une rallonge
homologuée pour une utilisation a
I'extérieur. L'utilisation d'une rallonge
électrique homologuée pour les travaux a
'extérieur réduit le risque de choc
électrique.

-

Si Poutil doit étre utilisé dans un endroit
humide, prenez les précautions
nécessaires en utilisant un dispositif a
courant résiduel (RCD). L'utilisation d’un
tel dispositif réduit les risques
d’électrocution.

3. Sécurité personnelle

a. Restez vigilant, surveillez ce que vous
faites. Faites preuve de bon sens quand
vous utilisez un outil électroportatif.
N’utilisez pas I'outil lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommé de
IPalcool ainsi que des médicaments. Un
moment d'inattention en utilisant I'outil

peut entrainer de graves blessures.
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. Portez un équipement de protection.
Portez toujours des lunettes de
protection. Selon le travail a effectuer, le
port d’équipement de protection tels que
masqgue anti-poussiéres, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque ou
protection auditive, réduit le risque de
blessures.

. Evitez un démarrage imprévu. L’appareil
doit étre en position OFF (arrét) avant
d'effectuer le branchement a
I'alimentation et/ou au bloc-batterie, de
le ramasser ou de le porter. Ne laissez
pas votre doigt sur le bouton de
commande en le transportant.
N'alimentez pas I'outil si le bouton est
activé. Ceci pourrait étre a l'origine
d’accident.

. Enlevez tout outil ou clé de réglage
avant de mettre I'appareil en marche.
Une clé ou un outil se trouvant sur une
partie en rotation peut causer des
blessures.

. Adoptez une position confortable.
Adoptez une position stable et gardez
votre équilibre en permanence. Vous
contrélerez ainsi mieux I'outil dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne
portez pas de vétements amples ou de
bijoux. N’approchez pas les cheveux,
vétements ou gants des parties des
piéces mobiles. Les vétements amples,
les bijoux ou les cheveux longs peuvent
s'accrocher dans les pieces en
mouvement.

. En cas d’utilisation d’appareils servant a
aspirer ou a recueillir les poussiéres,
assurez-vous qu’ils sont correctement
raccordés et utilisés. L'utilisation de tels
dispositifs réduit les dangers dus aux
poussieres.

. Utilisation des outils électroportatifs et
précautions

. Respectez la capacité de I'outil. Utilisez
I'outil électroportatif approprié pour le
travail a effectuer. Avec un outil
approprié, vous travaillerez mieux et en
toute sécurité.

. N'utilisez pas un outil électroportatif

dont l'interrupteur est défectueux. Un
outil électroportatif qui ne répond pas a
la commande marche/arrét est dangereux
et doit étre réparé.

. Retirez la prise de courant et/ou

débranchez le bloc-batterie avant
d'effectuer des réglages, de changer les
accessoires ou de ranger I'outil. Cette
mesure de précaution empéche de
mettre I'outil en marche accidentellement.

. Rangez les outils électroportatifs hors

de portée des enfants. Les personnes he
connaissant pas ’outil ou n’ayant pas lu
ces instructions ne doivent en aucun cas
Putiliser. Les outils électroportatifs sont
dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des
personnes non initiées.

. Entretenez les outils électroportatifs.

Vérifiez que les parties en mouvement
fonctionnent correctement et qu’elles ne
sont pas coincées. Vérifiez qu'il n’y a pas
de piéces cassées ou endommagées
susceptibles de nuire au bon
fonctionnement de I'outil. S’il est
endommagé, faites réparer I’outil avant
de Putiliser. De nombreux accidents sont
la conséquence d’outils mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et
propres. Des outils soigneusement
entretenus avec des bords tranchants
bien aiguisés se coincent moins souvent
et peuvent étre guidés plus facilement.

. Utilisez les outils électroportatifs, les

accessoires, etc., en suivant ces
instructions et en tenant compte des
conditions de travail, ainsi que du travail
a effectuer. L'utilisation des outils
électroportatifs a d'autres fins que celles
prévues peut vous mettre en situation
dangereuse.

. Réparations

. Faites réparer votre outil électroportatif

uniquement par du personnel qualifié et
seulement avec des piéces de rechange
appropriées. Cela garantira le maintien
de la sécurité de votre outil.

Attention ! Consignes de sécurité
supplémentaires concernant les
scies-ponceuses a mouvement
alternatif
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Tenez l'outil au niveau des surfaces de
prise isolées. Ceci permet d’éviter les
accidents en cas de contact de
I’accessoire de coupe avec des fils
cachés ou son propre cable.. En
touchant un fil sous tension, la charge
électrique passe dans les parties
métalliques de I'outil électroportatif et il
y a risque de choc électrique.

Utilisez des pinces ou autres pour fixer
et soutenir la piéce de maniére stable.
Si vous la tenez a la main ou contre votre
corps, elle ne sera pas stable et vous
pouvez en perdre le controle.

A

Attention ! Tout contact ou
inhalation de poussiéres pendant le
ponc¢age peut présenter un danger
pour la santé de l'utilisateur ainsi
que des personnes autour. Portez
un masgue antipoussiere
spécialement congu pour vous
protéger des sciures et des fumées
toxiques et veillez a ce que les
personnes se trouvant a l'intérieur
de la zone de travail ou y pénétrant
soient également protégées.

Enlevez soigneusement toute poussiere
apres le poncage.

Faites spécialement attention lorsque
vous poncez de la peinture pouvant étre
a base de plomb ou lorsque vous poncez
des bois et des métaux pouvant produire
de la poussiére toxique :

- Ne laissez pas les enfants ou les femmes

enceintes entrer dans la zone de travail.

- Ne mangez pas, ne buvez pas ou ne

fumez pas dans la zone de travail.

- Nettoyez I'outil de toutes particules de

poussiere et autres débris.

Les consignes d'utilisation sont données
dans ce manuel d’instructions.
L’utilisation d’un accessoire ou d’une
fixation, ou bien l'utilisation de cet outil a
d’autres fins que celles recommandées
dans ce manuel d’instructions peut
entrainer des blessures et/ou des
dommages matériels.

Le va-et-vient de I'accessoire continue
aprés avoir relaché le bouton. Aprés

avoir arrété l'outil, attendez que
'accessoire se stabilise complétement
avant de poser I'outil.

Eloignez vos mains des zones de
découpe. Ne cherchez jamais a atteindre
la piéce par dessous. Ne passez pas vos
doigts ou pouces a proximité de la
fixation de la lame et de la lame en
mouvement. Ne cherchez pas a stabiliser
la scie en attrapant la semelle.

Maintenez les lames aiguisées. Les lames
émoussées ou endommageées peuvent
faire déraper ou bloguer la scie pendant
le fonctionnement. Utilisez toujours le
type approprié de lame correspondant au
matériau de la piece a couper.

Avant de couper un tuyau ou une
conduite, assurez-vous gu’il n’y a ni eau,
ni fil électrique, etc. autour.

Ne touchez pas la piéce ou la lame
immédiatement apres avoir utilisé 'outil.
Elles peuvent étre trés chaudes.

Prenez garde aux dangers cachés. Avant
de couper des murs, des planchers ou
des plafonds, vérifiez 'emplacement des
cablages et tuyaux.

Sécurité des personnes

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par
des personnes (y compris les enfants)
ayant des déficiences physiques,
mentales ou sensorielles. Cette consigne
s’applique aussi aux personnes manquant
d'expérience et de connaissance du
matériel, a moins que celles-ci n'aient
recu les instructions appropriées ou
gu’elles ne soient encadrées par une
personne responsable de leur sécurité
pour utiliser 'appareil.

Ne laissez jamais les enfants sans
surveillance pour éviter qu’ils ne jouent
avec cet outil.

Risques résiduels

L'utilisation d'un outil non mentionné dans
les consignes de sécurité données peut
entrainer des risques résiduels
supplémentaires. Ces risques peuvent
survenir si I'outil est mal utilisé, si I'utilisation
est prolongée, etc.
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Malgré I'application des normes de sécurité
correspondantes et la présence de
dispositifs de sécurité, les risques résiduels
suivants ne peuvent étre évités. Ceci
comprend :

¢ Les blessures dues au contact avec une
piéce mobile/en rotation.

¢ Les blessures causées en changeant des
pieces, lames ou accessoires.

¢ Les blessures dues a l'utilisation
prolongée d'un outil. Une utilisation
prolongée de I'outil nécessite des pauses
réguliéres.

« Déficience auditive.

¢ Risques pour la santé causés par
I'inhalation de poussiéres produites
pendant I'utilisation de I'outil (exemple :
travail avec du bois, surtout le chéne, le
hétre et les panneaux en MDF).

Vibration

La valeur des émissions de vibration
déclarée dans la section
Déclaration/Données techniques de
conformité a été mesurée selon une
méthode d’essai standard fournie par la
norme EN 60745 et peut étre utilisée pour
comparer un outil a un autre. Elle peut aussi
étre utilisée pour une évaluation préliminaire
a I'exposition.

Attention ! Selon la maniere dont l'outil est
utilisé, la valeur des émissions de vibration
pendant l'utilisation de I'outil peut étre
différente de la valeur déclarée. Le niveau
de vibration peut augmenter au-dessus du
niveau établi.

Quand I'exposition aux vibrations est
évaluée afin de déterminer les mesures de
sécurité requises par la norme 2002/44/CE
pour protéger les personnes utilisant
régulierement des outils électroportatifs, il
faut tenir compte d'une estimation de
'exposition aux vibrations, des conditions
actuelles d’utilisation et de la maniére dont
'outil est utilisé. Il faut aussi tenir compte de
toutes les piéces du cycle de
fonctionnement comme la durée pendant
laquelle I'outil est arrété et quand il
fonctionne au ralenti, ainsi que la durée du
déclenchement.

Etiquettes de l’outil

Les pictogrammes ci-dessous se trouvent
sur l'appareil :

Sécurité électrique

Attention ! Pour réduire le risque de
blessures, I'utilisateur doit lire le
manuel d’instructions.

Attention ! Portez toujours un
masqgue anti-poussiéres lorsque vous
utilisez cet outil.

Cet outil est doublement isolé. Par
conséquent, aucun cable de mise a la
terre n'est nécessaire. Vérifiez si
I'alimentation mentionnée sur la
plaque signalétique de I'outil
correspond bien a la tension
présente sur le lieu.

O

¢ Sile cable d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant ou par un Centre de réparation
BLACK+DECKER agréé pour éviter tout
danger.

Caractéristiques

Cet outil comprend certains ou tous les
éléments suivants.

1. Bouton marche/arrét (On/Off)

2. Sélecteur de vitesse

3. Levier de serrage des accessoires
Super-lokTM

4. Plateau de pon¢age
5. Adaptateur de dépoussiérage

6. Adaptateur d’accessoire (bague
d’espacement)

7. Adaptateur d’accessoire (boulon de
fixation)

Accessoires

Cet outil comprend certains ou tous les
accessoires suivants. La qualité de travail
réalisé par votre outil dépend des
accessoires utilisés. Les accessoires
BLACK+DECKER et Piranha correspondent
aux normes de qualité supérieure et sont
congus pour donner le meilleur résultat
possible. En utilisant ces accessoires, votre
outil vous donnera entiére satisfaction.
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Lame de coupe en
plongée et de précision
pour objets en bois, en
plastic tendre.(Réf. -
X26105-XJ) Extraction,
coupe de précision et en
plongée de bois et de
plastic tendre. |déale
pour le travail sur les
portes, les plinthes, les
rebords de fenétre et les
planchers.

Lame de coupe en
plongée pour le bois et
le métal. (Réf. -
X26110-XJ) Extraction,
coupe de précision et en
plongée de bois, de
plastic, de tuyaux non
ferreux a fine paroi et
d’extrusions, de clous et
de vis.

Lame de coupe en
plongée pour le bois et
le métal. (Réf. -
X26115-XJ) Extraction,
coupe de précision et en
plongée de bois, de
plastic, de tuyaux non
ferreux a fine paroi et
d’extrusions.

Lame de scie partielle.
(Réf. - X26120-XJ)
Lame longue durée,
idéale pour la coupe de
bois, de plastic, de
matériaux non ferreux et
ferreux a fine paroi.

Grattoir rigide. (Réf. -
X26135-XJ) Idéal pour
éliminer le matériel dur
et mou des surfaces
plates comme les sols
en vinyle, la colle pour
mogquette, la colle pour
carrelage, I'enduit, la
peinture et le vernis.

Grattoir flexible. (Réf. -
X26140-XJ) Idéal pour
éliminer I'élastomere des
surfaces plates dures
dans les zones difficiles
d’acces comme le
mastic et autres
matériaux de
calfeutrage.

Lame couverte de
carbures utilisée pour
éliminer les enduits.
(Réf. - X26125-XJ)
Surface recouverte de
carbures, idéale pour
éliminer les enduits et la
colle pour carrelage des
surfaces plates et pour
éliminer rapidement les
sciures de bois,
d’aggloméré et de fibres
de verre.

Rape couverte de
carbures. (Réf. -
X26130-XJ) Surface
recouverte de carbures,
idéale pour éliminer les
enduits et pour éliminer
rapidement les sciures
de plastic, d’aggloméré
et de fibres de verre.

Feuilles abrasives.
Différents grains pour
poncer le bois, les
surfaces vernis et
peintes.

Assemblage

Installation et retrait des accessoires
(figures A a F)

Attention ! Avant toute installation
d’accessoire, débranchez I'outil du secteur.

Installation d’un accessoire
BLACK+DECKER / Piranha (figures A a C)

¢ Maintenez I'outil et appuyez sur le levier
de serrage des accessoires (3).

¢ Glissez I'accessoire (8) entre la tige et le
support de I'accessoire. Les huit axes du
support doivent s’enclencher et
I'accessoire doit étre de niveau avec la
tige.

¢ Relachez le levier de serrage des
accessoires.

Remarque : Certains accessoires, comme les
grattoirs et les lames, peuvent étre montés
en angle, le cas échéant (figure C).
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Retrait d’un accessoire BLACK+DECKER /
Piranha (figure A)

¢ Maintenez I'outil et appuyez sur le levier
de serrage des accessoires (3).

¢ Tirez I'accessoire de l'outil. Il doit se
dégager des huit axes du support.

¢ Relachez le levier de serrage des
accessoires.

Attention : Portez des gants pour retirer les
accessoires. En effet ces derniers peuvent
devenir brilants pendant l'utilisation.

Installation d’une feuille abrasive (figure D)

« Alignez la feuille abrasive (9) avec le
plateau de pong¢age (4), comme indiqué.

«  Appuyez fermement et réguliéerement la
feuille abrasive sur le plateau de
poncage. Les trous de la feuille doivent
coincider a ceux du plateau de pongage.

Retrait d’une feuille abrasive

¢ Sortez la feuille de poncage du plateau
de poncage (4).

Attention ! N'utilisez jamais le plateau de
ponc¢age sans une feuille abrasive ou
|'accessoire en place.

Installation de IPadaptateur de
dépoussiérage (figure E)

¢ Alignez I'adaptateur de dépoussiérage
(5) avec le plateau de poncage (4),
comme indiqué.

« Enfoncez I'adaptateur sur le plateau de
poncage d'un geste ferme et régulier.

¢ Fixez I'adaptateur en tournant I'écrou de
blocage (12) dans le sens des aiguilles
d’une montre.

¢ Raccordez un aspirateur a I'adaptateur
de dépoussiérage.

Retrait de I’adaptateur de dépoussiérage

« Faites tourner I'écrou de blocage (12)
dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre.

* Tirez I'adaptateur de dépoussiérage (5)
du plateau de pongage (4).

Installation des accessoires annexes
(figure F)

¢ Placez la bague d’espacement (6) sur le
collier (10).

¢ Placez I'accessoire annexe (11) sur le
collier (10).

¢ Serrez fermement le boulon de fixation
(7) pour gue I'accessoire (11) soit bien
fixé.

Remarque : La bague d’espacement et le
boulon de fixation ne sont pas utilisés pour
fixer les accessoires BLACK+DECKER. Les
accessoires Black and decker sont fixés a
I'aide du levier de serrage des accessoires
Super-lokTM.

Utilisation

Attention ! Laissez |'outil fonctionner a sa
propre vitesse. Ne le poussez pas au-dela de
sa limite.

Attention ! Avant de couper les murs, les
planchers ou les plafonds, vérifiez
'emplacement des cablages et des tuyaux.

Commande de variation de vitesse
(figure G)

La commande de variation de vitesse vous
permet d’adapter la vitesse de I'outil a la
nature de I'application.

¢ Réglez le sélecteur de vitesse (2)a la
position désirée. A la position 1, I'outil
fonctionne a faible vitesse, 10 000 min-1.
A la position 6, I'outil fonctionne & la
vitesse maximale, 22 000 min-1.

Mise en marche et arrét (figure H)

* Pour mettre I'outil en marche, glissez le
bouton marche/arrét (1) vers I'avant
(position D).

¢ Pour éteindre l'outil, glissez le bouton
marche/arrét (1) vers l'arriére (position
o).

Conseils pour une utilisation
optimale

¢ Maintenez toujours I'outil fermement.
Pour un travail de précision, maintenez
'outil proche de I'avant.
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¢ Sjpossible serrez la piéce, surtout si des
lames coupantes sont utilisées.

¢ N'exercez pas trop de pression sur |'outil.

« Utilisez toujours le type d’accessoire
approprié correspondant au matériau de
la piéce.

« Vérifiez régulierement I'état des
accessoires. Remplacez-les lorsque cela
s'avere nécessaire.

¢ Repérez le point de départ désiré.

¢ Mettez I'outil en marche et insérez
lentement les accessoires au niveau du
point de départ sur la piece.

¢ Serrez un morceau de bois tendre ou de
contreplaqué a l'arriere de la piece et
sciez 'ensemble pour obtenir une coupe
nette.

¢ Ne forcez pas la lame dans la piéce.
Notez que la coupe de piéce en métal
prend normalement plus de temps que
celle de piéce en bois épais.

¢ Pour couper du métal, étalez une fine
couche d'huile le long de la ligne de
coupe avant de commencet.

¢ Lorsgue vous poncez de nouvelles
couches de peinture avant d'en appliquer
une autre, utilisez un abrasif extra fin.

¢ Pour les surfaces irrégulieres ou lorsque
vous enlevez des couches de peinture,
commencez par un abrasif a gros grains.
Sur d'autres surfaces, commencez avec
un abrasif moyen. Dans les deux cas,
changez petit a petit de grain et passez a
un abrasif fin pour une finition lisse.

¢ Renseignez-vous aupres de votre
revendeur pour connaitre les accessoires
disponibles.

Entretien

Votre appareil/outil sans fil/avec fil Black &
Decker a été concu pour fonctionner
pendant longtemps avec un minimum
d'entretien. Un fonctionnement continu
satisfaisant dépend d'un nettoyage régulier
et d'un entretien approprié de I'outil.

Attention ! A ne pas oublier avant

K

f

entretien des appareils électriques sans
il/avec fil :

Arrétez 'appareil/outil, puis
débranchez-le.

Ou, arrétez I'appareil et retirez la batterie
de l'appareil/outil si celui-ci est muni d’un
bloc-batterie séparé.

Ou bien déchargez complétement la
batterie si elle est intégrée au systeme,
puis arrétez 'appareil (position Off).

Nettoyez régulierement les orifices de
ventilation de votre
appareil/outil/chargeur a 'aide d'une
brosse souple ou d'un chiffon sec.

Nettoyez régulierement le compartiment
du moteur a l'aide d'un chiffon humide.
N'utilisez pas de produit abrasif ou a base
de solvant.

Caractéristiques techniques

MT300 (Type 1)

Tension Vac 230

Vitesse a vide min | 10,000-22,000

Angle d’oscillation| Degrés 1.4 0r28

Puissance W 300

Poids kg 1.53

MT280 (Type 1)

Tension Vac 230

Vitesse a vide min- | 10,000-22,000

Angle d'oscillation | Degrés 1,4 0ou 2,8

Puissance W 280

Poids kg 1.53

Niveau de pression sonore selon la norme EN 60745 :

Pression sonore (L) 90 dB(A), incertitude (K) 3 dB(A)

Pression sonore (L) 101 dB(A), incertitude (K) 3 dB(A)
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Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle triaxiale)
selon la norme EN 60745 :

Coupe, bois (ah, CW) 4.5 m/s2, incertitude (K) 1,5 m/s2

Coupe, métal (ah, CM) 10.3 m/s2, incertitude (K) 1,5 m/s2

Poncage (ah) 11.4 m/s2, incertitude (K) 1,5 m/s2

Déclaration de conformité CE
CONSIGNES DE MACHINERIE

C€

MT300/MT280

BLACK+DECKER confirme que les produits
décrits dans les "Données techniques” sont
conformes aux normes : 2006/42/EC, EN
60745-1, EN 60745-2-4

Ces produits sont conformes aux Directives
2004/108/CE et 2011/65/UE.Pour plus de
détails, veuillez contacter BLACK+DECKER
a l'adresse suivante ou reportez-vous au dos
du manuel.

Le soussigné est responsable des données
de la fiche technique et fait cette
déclaration au nom de BLACK+DECKER.

(doat—

Kevin Hewitt

Vice-Président - ingénierie internationale
BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

Royaume-Uni

10.2015

Protection de I'environnement

Collecte séparée. Ce produit ne doit
pas étre jeté avec les déchets

mmm  domestigues normaux.

Si vous décidez de remplacer ce produit
BLACK+DECKER, ou si vous n'en avez plus
I'utilité, ne le jetez pas avec vos déchets
domestiques Rendez-le disponible pour une
collecte séparée.

o>, La collecte séparée des produits et
%& emballages usés permet le recyclage

des articles afin de les utiliser a
nouveau. Le fait d'utiliser a nouveau des
produits recyclés permet d'éviter la pollution
environnementale et de réduire lademande
de matiéeres premieres.

Les réglementations locales peuvent
permettre la collecte séparée des produits
électriques du foyer, dans des déchetteries
municipales ou auprés du revendeur vous
ayant vendu votre nouveau produit.

BLACK+DECKER fournit un dispositif
permettant de collecter et de recycler les
produits BLACK+DECKER lorsgu'ils ont
atteint la fin de leur cycle de vie. Pour
pouvoir profiter de ce service, veuillez
retourner votre produit a un réparateur
agréé qui se chargera de le collecter pour
nous.

Pour connaitre I'adresse du réparateur agréé
le plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a I'adresse indiquée
dans ce manuel. Vous pourrez aussi trouvez
un liste des réparateurs agréés de
BLACK+DECKER et de plus amples détails
sur notre service apres-vente sur le site
Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Garantie

BLACK+DECKER vous assure la qualité de
ses produits et vous offre une garantie trés
étendue. Ce certificat de garantie est un
document supplémentaire et ne peut en
aucun cas se substituer a vos droits Iégaux.

Si un produit BLACK+DECKER s'avere
défectueux en raison de matériaux en
mauvais état, d'une erreur humaine, ou d'un
mangue de conformité dans les 24 mois
suivant la date d'achat, BLACK+DECKER
garantit le remplacement des piéces
défectueuses, la réparation des produits
usés ou cassés ou remplace ces produits a
la convenance du client, sauf dans les
circonstances suivantes :

e Le produit a été utilisé dans un but
commercial, professionnel, ou a été loué.

e Le produit a été mal utilisé ou avec
négligence.

¢ Le produit a subi des dommages a cause
de corps étrangers, de substances ou
d'accidents.

* Des réparations ont été tentées par des
techniciens ne faisant pas partie du
service technique de BLACK+DECKER.

Pour avoir recours a la garantie, il est
nécessaire de fournir une preuve d'achat au
vendeur ou a un réparateur agréé. Pour
connaitre I'adresse du réparateur agréeé le
plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a I'adresse
indiquée dans ce manuel. Vous pourrez
aussi trouver une liste de réparateurs agréés
de BLACK+DECKER et de plus amples
détails sur notre service aprés-vente sur le
site Internet a 'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Utilizagao prevista

A ferramenta oscilante BLACK+DECKER foi
concebida para aplicagdes de bricolage, tais
como lixar. Também é adequada para cortar
materiais de madeira, plastico, gesso, metais
nao ferrosos, elementos de fixagdo (pregos
nao temperados e cravos, por exemplo),
trabalhar azulejos macios e raspar
superficies pequenas. Esta ferramenta
destina-se apenas a utilizacdo doméstica.

Instrucdes de seguranca

Avisos de segurang¢a gerais para

ferramentas eléctricas
Atencao! Leia com atencao todos
A 0s avisos de segurancga e instrucdes.
O ndo cumprimento dos seguintes
avisos e instrucdes pode resultar em
choque eléctrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde todos os avisos e instru¢des para
futura referéncia.

A expressdo "ferramenta eléctrica” utilizada
nos avisos refere-se a sua ferramenta
eléctrica com ligacdo a corrente eléctrica
(com cabo) ou com bateria (sem fios).

1. Seguran¢a na area de trabalho

a. Mantenha a drea de trabalho limpa e
bem iluminada. Areas desarrumadas ou
mal iluminadas s&o propicias a acidentes.

b. Nao trabalhe com ferramentas
eléctricas em areas com risco de
explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.
As ferramentas eléctricas produzem
faiscas que podem provocar a ignicdo de
poeiras ou vapores.

c. Mantenha criangas e outras pessoas
afastadas durante a utilizacdo da
ferramenta eléctrica. As distraccdes
podem dar origem a que perca o
controlo da ferramenta.

2. Seguranca eléctrica

a. A ficha da ferramenta eléctrica deve
caber na tomada. A ficha ndao deve ser
modificada de modo algum. Nao utilize
quaisquer fichas adaptadoras em
ferramentas eléctricas com ligagdo a
terra. Fichas sem modificacdes e

tomadas adequadas reduzem o risco de
choques eléctricos.

Evite que o corpo entre em contacto
com superficies ligadas a terra, como
tubos, radiadores, fogodes e frigorificos.
Existe um maior risco de choque eléctrico
se 0 seu corpo estiver ligado a terra.

As ferramentas eléctricas ndo podem ser
expostas a chuva nem humidade. A
penetracdo de dgua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

Manuseie o cabo com cuidado. O cabo
nao deve ser utilizado para transportar
ou pendurar a ferramenta, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o
cabo afastado de calor, 6leo, pontas
afiadas ou partes méveis. Cabos
danificados ou torcidos aumentam o risco
de choques eléctricos.

Quando trabalhar com uma ferramenta
eléctrica ao ar livre, utilize um cabo de
extensdo apropriado para esse fim. A
utilizacdo de um cabo apropriado para
areas ao ar livre reduz o risco de choques
eléctricos.

Se for inevitavel trabalhar com uma
ferramenta eléctrica num local humido,
utilize um Dispositivo de Corrente
Residual (RCD). A utilizacdo de um RCD
reduz o risco de choque eléctrico.

Segurancga pessoal

Mantenha-se atento, observe o que esta
a fazer e seja prudente ao trabalhar com
a ferramenta eléctrica. Ndo utilize uma
ferramenta eléctrica se estiver cansado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de
atencdo durante a utilizacdo de
ferramentas eléctricas podera causar
graves lesdes.

Utilize equipamento de protecgao
pessoal. Use sempre 6culos de
proteccdo. Equipamento de proteccao
como, por exemplo, mascara anti-poeiras,
sapatos de seguranca anti-derrapantes,
capacete de seguranc¢a ou protecgdo
auricular, de acordo com o tipo e a
aplicagao de ferramenta eléctrica, reduz o
risco de lesdes.
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Evite arranques involuntarios.
Certifique-se de que o botao esta
desligado antes de ligar a ferramenta a
corrente eléctrica e/ou a bateria, e
antes de pegar ou transportar a
ferramenta. Transportar ferramentas
eléctricas com o dedo no botdo ou ligar
ferramentas eléctricas a tomada com o
interruptor na posicdo de ligado pode
dar origem a acidentes.

Retire eventuais chaves de ajuste ou
chaves de fenda antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se
encontre numa peca em rotacdo da
ferramenta eléctrica podera causar
lesbes.

Nao se incline. Mantenha-se sempre
bem posicionado e em equilibrio. Desta
forma, serd mais facil controlar a
ferramenta eléctrica em situacdes
inesperadas.

Utilize vestuario adequado. Nao utilize
roupas largas nem jéias. Mantenha o
cabelo, roupa e luvas afastados de
pecas em movimento. Roupas largas,
joias ou cabelos longos podem ficar
presos nas peg¢as em movimento.

Se for prevista a montagem de
dispositivos de extracg¢do e recolha de
po, assegure-se de que estdo ligados e
que sdo utilizados de forma correcta. A
recolha das poeiras pode reduzir os
riscos provocados por poeiras.

Utilizacdo e manutenc¢ao da ferramenta
eléctrica

N&o sobrecarregue a ferramenta
eléctrica. Utilize a ferramenta eléctrica
adequada para o trabalho pretendido. A
ferramenta eléctrica correcta realizara o
trabalho de forma melhor e mais segura,
com a poténcia com que foi concebida.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o
interruptor ndo puder ser ligado nem
desligado. Qualquer ferramenta eléctrica
gue ndo possa ser controlada com o
interruptor é perigosa e tera de ser
reparada.

Desligue a ficha da tomada e/ou a

bateria da tomada antes de proceder a
ajustes, trocar acessdrios ou guardar
ferramentas eléctricas. Estas medidas de
prevencdo de seguranga reduzem o risco
de ligacédo inadvertida da ferramenta
eléctrica.

. Mantenha as ferramentas eléctricas que

ndo estiverem a ser utilizadas fora do
alcance de criang¢as. Ndo permita que a
ferramenta eléctrica seja utilizada por
pessoas hao familiarizadas com a mesma
ou que nao tenham lido estas instrugdes.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas
se utilizadas por pessoas ndo
qualificadas.

Efectue a manutencdo das ferramentas
eléctricas. Verifique se as partes méveis
estdo desalinhadas ou bloqueadas, se
existem pec¢as partidas ou qualquer
outra situa¢do que possa afectar o
funcionamento das ferramentas
eléctricas. As pecas danificadas devem
ser reparadas antes da utiliza¢do da
ferramenta eléctrica. Muitos acidentes
tém como causa uma manutencao
insuficiente das ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte
sempre afiadas e limpas. As ferramentas
de corte com a manutencdo adequada e
extremidades afiadas bloqueiam com
menos frequéncia e sdo mais faceis de
controlar.

. Utilize a ferramenta eléctrica, acessdrios

e pecas de ferramenta de acordo com
estas instru¢oes, considerando as
condi¢des de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizagdo da ferramenta
eléctrica para fins diferentes dos
previstos pode resultar em situagcdes
perigosas.

5. Reparacgao

a.

A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser
reparada por pessoal qualificado e sé
devem ser colocadas pe¢as
sobressalentes originais. Isso garante a
manutencdo da seguranca da ferramenta
eléctrica.

Atengdo! Avisos de seguranga
adicionais para ferramentas
oscilantes
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¢ Segure a ferramenta eléctrica pelas areas
isoladas quando executar uma operacao
em gue o acessorio de corte possa entrar
em contacto com a cablagem oculta ou
0 seu proprio cabo. Cortar um acessorio
em contacto com um cabo
"electrificado” podera expor pecgas
metalicas do sistema eléctrico da
ferramenta e provocar um choque
eléctrico ao operador

e Utilize grampos ou outro meio para fixar
e apoiar a pe¢a numa plataforma estavel.
Se fixar a peca com a mao ou contra o
seu corpo, a peca fica instavel e pode dar
origem a perda de controlo.

A\

Atengao! O contacto ou a inalagéo
de poeiras originadas pelas
aplicacdes da lixadora podera
colocar em perigo a saude do
operador ou das pessoas presentes.
Utilize uma mascara
especificamente concebida para
proteccdo contra poeiras e vapores
e certifique-se de que as pessoas
perto da area de trabalho também
estdo protegidas.

« Remova completamente toda a poeira
depois de terminar.

¢ Tenha cuidados especiais quando lixar
pinturas que possam conter chumbo ou
algumas madeiras e metais que possam
produzir poeiras toxicas:

- Nao permita que criangas ou mulheres
gravidas entrem na area de trabalho.

- N&o coma, beba ou fume na area de
trabalho.

- Elimine as particulas de poeira e outros
detritos de forma segura.

« A utilizacdo prevista para este aparelho
estd descrita no manual de instrucdes. A
utilizacdo de qualquer acessdrio ou a
realizacdo de qualquer operacdo com
esta ferramenta que ndo se inclua no
presente manual de instrugcdes poderd
representar um risco de ferimentos e/ou
danos materiais.

¢ O acessorio ird continuar a mover-se
depois de desengatar o interruptor.
Desligue sempre a ferramenta e aguarde

até que o acessorio pare completamente
antes de pousar a ferramenta.

* Mantenha as maos afastadas da area de
corte. Nunca manuseie a parte inferior da
peca de trabalho em circunstancia
alguma. Nao introduza os dedos perto da
ldmina correspondente e do grampo da
ldmina. N&o estabilize a serra agarrando o
arrasto.

* Mantenha as laminas afiadas. Laminas
embotadas ou danificadas podem desviar
ou encravar a serra sob pressao. Utilize
sempre o tipo apropriado de lamina de
serra para o material e tipo de corte.

* Quando cortar tubos ou condutas,
certifigue-se de que estes ndo tém agua,
cablagem, etc.

¢ N&o togue na peca ou na lamina
imediatamente apds utilizar a ferramenta.
Podem estar muito quentes.

¢ Tenha cuidado com os perigos
escondidos. Antes de cortar em paredes,
tectos ou chéaos, verifique a localizacdo
de cablagem e tubos.

Seguran¢a de terceiros

¢ Este aparelho ndo deve ser utilizado por
pessoas (incluindo criang¢as) que
apresentem capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou que
ndo possuam os conhecimentos e a
experiéncia necessarios, excepto se forem
vigiadas e instruidas acerca da utilizacdo
do aparelho por uma pessoa responsavel
pela sua seguranca.

e As criangas deverdo ser vigiadas para que
ndo mexam no aparelho.

Riscos residuais

Podem surgir riscos residuais adicionais
durante a utilizacdo da ferramenta que
poderdo ndo constar nos avisos de
segurancga incluidos. Estes riscos podem
resultar de ma utilizacdo, uso prolongado,
etc.

Mesmo com a aplicacdo dos regulamentos
de seguranca relevantes e com a
implementacdo de dispositivos de
segurancga, alguns riscos residuais ndo
podem ser evitados. Incluem:
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« ferimentos causados pelo contacto com
pecas em rotacdo/movimento.

» ferimentos causados durante a troca de
pecas, laminas ou acessorios.

« ferimentos causados pela utilizacdo
prolongada de uma ferramenta. Quando
utilizar uma ferramenta por periodos
prolongados, faga intervalos regulares.

¢ Diminuicdo da audicao.

¢« Os problemas de saude causados pela
inalagcdo de poeiras resultantes da
utilizacdo da ferramenta (exemplo:
trabalhos em madeira, especialmente
carvalho, faia e MDF).

Vibracao

Os valores de emissao de vibracéo
declarados na secg¢do de dados técnicos e
na declaracdo de conformidade foram
medidos de acordo com o método de teste
padréao fornecido pela norma EN 60745 e
podem ser utilizados para comparar
ferramentas. O valor de emissao de
vibracdo declarado pode ainda ser utilizado
numa avaliacdo preliminar de exposicao.

Atencgao! O valor de emissdo de vibracao
durante a utilizacdo real da ferramenta
eléctrica pode ser diferente do valor
declarado, dependendo da forma como a
ferramenta é utilizada. O nivel de vibracdo
pode aumentar acima do nivel indicado.

Quando avaliar a exposicdo da vibracdo
para determinar as medidas de seguranca
exigidas pela norma 2002/44/CE para
proteger pessoas que utilizem regularmente
ferramentas eléctricas na sua actividade
profissional, deve ser considerada uma
estimativa de exposicdo de vibracéo, as
actuais condi¢des de utilizagdo e o modo de
utilizacdo da ferramenta, incluindo ainda
todas as partes do ciclo de funcionamento,
como os periodos de inactividade e espera
da ferramenta, para além do tempo de
funcionamento.

Rétulos na ferramenta

A ferramenta apresenta os seguintes
pictogramas:

Atengdo! Para reduzir o risco de
ferimentos, o utilizador deve ler o
manual de instrugdes.

®

Seguranca eléctrica

Atengdo! Utilize sempre uma
mascara de proteccdo contra poeiras
quando utilizar esta ferramenta.

Esta ferramenta tem um isolamento duplo e,
por isso, ndo é necessario um fio de terra.
Verifique sempre se a fonte de alimentacao
corresponde a tensdo indicada na placa de
especificagdes.

¢ Se 0 cabo de alimentacédo estiver
danificado, terd de ser substituido pelo
fabricante ou por um centro de
assisténcia autorizado BLACK+DECKER
para evitar acidentes.

Caracteristicas

Esta ferramenta inclui algumas ou todas as
seguintes caracteristicas.

1. Interruptor para ligar/desligar
2. Indicador de velocidade variavel

3. Super-lokTM, a alavanca de fixacdo
acessoria que dispensa ferramentas

4. Base para lixadora
5. Adaptador de extraccdo de poeiras

6. Adaptador de montagem de acessorios
(espacador)

7. Adaptador de montagem de acessorios
(parafuso de fixacdo)

Acessdrios

Esta ferramenta inclui alguns ou todos os
seguintes acessorios.

O desempenho da ferramenta depende do
acessorio utilizado. Os acessorios
BLACK+DECKER e Piranha s&o concebidos
segundo normas de elevada qualidade e
desenvolvidos de modo a melhorar o
desempenho da sua ferramenta. Ao utilizar
estes acessorios, obtera o melhor
desempenho da sua ferramenta.
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Lamina de serra de
precisdo para cortes
por incisdo de materiais
de madeira e plasticos
macios.(Nimero de
peca - X26105-XJ)
Corte de separacao, por
incisdo e de precisdo de
madeira e de plasticos
macios. Ideal para
trabalhar em portas,
rodapés, peitoris e
pavimentos.

Lamina de carboneto
para remover
argamassa. (Nimero de
peca - X26125-XJ)
Superficie revestida de
carboneto, ideal para
remover a argamassa e
a cola dos ladrilhos de
superficies planas e para
uma remocao rapida de
madeira, aglomerado e
fibra de vidro.

Lamina de serra para
cortes por incisdo de
madeira e metais.
(Numero de peca -
X26110-XJ) Corte de
separagao, por incisao e
de precisdo de madeira,
plasticos, extrusdes e
tubos de paredes finas
nao ferrosos, pregos e
parafusos.

Lamina de serra para
cortes por incisdo de
madeira e metais.
(Numero de peca -
X26115-XJ) Corte de
separagao, por incisao e
de precisdo de madeira,
plasticos e extrusdes e
tubos de paredes finas
nédo ferrosos.

Lamina de serra
segmentada. (Nimero
de pe¢a - X26120-XJ)
Lamina de longa
duracéo, ideal para

Grosa de carboneto.
(Numero de pecga -
X26130-XJ) Superficie
revestida de carboneto,
ideal para remover a
argamassa e para uma
remoc¢do rapida de
plasticos, aglomerado e
fibra de vidro.

Folhas de lixa. De vérios
tipos, para lixar
superficies pintadas,
envernizadas e de
madeira.

Montagem

¢ 3 Colocar e remover os acessorios (fig. A - F)
cortar madeira, plasticos

e materiais ferrosos e = -
nao ferrosos de paredes| Atencdo! Antes de colocar um acessorio,

finas. desligue a ferramenta da alimentagcéo

Raspador rigido. eléctrica.

(Numero de peca - -
X26135-XJ) Ideal para Colocar um acessorio

remover materiais BLACK+DECKER/Piranha (fig. A - C)
maciog e rigidos de
superficies planas como,[ « Segure na ferramenta e aperte a alavanca

or exemplo, : = <0
gavimentgs e vinil de fixacdo acessoria (3).

cola de tapetes . L .
aderentes, cola de » Faca deslizar o acessorio (8) entre o veio

ladrilhos, argamassa, e o suporte de acessorios, certificando-se
tinta e verniz. de que o acessodrio fica encaixado nos

Raspador flexivel. oito pinos do suporte e que fica ao nivel

(Numero de pega - do veio.

X26140-XJ) Id(_ea_l para

remover materiais » Desengate a alavanca de fixacdo
elastémeros de acessoria.

superficies planas e

rigidas em zonas de - - .
di?‘fcil alcance. tais como| Nota: se necessario, alguns acessorios, tais

vedante de silicone e como os raspadores e as laminas, podem ser

outros materiais de montados em angulo (fig. C).
calafetagem.




(Traducao das instrugcdes originais)

Remover um acessério
BLACK+DECKER/Piranha (fig. A)

¢ Segure na ferramenta e aperte a
alavanca de fixacdo acessoria (3).

¢ Retire o acessorio da ferramenta,
certificando-se de que o mesmo fica
desencaixado dos oito pinos do suporte.

« Desengate a alavanca de fixagcdo
acessoria.

Atencgao: deve utilizar luvas quando
remover acessorios visto que estes poderdao
aquecer durante a utilizacao.

Colocar uma folha de lixa (fig. D)

¢ Alinhe a folha de lixa (9) com a base para
lixadora (4) como apresentado.

¢ Pressione firme e uniformemente a folha
na base para lixadora, certificando-se de
que os orificios da folha coincidem com
os orificios da base.

Remover uma folha de lixa
¢ Retire a folha da base para lixadora (4).

Atencao! Nunca utilize a base para lixadora
sem uma folha de lixa ou acessdério no
respectivo local.

Colocar o adaptador de extrac¢ao de
poeiras (fig. E), se fornecido

¢ Alinhe o adaptador de extrac¢cdo de
poeiras (5) com a base para lixadora (4)
como apresentado.

* Pressione firme e uniformemente o
adaptador na base para lixadora.

¢ Fixe o adaptador rodando a contraporca
(12) no sentido dos ponteiros do reldgio.

¢ Ligue um aspirador ao adaptador de
extrac¢do de poeiras.

Remover o adaptador de extrac¢ao de
poeiras

¢« Rode a contraporca (12) no sentido
contrario ao dos ponteiros do reldgio.

¢ Retire o adaptador de extraccdo de
poeiras (5) da base para lixadora (4).

Colocar acessoérios alternativos (fig. F)
¢ Coloque o espacador (6) no mandril (10).

e Cologue o acessodrio alternativo (11) no
mandril (10).

¢ Fixe bem o parafuso de fixacdo (7) no
respectivo local para que o acessodrio
alternativo fique bem ajustado (11).

Nota: o espacador e o parafuso de fixacdo
n&o sdo utilizados para fixar acessorios
BLACK+DECKER. Os acessorios
BLACK+DECKER séao fixos através da
Super-lokTM, a alavanca de fixagao
acessoria que dispensa ferramentas.

Utilizacao

Atencao! Deixe a ferramenta funcionar ao
seu proprio ritmo. N&o a sobrecarregue.

Atencao! Antes de cortar em paredes, tectos
ou chéos, verifique a localizacdo de
cablagem e tubos.

Controlo de velocidade varidvel (fig. G)

O controlo de velocidade variavel
permite-lhe adaptar a velocidade da
ferramenta a aplicagdo.

¢ Defina o indicador de velocidade variavel
(2) para a velocidade pretendida. Ao
definir para 1, a ferramenta ird funcionar a
uma velocidade baixa (10 000 min-1). Ao
definir para 6, a ferramenta ird funcionar
a velocidade maxima (22 000 min-1).

Ligar e desligar (fig. H)

e Para ligar a ferramenta, faca deslizar o
interruptor ligar/desligar (1) para a frente
(posi¢ao ).

e Para desligar a ferramenta, faca deslizar o
interruptor ligar/desligar (1) para tras
(posi¢cao O).

Sugestdes para uma utilizagcdo
ideal

« Segure sempre a ferramenta com
seguranca. Para um trabalho que envolva
precisdo, segure a ferramenta junto a
parte da frente.

* Prenda a peca sempre que possivel,
especialmente quando utilizar ldaminas de

corte.
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¢ N&o exerca demasiada pressao sobre a
ferramenta.

e Utilize sempre o tipo de acessdrio
apropriado para o material da peca e
tipo de corte.

¢ Verifigue regularmente o estado de
conservacao dos acessorios.
Substitua-os quando necessario.

¢ Marque o ponto de partida pretendido.

¢ Ligue a ferramenta e insira lentamente os
acessorios na pecga, no ponto de partida
pretendido.

¢ Prenda um fragmento de contraplacado
ou de madeira macia a parte de tras da
peca e serre ao longo da combinagédo, de
forma a obter um corte limpo.

* Nao force a lamina de corte contra a
peca. Tenha em atencdo que cortar
folhas de metal demorard, em principio,
mais tempo do que serrar pecas de
madeira mais espessas.

* Quando cortar metal, espalhe uma
camada fina de éleo ao longo da linha de
corte antes de iniciar.

* Quando estiver a lixar novas camadas de
tinta antes de aplicar outra camada,
utilize granulacado extra fina.

¢ Em superficies muito irregulares ou para
remover camadas de tinta, comece com
uma granula¢cdo grossa. Noutras
superficies, comece com uma granulacao
média. Em ambos os casos, mude
gradualmente para uma granulacao fina
para conseguir um acabamento liso.

¢ Consulte o seu revendedor para obter
mais informacdes sobre os acessoérios
disponiveis.

Manutencao

O seu aparelho/ferramenta
BLACK+DECKER com/sem fios foi
concebido para funcionar durante um longo
periodo de tempo com uma manutencao
minima. Um funcionamento continuo e
satisfatério depende de uma manutencéao
adequada e da limpeza regular da
ferramenta.

Atencao! Antes de proceder a qualquer
accdo de manutencdo em ferramentas
eléctricas com cabo/sem fios:

* Desligue o aparelho/ferramenta e retire a
respectiva ficha da tomada.

¢« Ou desligue e remova a bateria do
aparelho/ferramenta caso o
aparelho/ferramenta tenha uma bateria
individual.

¢« Ou deixe a bateria descarregar
completamente se estiver incorporada e,
em seguida, desligue-a.

¢ Limpe regularmente as aberturas de
ventilacdo do
aparelho/ferramenta/carregador com
uma escova macia ou um pano seco.

* Limpe regularmente o compartimento do
motor com um pano humido. Nao utilize
produtos de limpeza abrasivos ou a base
de solventes.

Dados técnicos

MT300 (Type 1)
Tensao Vac 230
Velocidade
sem carga min | 10,000-22,000
Angulo de
oscilagao Graus 1.4 0r 28
Power W 300
Weight kg 1.53
MT280 (Tipo 1)
Tensao Vac 230
Velocidade
sem carga min' | 10,000-22,000
Angulo de
oscilacao Graus 1,4 ou 2,8
Power W 280
Weight kg 1.53
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Nivel de pressdo acustica de acordo com EN 60745:

Pressdo acustica (L) 90 dB(A), imprecisao (K) 3 dB(A)

Poténcia acustica (Lyy,) 101 dB(A), imprecisao (K) 3 dB(A)

Valores totais de vibragdo (soma de vectores triax) de
acordo com EN 60745:

Cortar madeira (ay, cy) 4.5 m/s2, imprecisdo (K) 1,5 m/s?

Cortar metal (ay, cm) 10.3 m/s2, imprecisdo (K) 1,5 m/s2

Lixar (ap) 11.4 m/s2, impreciséo (K) 1,5 m/s2

Declaracao de conformidade CE
DIRECTIVA PARA MAQUINAS

C€

MT300/MT280

A BLACK+DECKER declara que os produtos
descritos em "dados técnicos” estdo em
conformidade com as seguintes normas:
2006/42/CE, EN 60745-1, EN 60745-2-4

Estes produtos estdo também em
conformidade com as Directivas
2004/108/CE e 2011/65/UE.Para obter mais
informacodes, contacte a BLACK+DECKER
no endereco indicado ou consulte a parte
posterior do manual.

O signatario é responsavel pela compilacdo
do ficheiro técnico e efectua esta
declaracdo em nome da BLACK+DECKER.

(doat—

Kevin Hewitt

Vice-Presidente, Engenharia Global
BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

Reino Unido

10.2015
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Proteger o ambiente

Recolha separada. Este produto ndo
deve ser eliminado juntamente com

mmm Os residuos domésticos normais.

Se algum dia necessitar de substituir o seu
produto BLACK+DECKER ou se ja n&o o
voltar a utilizar, ndo o elimine juntamente
com os outros residuos domésticos.
Disponibilize este produto para recolha
separada.

A recolha separada de produtos
%& usados e embalagens permite que os

materiais sejam reciclados e
utilizados novamente. A reutilizacdo de
materiais reciclados ajuda a prevenir a
poluicdo ambiental e reduz a procura de
matérias-primas.

As normas locais podem fornecer a recolha
separada de produtos elétricos a nivel
domeéstico, locais de residuos urbanos ou
pelo revendedor onde adquiriu um produto
novo.

A BLACK+DECKER providencia uma
unidade para a recolha e reciclagem de
produtos BLACK+DECKER uma vez que
tenham alcanc¢ado o fim da sua vida util.
Para beneficiar deste servi¢o, devolva o seu
produto a qualguer agente reparador
autorizado, que fara a recolha em nosso
favor.

Pode verificar a localizagdo do seu agente
reparador mais proximo, contactando o seu
escritério local BLACK+DECKER através do
endere¢o indicado neste manual. Como
alternativa, esta disponivel na Internet uma
lista de agentes reparadores autorizados da
BLACK+DECKER e dados completos do
servico de pods-venda e contactos em:
www.2helpU.com.

Garantia

A Black + Decker estd confiante da
qualidade de seus produtos e oferece uma
garantia excelente. Esta declaracdo de
garantia estd em adicdo e em nada
prejudica os seus direitos estatutarios. A
garantia € valida nos territérios dos
Estados-Membros da Unido Europeia e da
Zona Europeia de Comércio Livre.

Se um produto Black + Decker apresenta
algum defeito devido a falhas de material,
mao de obra ou falta de conformidade, no
prazo de 24 meses a partir da data da
compra, a BLACK+DECKER garante a
substituicdo das pegas defeituosas,
produtos de reparacdo sujeitos a uso e
desgaste regular ou substituicdo de tais
produtos para se certificar do minimo de
inconveniéncia ao cliente a menos que:

¢ O produto tenha sido utilizado para fins
comerciais, profissionais ou contratacéo.

e O produto tenha sido submetido a
utilizacdo inadequada ou negligéncia.

¢ O produto tenha sofrido danos causados
por objetos estranhos, substancias ou
acidentes.

e As reparacdes foram efetuadas por
terceiros e nao por agentes autorizados
ou pelo pessoal de servico Black +
Decker.

Para ativar a garantia, terd que apresentar o
comprovativo de compra ao vendedor ou a
um agente técnico autorizado. Pode
verificar a localizagéo do seu agente
reparador autorizado mais proximo,
contactando o seu escritério local
BLACK+DECKER através do endereco
indicado neste manual. Como alternativa,
esta disponivel na Internet uma lista de
agentes reparadores autorizados
BLACK+DECKER, dados completos do
servico de pds-venda e contactos em:
www.2helpU.com
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HasHayeHue

MasiTHUKOBbII MHCTPYMEHT NPOWU3BOACTBA
BLACK+DECKER paspaboTaH Ansi BbINONHEHNS
Pa3nuyHbIX paboT No AoMY, HanpuUMep LUAMGOBKM, CBOUMM
pykamu. OH Takke NOAXOANUT ANst Pe3ku MaTepuarnos 13
AepeBa, NNacTMacchl, r1nca, LUBETHbIX MeTannos u
KpenexHbIX aNeMeHTOB (HanpuMep, HeakaneHHbIX rBO3aen,
neTenb, ckob), 06paboTku MArkol HAaCTEHHOM MANTKM 1
334MCTKI MarnblX NOBEPXHOCTEN. JTOT MHCTPYMEHT
npeaHasHayeH TONbKO ANS UCNONb3oBaHNs noTpebutenem.

Yka3aHusa no TexHuke 6e3onacHoCTU
O6wwme ykazaHus no GeszonacHoi pabore ¢
3NEKTPUYECKUM NHCTPYMEHTOM.

A npeaynpexaatoLLe HaAnMey 1 ykazaHus no
HesonacHoit pabote. HecobniogeHve

npeaynpexaatoLyx Haanuceit v ykasaHui no GesonacHoi
paboTe MOXET NPUBECTY K NOPAXEHIIO ANIEKTPUYECKUM
TOKOM, NOXapy W/nmn cepbesHbIM TpaBMaM nepcoHana.

BHumanue! BHumaTensbHo npounTaiiTe Bce

XpaHuTe Bce npeaynpexaarowme Haanucu 1 ykasaHus
no 6esonacHoi pa6oTe Ans UCNONbL30BaHUs B
Gyaywem.

TepMuH «3NEKTPUYECKIN UHCTPYMEHT», UCMOMb3YeMbli BO
BCEX NPeAyNpeXaatoLLMX HAAMNCSX 1 YKa3aHWsX N0 TEXHUKe
6e30nacHOCTY, NPEACTABNEHHbIX HUXE, OTHOCUTCS K
3MeKTPUYECKOMY UHCTPYMEHTY, paboTaloLLemy oT ceTu (co
LUHYPOM 3MEKTPONUTAHISA) UK OT akkyMynsTopHoi 6aTapem
(6e3 WwHypa nuTaHws).

1. YkasaHusa no 6e3onacHOCTU Ha paboyem mecTe

a. Pa6ouee MecTo AOMMKHO COAEPKATLCS B YCTOTE U
AOMKHO 6bITb 06OPYAOBAHO HAAMEKALMUM
ocBeLyeHreM. Becropsigok Uik nnoxoe 0CBELLEHME Ha
paboyem MECTe MOXET NPUBECTM K HECUYACTHOMY
cnyJato.

b. 3anpelaercs ucnonb3o0BaHNe INEKTPUYECKOTO
VHCTPYMeHTa BO B3pPbIBOONACHOI Cpeae, Hanpumep,
B YCNOBMAX HaN14us NErkoBOCNIaMEHSOWMUXCS
XKNOKOCTEH, ra3oB Unu nbinu. Vckpbl, BO3HUKatoLLMe
npv paboTe ANeKTPUYECKOTO HCTPYMEHTA, MOTyT
BOCMNaMEHTb Mbiflb, Napbl U rasbl.

c. 3anpeujaeTcs HaxoxaeHue AeTen N NOCTOPOHHUX
nuy B6nM3n paboTaroLiero aneKTPUIECcKoro
uHcTpyMeHTa. OTBRekatoLLme (akTopbl MOryT
MPVBECTM K NOTEPE KOHTPONS 3a paboTol MHCTPyMEHTa.

2. dnekTpuyeckas 6e3onacHoCTb

a. Bunka LHYpa 3/1eKTPUYECKOro NHCTpyMeHTa

b.

d.

[OMKHA COOTBETCTBOBATL CETEBOI PO3eTKe.
3anpelyaeTcs BHOCUTL Kakue-nnbo n3MeHeHus B
BUNKY 3MeKTPUYECKOro WHypa. 3anpelyaeTcs
UCnonb30BaH1e Kakux-nn6o WrencenbHbIX
nepexoAHUKOB NPy paGoTe 3a3eMneHHOro
3NeKTPUYecKoro MHCTpymeHTa. OTCyTCTBIE
M3MEHEHUI B BUNKaX AMEKTPUYECKIX LLHYPOB 1
COOTBETCTBUE SNEKTPUYECKNX BUIOK 11 PO3ETOK CHIDKAET
PUCK NOPaXKEHUS ANEKTPUYECKIM TOKOM.

He ponyckaiiTe KOHTaKTa Tena ¢ 3a3eMNeHHbIMU
NOBEPXHOCTSAMU TaKuX 06bEKTOB, Kak Tpy6bl,
paguaTopbl, 3NeKTPONNIUTLI U XoNogunbHUKKN. Ecn
BalLe Teno 3a3eMIeHo, PUCK ET0 MOpaXeHNst
3MEKTPUYECKIM TOKOM MOBbILLIAETCS.

SneKTpMHecxue WHCTPYMEHTbI He [OMXKHbI
noasepraTbCs BO3JENCTBUI0 AOXASA N HAXOAUTCA B
ycnosusax NOBbILWEHHO BRaxHocTy. [py nonagaqnm
Bnary BHyTPb 3MEKTPUYECKOro MHCTPYMeHTa
NOBbILLAETCA PUCK NOPaXeHUA SNEKTPUYECKUM TOKOM.

3anpeLaeTcs UCNONb30BaThb ANEKTPUUECKUIA LWHYP
He Nno HasHayeHuto. Hukoraa He GepuTe, He TAHUTE U
He BbIHUMaMTE INeKTPUYECKMA MHCTPYMEHT 3a LIHYP.
3neKTPUYECKMI LIHYP He AOMKEH HAXOAUTLCSA
BONMU3M UCTOYHUKOB Tensa, Macna, ocTpbIX KpaeB u
ABNXYLWMXCA aeTaneid. MoBpexaeHHble 1 3aKpyYeHHble
3NEKTPUYECKIE LIHYPbI MOBBILLAIOT PUCK NMOPAXEHNS
3NEKTPUYECKIM TOKOM.

Mpw paGoTe aneKTPMYECKOro MHCTPYMEHTa Ha
OTKPbITOM BO3[YyXe UCMOJNb3YITe COOTBETCTBYHOLWMIA
YANUHUTENb. Vicnonb3oBakie yAnuH1Tens,
npeHa3HaueHHoro Ans paboTbl Ha OTKPLITOM BO3AYyXe,
CHVXaeT PUCK MOPAKEHNS BNEKTPUYECKIM TOKOM.

Ecnu paboTbl ¢ NOMOLLLH INEKTPUYECKOrO
MHCTPYMEHTA BHYTPYU BNAXHOro NoMeLeHus
LOMKHbI ObITb BbINOMHEHbI 06513aTeNbHO, B TaKOM
cryyae Heo6GX0ANMO UCMONb30BaTh YCTPOUCTBO
3awWmMTHOTO OTKNIoYeHus (Y30) anekTpuyeckoii ceTu.
Mcnonb3osanue Y30 CHUXAeT pUCK NopaeHus
3MEKTPUYECKIM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

Mpu paboTe ¢ 3nNeKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM
Heo6x0AnMMOo ObITb OCMOTPUTENBHLIM, BUAETH
BbINOMNHsiEMyto paboTy 1 pyKoBOACTBOBATLCA
30paBbIM CMbICNIOM. 3anpelyaeTca paboTatb ¢
3NeKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM
yCTarnocTu 1 nog BO3AeiCTBUEM HAPKOTHUKOB,
anKorons 1 nekapcTBEHHbIX NpenapaToB.
OcnabneHune BHUMaHUs Aaxe Ha MTHOBEHWE MOXET
MPUBECTM K CEPbE3HOII TPaBME.
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WcnonbayiTe cpeacTBa MHAMBMAYaNbHOW 3aLUTDI.
Bcerpa HapeBaliTe cpecTBa 3aWUThI rnas.
Vcnonbayemble B COOTBETCTBYHOLLMX YCIOBUSIX
CPeACTBa MHAMBMAYarbHOM 3aLLWTbI, Takie Kak
NbiNe3alluTHasl Macka, HeckomNb3silas 3alluTHast
06yBb, 3aLMTHas kacka MW CPEACTBA 3alLMUThl OpraHoB
Cryxa BCerfja CHIXaloT pUCK TPaBMUPOBaHUS.

He ponyckaiite HenpeaHaMepeHHOro BKNHOYEHNUs
MHCTpyMeHTa. Mepen TeM, Tak NOAKNIOYUTL
MCTOYHMK NUTaHWSA UMM aKKyMYNATOP, NOAHMMAas
UNK1 HeCA UHCTPYMEHT, NPpoBepbTe, YTObbLI ero
BbIKNIOYaTENb HAXOANNCS B BbIKITHOYEHHOM
nonoxeHuu. MNepeHocka MHCTPyMeHTa nanbLem,
PacromnoXeHHOM Ha ero Bblkrioyatene, unm
BKITIOYEHHOrO MHCTPYMEHTa MOBbILLIAET pUcK
HecYacTHoro cnyyas.

Mepea BKMOYEHUEM MHCTPYMEHTA BCErAa CHUMaTe
C Hero perynupoBOYHbI W rae4HbIN KoY.
OcTaBneHHbIi Ha BPaLLAOLENCs AeTan MHCTPYMEHTa
Ko MOXET MPUBECTI K TPABMUPOBAHMIO.

He npuknagbiBaiiTe K MHCTPYMEHTY Ype3mMepHoe
ycunue Bo Bpems pabotbl. Bceraa npoyno
AEePKMTECH Ha HOTaX M COXpaHslTe paBHOBECHE BO
Bpems paboTbl. ITO N03BONSET Nyylle
KOHTPONMPOBATb AMEKTPUYECKNI MHCTPYMEHT B
HenpeaBUAEHHbIX CUTyaLWsX.

HapeBaiiTe cooTBETCTBYHOLIYIO OfIEXKAY.
3anpewaetcs HageBaTb CBOGOAHYHO oaexay 1
yKkpaweHusi. Bonocbl, opexaa 1 nepyaTku AOMKHbI
HaXoAUTLCS Ha PacCTOSIHUM OT ABMXKYLUXCA
peTanei HcTpymeHTa. CBoboaHas ofexna,
YKpaLLEHWst UMW AnYHHbIE BOMOCHI MOTYT BbiTh
3aXBaYEHb! ABVKYLMMUCS [eTansiMu.

Ecnu ycTtaHoBREHbI yCTPOICTBA NOAKNIOYEHUS
CPeACTB NbleynaBnMBaHNUs U NbiNec6opHUKOB,
HeobXoANMOo NpoBepATh, YTOObI OHYM Obinu
NOAKNHYEHbI M MCNONb30BaNUCh HaANeXalmum
o6pasom. Vlcnonb3oBaHie CpeACTB MbineynasnmeaHns
CHUXaeT YPOBEHb PUCKa, CBA3AHHOTO C HANMYMeM Mbink
B BO3jyXe.

Wcnonb3oBaHue 1 yxof 3a 3NeKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM

He npuknagbiBaiite YpesmepHoe ycunve K
3NEeKTPUYECKOMY MHCTPYMeHTY. Mcnonb3yiiTe
3NEKTPUYECKUI UHCTPYMEHT, COOTBETCTBYIOLLI
BbINonHsemoli 3agaye. Mpy ncnomnb3osaHum
Ha[iNexalLiero MHCTPYMEHTa Bbl BbINOMHUTE paboTy
nyyLLe, C MEHBLUNM PUCKOM 1 CO CKOPOCTBIO, Ha
KOTOPYH paccynTaH BaLll UHCTPYMEHT.

3anpewyaeTcs ucnonb3oBaTh WHCTPYMEHT, ecnu ero

BbIKNIOYaTeNb He BKMKOYAETCA U He BbIKNYaeTcs.
NioBoit anekTpuyeckuit MHCTPYMEHT, paboToii KoToporo
Henb3s YNpaBnsiTh C MOMOLLbHO €10 BbIKNKOYATENS,
npeactaenset coboit onacHoCTb 1 NOANEXMT
00s13aTENbHOMY PEMOHTY.

Mepen BbINONHEHWEM PETYNIMPOBKM 3NIEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEHTA, 3aMEHOM ero NpUHaganexHoCTel 1
NOCTaHOBKOW Ha XpaHeHWe Heo6X04UMO BbIHYTh
BWJIKY €ro 3MeKTPUYECKOro WHypa U3 po3eTkn u/unu
[0CTaTb M3 HEro akkyMynsaTop. Takas NpeBeHTUBHas
mepa 6e30MacHOCTI CHIKAET PUCK CRy4YanHoro
BKIIOYEHWS MHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3neKTPUYECKNUA HCTPYMEHT, KOTOPbIN B
[AaHHbIA MOMEHT He UCMOMNb3YeTcs, B He[OCTYNHOM
Ans AeTeil MecTe M pa3speluanTe paboTaTh ¢
MHCTPYMEHTOM fLiaM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C HUM
WIN C 3TUMU YKa3aHNSIMUN. DMEKTPUYECKHIA MHCTPYMEHT
ABNAETCS OMACHLIM B pyKax HeoBy4eHHOro Yenoseka.

MopnepxuBaiiTe MHCTPYMEHT B paboyeM COCTOSIHUM.
MpoBepsiTe LEHTPOBKY U COEANHEHWE ABNKYLNXCSA
[eTanei, HanmMyue NOBpPeXAEHHbIX AeTanen u
nio6bie hakTopbl, KOTOPbIE MOTYT OTPULIATENBHO
cKa3aTbcsl Ha paboTe aNeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa.
B cnyyae oGHapyxeHus noBpexaeHUs
3NeKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT He06X0oAUMO
OTPEMOHTMpPOBaThb. MHOro HecyacTHbIX cryyae
MPOVCXOLMT BCIEACTBIE TOFO, YTO MHCTPYMEHT
HaxoamTCs B HEHAANEXKALLEM COCTOSHIM.

Pexylume MHCTPYMEHTbI AOMKHBI ObITb OCTPO
3aTOYeHHBLIMU U YUCTbIMK. [loAnepxX1Baemblii B
Hafnexallem paboyem COCTOSHUM PeXyLiA
VHCTPYMEHT C OCTPbIMM PEXYLLMMYA KPOMKaMU MEHbLLE
3aCTpeBaeT 1 nerye ynpasnseTcs.

Wcnonb3yiTe anekTpUyeckuit NHCTPYMEHT,
NPUHAANEXKHOCTM, BCTaBHbIE Pe3ubl U T.4. B
COOTBETCTBUM C JAHHBLIMY YKa3aHUSIMM, Y4UTbIBASA
YCNoBus IKCnnyaTtaumuu u paboTy, koTopasi AOMKHA
6bITb BbINONHeHa. VIcrnons30BaHIe AMeKTPUYECKoro
MHCTPYMEHTA C LIENbI0, OTNIMYHOI OT NPeSyCMOTPEHHOTO
Ha3HAYEHNs!, MOXET MPUBECTI K ONACHON CUTYaLMM.

O6cnyxuBaHue

O6cnyXuUBaTh ANEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT [OITKEH
TONLKO KBann(MLUPOBaHHbIN PEMOHTHbIN
nepcoHar, u npu 3TOM AOMKHbI UCNOMNb30BaTLCA
TONbLKO OpPUrMHanbHbIe 3anacHble getanu. bnarogaps
atomy byneT nopaepxusatbes 6eonacHoe paboyee
COCTOSIHWE 3NEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA.

A BHumanme! [lononHuTenbHble ykasaHus no
6esonacHoit paboTe MasTHUKOBbIX MHCTPYMEHTOB
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Bo Bpems BbinonHeHus pabor, koraa pexyuwas
[neTanb aneKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa MOXeT
ConpuKacaTbCs CO CKPbITON 3NEKTPONPOBOAKON
UNK CO CBOMM LUHYPOM, MHCTPYMEHT Heo6XxoanuMo
[iepxaTtb 3a AN3NEKTPUYECKYI0 NOBEPXHOCTB. [1pu
KOHTaKTe pexyLLei AeTani ¢ NpoBOAOM, HAXOAALMMCS
nof, HanpshkeHNeM, NoA HanpskeHne MoryT nonacTb
MeTannmuyeckie feTani aNekTpUYECKoro MHCTPYMEHTa.
OTO NPMBOANT K OMACcHOCTW NMOPaXeHUs onepatopa
9MEKTPUYECKUM TOKOM.

[ns dumkcauum nonoxeHus odbpabatbiBaemoi
[eTany Ha yCTOMYMBOM OCHOBaHMM UCNONb3yNTe
3aXUMbI UNU APYToN YAOGHbINA 1 NPaKTUYeCKUIA
cnoco6. Ecnu fiepxatb AeTanb pykamu U npuxvumaTh
ee Kk Teny, oHa ByeT HaxoAUTbCS B He3aKpenneHHoM
MONOXEHUM, YTO MOXET NPUBECTU K NOTEPe KOHTPONS 3a
paboToil MHCTPYMEHTa.

A\

BHumaHme! KoHTaKT ¢ MbInblo Unu BabixaHue
NblnW, BO3HWKAIOLLEN BCreACTBIe
wnudpoBanbHoi 06paboTkn, MOXET
npeAcTaBnATb ONACHOCTb ANS 3A0POBbA
LnmndoBanbLUMKa U HAXOAALLMXCS PSAOM ML,
HapesaitTe nbinesalyyuTHYI0 Macky, kotopas
cnewmanbHo paspaboTaHa Ans 3alyThl OT Nbinn
V1 SOBUTBIX Fa30B W rapaHTUpyeT 3aLyuTy BCexX
WL, KOTOPbIE HAXOAATCSA UMK 3aX0AAT Ha
paboynii y4acTok.

TuwarensHo yhanuTe BCH MbiMb NOCIE BbIMONHEHNS
LWn1choBaHms.

ByabTe ocobeHHO BHUMaTeNbHbI MPU LNEOBaHNM
NOBEPXHOCTEN, MOKPBITbIX KPACKOW, KOTOPAst, BO3MOXHO,
COLIEPXMT CBUHELL, M MPU LLNNEOBAHNM HEKOTOPbIX
AEePEBSIHHbIX 1 METaNMMYECKNX NOBEPXHOCTEN, KOTOpbIe
MOryT 6bITb MCTOYHUKOM SAOBUTON Mblmn:

[etam n 6epemMeHHbIM XeHLLMHaM 3anpeLLaeTcs
HaxoaNTbCS Ha paboyem y4acTke.

MpyHUMATb MULLY, MUTb 1 KypUTb Ha paboyem yyacTke
3anpeLLeHo.

Ytunusupyiite 6e3onacHbiM 06pa3om Bce YacTuLbl
MbINK 1 APYIUE OTXOAbI.

HasHaueHwe NHCTpyMEeHTa OMMCaHO B 3TOI MHCTPYKLM
no akcnnyatayuu. Micnonb3osanue nobbix
NPUHALANEXHOCTEN 1 AOMOMHUTENBHBIX
npucnocobrnexuit BMECTE C 3TUM MHCTPYMEHTOM M
1CNOMNb30BaHNe MHCTPYMEHTA B LIENSX, KOTOpble He
PEKOMEH[0BaHb! B 3TOM MHCTPYKLM, MOXET NMPUBECTM K
BO3HWKHOBEHWIO pUCKka TPaBMMUPOBaHMS NepcoHana u
NOBPEXAEHNS NMYLLECTBA.

[MpuHagnexHocTb 6y,qu npogonxatb pa60TaTb nocne

HaxaTus Bblknoyatens. Mepe Tem, kak nonoxuTb
WMHCTPYMEHT, AOXANTECD, 4To6bl NOCME BbIKMKOYEHUS
MHCTPYMEHTa NPUHaANEXHOCTb NOTHOCTBI0
OCTaHoBMNachb.

Pyku He BOMKHbI HaxoaMTbCS BONN3M y4acTka pesku.
Hwvikorza He kacaitTech paboyeit fetanu cHuay. ManbLpl
He [OMKHbI HaXoaUTLCS BONN3N
BO3BPATHO-MOCTYNATENBHOIO NOMOTHA U ero 3axuma.
Hukorpa He nbiTaliTech NpyaaTh YCTONYMBOCTb NUME,
CXBaTyB ee 3a balumak.

[MonoTHo Bceraa AomkHbI BbITb 0CTPbIM. Tynoe unm
MOBPEXAEHHOe NOMOTHO MOXET NPUBECTY K OTKIOHEHMIO
MWkl B CTOPOHY WNN €€ OCTaHOBKe MO/ ABMEHNEM.
Bcerpa nogbupaitte TN nonotHa nog pabouyto AeTanb
W TUN Pe3KU.

Mpy pesku Tpy6 1 kabenenpoBoAoB NPOBEPSIATE, YTOGH
B HUX He BbINo BOAbI, AMEKTPOMPOBOAKM U T.4.

He kacaiitecb paboyelt feTanu u Hoxa cpasy e nocne
BbINONHEHNS! paboTbl MHCTPyMEHTOM. OHU MOTyT BbITh
0YEHb ropsYMMA.

Meper BbINOMHEHNEM PE3KIA B CTEHAX, NONaX W MOToNKax
NpOBepsiATE PACroNOXeHIUe AMEKTPONPOBOAKM U TPY6.

BesonacHocTb Apyrux nuu

OTOT MHCTPYMEHT He NPefHA3HAYEH ANt UCTIONb30BaHNS
nvLamu (BKrtoyast AeTeit) ¢ orpaHnyeHHbIMM
(M3NYECKAMM, CEHCOPHBIMM MNM YMCTBEHHBIMM
CNOCOGHOCTSIMU UMW NIULIAMK, Y KOTOPbIX OTCYTCTBYET
HEOGXOAMMbIE ObIT U 3HAHWS, KPOME CIyyaes, koraa
OHV HaxXOAATCS Nof HaBMoAEHUEM 1 NOMYYMN
HaZNeXalLme MHCTPYKUMM N0 paBoTe C UHCTPYMEHTOM OT
nMLa, OTBETCTBEHHOTO 3a UX 6E30MacHOCTb.

Y1o6bl feTh He urpanu ¢ UHCTPYMEHTOM, OHWU OJIKHbI
HaxoauTbCA nNof NPUCMOTPOM.

OcTaTouHbIi pUCK

JlOMOMHUTENbHbIN OCTATOUHBIN PUCK MOXET BO3HUKATL B
CryYasix UCronb30BaHUs MHCTPYMEHTa, KOTOpbIe MOTyT GbiTb
HE y4TeHbI B NEPEUNCTIEHHbIX YkasaHusx o 6e3onacHom
pabote. TaKoit pUCK MOXET BO3HUKHYTb BCTIEACTBUE
HEMPaBUIbHOTO MCMOMb30BaHNSA, MPOLOMKUTENBHON PaBOTbI
nT.A.

[laxe npu cobrofieHnn Bcex COOTBETCTBYHOLLMX NpaBun
TeXHWKI 6€30MaCcHOCTI W UCTIONb30BAHNN 3aLLMTHBIX
YCTPOIACTB HEKOTOPbII OCTATOYHbIN PUCK BCE e OcTaeTcs.
OH BKrTtoyaerT:

Tpasmbl, nony4eHHbIe NPU KacaHW BpallarLwnxea unm

ABVXYLLMXCS feTanei.
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+  TpaBMmbl, NONy4eHHble NPY 3aMeHe fieTanei, Hoxel unu
NpUHaAnexHocTen.

+ TpaBMbl, NOMy4eHHbIE BCRIEACTBUE NPOAOMKUTENBHOMO
1CMONb30BaHWS MHCTPYMeHTA. Mpyu NPOOMKUTENBHOM
MCMONb30BaHUM MHCTPYMEHTa HeobX0oANMO fenatb
perynsipHble nepepbiBbl B paboTe.

* Yxyawenve cnyxa.

* Bpen Ans 300poBbsi, Bbl3BaHHbIA BAbIXaHUEM MbINU,
KoTopas NosiBNsieTcs BO BpeMs paboTbl MHCTPYMEHTa
(Hanpumep, npu paboTe ¢ AepeBoM, 0COBeHHO ¢ aybom,
Bykom vnm [1BIM).

Bubpauus

YpoBHY BUOPaLK, Yka3aHHbIE B TEXHNYECKNX JaHHBIX W
ZeKrapaLym CooTBETCTBMS, bl M3MepeHbl B
COOTBETCTBUN CO CTaHAAPTHbIM METOAOM UCTbITAHMIA,
13noxeHHsIM B EN 60745, 1 moryT ncnonb3oBatbecs Ans
CpaBHEHWS HCTPYMEHTOB. 3asiBNEHHbIV YpOoBEHb BUOpaLm
MOXET TaKkKe 1CroNb3oBaThCs Ans NpeLBapuTeNibHOMN
OLIEHK VX BO3AENCTBIS.

BHumanme! YposeHb BibpaLim Bo Bpems paboTbl
3MEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA MOXKET OTNNYaTLCA OT
3asBNEHHOTO YPOBHS BUOpALIK, NOCKONbBKY OH 3aBUCHUT OT
KOHKPETHO BbINOMHSEMOI MHCTPYMEHTOM paboThl. YPOBEHb
BMOpaLm MOXeT ObITb BbILLE YCTAHOBNEHHOTO YPOBHS.

Mpy oLieHKe BO3AENCTBUS BUBPALMN ANst onpeseneHus Mep
BesonacHocTy, Tpebyembix 2002/44/EC ans 3awuTbl nuL,
MOCTOSIHHO PabOTatOLLX C NEKTPUIECKUMM
MHCTPYMEHTaMU, HEOBXOANMO YUNTLIBATb pearbHble
YCrOBWS UCMONb30BaHWS! 1 Croco6 UCMONb30BaHWS!
VHCTPYMEHTa, BKItoYas BCe feTanu paboyero Lykna, Takue
kak BpeMst BbIKMIOYEHNS 1 BpEMSi XONOCTOrO Xoaa
[OMOMHUTENBHO K BPEMEHM 3anycka.

Hakneliku Ha UHCTpymeHTe

K NoBepXHOCTW MHCTPYMEHTa MPUKPENMeHbl CriesytoLLe
rpacuyeckie 3oGpaxeHus::

Bumanme! [1ns cHuxeHUs pucka
TPaBMUPOBAHNS OMepaTop AOSMKEH NpOUUTaTh 3Ty
VHCTPYKLWIO MO 3KCMnyaTaLuy.

Buumanue! lNepeq pabotoit ¢ aTum
VHCTPYMEHTOM BCErfia HaaeBainTe
MbINE3aLLUTHYI0 MacKy.

3ﬂeKTpVI‘-IeCKa$| Ge3onacHocTb

O

JTOT MHCTPYMEHT UMEET ABOWHYI0 U30NALMIO, U
NO3TOMY MPOBOZ, 3a3EMNEHIS EMY HE Hy)KeH.
Bceraa nposepsiiiTe, YToBbI CETEBOE HaNpsKeHe
COOTBETCTBOBANO 3HAUEHMIO, Yka3aHHOMY B
TabnuyKe ¢ NacnopTHbIMM AaHHBIMM.

+ B cnyyae noBpexaeHns LHypa nuTaHus, YTobbl
136exarb BOHUKHOBEHIS ONACHBIX CUTYaLWI, ero
3aMeHy [JOIKEH BbINONHUTL MPON3BOANTEND
060py/0BaHNS UMK YNONHOMOYEHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP
BLACK+DECKER.

®OyHKUUK

OTOT MHCTPYMEHT MoxXeT obnafaTb BCEMM U HEKOTOPLIMM
113 NepeYNCIIEHHbIX HKE (YHKLNA.

1. BblknoyaTenb
2. Kpyrosas Lukana nepexnoyeHnst konmyectsa o6opoTos

3. 3axumHol pbiyar npuHagnexHoct Super-lokTM, He
TpebyioLLein MHCTPyMeHTa

4. LnuchosanbHoe 0CHOBaHME
5. TepexopHuk Ans yaaneHus nbinm

6. TlepexogHuK Ans NpUHaANEXHOCTY ¢ vkcaumen
WHCTPYMEHTOM (pasfenuTenb)

7. TlepexopHuK ANs NPUHaANEXHOCTY € dukcaLmen
MHCTPYMEHTOM (chukeupytoLLmir 6onT)

anHaAHE)KHOCTM

OTOT MHCTPYMEHT MOXeT 0bnagaTb BCEMU U HEKOTOPLIMM
13 NepeYmnCreHHbIX HIKE NPUHAAMEXHOCTEN.
OhhekTBHOCTL PaboThl BALLErO MHCTPYMEHTa 3aBUCHT OT
1CMONb3yeMbIX MPUHAANEXHOCTEN. [TpUHaANexXHOCTY
BLACK+DECKER 1 Piranha paspabotaHbl B COOTBETCTBUN C
BbICOKMMW CTaHAAPTaMM Ka4ecTBa, U UX KOHCTPYKLMS
ynyywaeT paboyme xapakTepucTika BaLLero MHCTPyMEHTa.
Ipu NCnoNb30BaHWM STVUX NPUHAANEXHOCTEN Bbl MONY4MTE
OT BALLEro NHCTPYMEHTa MakCcMMarbHyto NoMb3y.

MorpyxHoe nunbHOe NonoTHO
[ANs TOYHO! Pe3kn MaTepuanos
13 gepeBa U MArkon
nnactmaccel. (Homep no

@ KaTanory - X26105-XJ)
" Pasgenstowas rnybokas peska
° peska 3anoanuLo Aepesa 1

MSIrkolt nnacTMaccel. /ineansHo
noaxoauT ans o6pabotky
[nBepen, NNHTYCoB,
MOJOKOHHWKOB M NONOB.

MorpyxHoe nunbHoe NonoTHoO
QNS pe3ku fepesa U MeTannos
(Homep no karanory -
5 X26110-XJ)

: Paspensiovas rnybokas peska u
o peska 3anoAnuLo Aepesa,
nnacTmMacchl, TOHKOCTEHHbIX Tpy6
11 LITaMMOBaHHbIX M3AENUi 13
L{BETHbIX METanoB, reo3aen u
Luypynos.




(MepeBop ¢ opurMHana MHCTPYKLuK)

MorpyxHoe NunbHoe NonoTHO
ANs pe3ku fepesa U MeTannos
(Homep no karanory -
X26115-XJ)

Paspenstowas rnybokas peska u
peska 3anoAnuLo aepesa,
nnacTmMacchl, TOHKOCTEHHbIX Tpy6
1 LUTAMMOBaHHbIX M3AENUi 13
LiBETHbIX METanmoB.

CermMeHTUpoOBaHHOE NUNbHOE
nonotHo (Homep no kartanory -
X26120-XJ)

[MonoTHO C ANUTENbHBIM CPOKOM
cnyxBbl NS peskn aepesa,
nnacTMacchl, TOHKOCTEHHbIX TPY6!
113 YEPHBIX 1 LIBETHBIX METAIMOB.

XKectkuit ckpebok. (Homep no
Kkatanory - X26135-XJ)
VneanbHo nogxopuT ans
yaaneHust TBepabIX 1 MATkUX
matepuaroB C NiockiX
MOBEPXHOCTEN, HanpUMep, Ans
yaanenus nonos 13 MNBX,
MaTepuarnoB s NPUKIeNku
KOBPOB, Knes Ans Npuknenku
KepaMU4eckux MAMTOK K mony,
CTPOUTENBHBIX PACTBOPOB,
KpacoK 1 NakoB.

'ubkuit ckpebok. (Homep no
Kkatanory - X26140-XJ)
MneanbHo noaxoaut Ans
yAaneHns anacTN4HbIX
MaTepuarnos ¢ TBep/AbIX NMOCKMX
MOBEPXHOCTEN B
TPYAHOAOCTYNHbIX MecTaX,
Hanpumep, CUMMKOHOBOTO
YNNOTHUTENS 1 APYTAX
YMNOTHUTEMbHBIX MaTEpUanoB.

TeeppocnnaBHoe NONoTHO ANs
yAaneHus CTpoUTeNbHO
pactBopa. (Homep no karanory
- X26125-XJ)

TseppocnnasHoe NOKPbITUE
naeanbHoO NoaAXOAUT ANs O4UCTKM
CTPOUTENBHOTO pacTBopa !
NAUTOYHOTO Krest C MOCKIMX
NOBEPXHOCTEN, a Takke Ans
BbICTPOro CHATUSA MpuMycka ¢
naepesa, [ICI1 v cTeknoBonokHa.

TeepAocnnaBHbIA pawnunb
(Homep no katanory -
X26130-XJ)

TseppocnnaBHoOe NOKPbITE
naeanbHoO NoaxoauT Ans
yAaneHusi CTpoUTENbHOro
pacTeopa 1 BbICTPOro CHATUS
npunycka ¢ nnactmaccsl, [CM n
CTEKIOBOMOKHA.

HaxpayHble nucTbl
Pa3nnyHble CTeneHn kpynHoCTh
[Ans WnudoBKM AepeBa,
KpaLLEHHbIX 1 TaKMPOBaHHBIX
NOBEPXHOCTEN.

Cb6opka
YctaHoBKa v cHATME npuHagnexHocTtei (Puc. A - F)

BHumanue! MNepep ycTaHOBKO NPUHAANEXHOCTM
OTCOEANHNTE UHCTPYMEHT OT SNEKTPUYECKO CeTH.

YcrtaHoBka npuHagnexHoctm BLACK+DECKER / Piranha
(Puc.A-C)

+  Bo3bMuTE B pyKN MHCTPYMEHT 1 HAXMUTE pblyar Ans
3aXuma npuHaanexHocten (3).

+ [lepemecTiTe NpUHaLNEXHOCTb (8) MeXAY Banom u
[epxaTenem NpUHaANEXHOCTU U NPOBEPbTE, 4TOObI
MPMHAANEXHOCTb BOLLUMA B 3aLlenneHne co BCEMM
BOCEMbIO LUTUTaMU AepXaTens U cTana BPOBEHb C
Barnom.

* OTI'IyCTVITe pbi4ar Ang 3axumMa I'IpVIHa,Clﬂe}KHOCTeVI.

Mpumeyanmne: HekoTopble NPUHAANEXHOCTY, Takue Kak
CKpebKM 1 HOXOBbIE NMOMOTHA, MOXHO NPY HEOBXOAMMOCTH
yCTaHaBnmeaTb nog yrnom (Puc. C).

CHsaTue npuHagnexHoctu BLACK+DECKER / Piranha
(Puc. A)

+ Bo3bMuTe B PYKN MHCTPYMEHT W HAXMUTE pblyar Ans
3aX1Ma npuHaanexHocte (3).

+ [locTaHbTe NPUHAANEXHOCTb U3 MHCTPYMEHTA, pacLienvB
€e 0T BCeX BOCbMU LWTUATOB AepkaTens.

«  OTnycTuTe pblvar Ans 3axuma NpUHaanexHoCTen.
BHumarve: [ins CHATUS NpUHaANexHoCTI Heobxoanmo
HapieBaTb nepyaTky, NOCKOMbKy BO BpeMst paboTbl
NPUHAANEXHOCTb MOXET HarpeThbes.

YctaHoBka HaxaayHoro nucra (Puc. D)

*  BblpoBHAITe HaxaayHbIn nucT (9) no WwnmdoBansHoMy
OCHOBaHMIO (4), kaK MokasaHo Ha PUCYHKe.

¢ TpWKMUTE MNOTHO 1 PABHOMEPHO NICT K OCHOBAHMIO U
npoBepbTe, YTOBbI OTBEPCTUS B ICTE COBMAAan ¢
OTBEPCTUSIMM B OCHOBaHIUM. CHSATUE HaXaa4Horo nucTa

+ CHUMMTE HaxdauHbI NUCT C OCHOBaHMS (4).




(MepeBoA c opuriHana MHCTPYKLMK)

BHumanue! 3anpelaeTcs ucnonb3osath 0CHOBaHe 6e3
YCTaHOBMEHHOIO HaXAa4Horo NNCTa UK MPUHaANEXHOCTY.

I'IpquenneHue nepexoaHuka ansa yaaneHus nbinu
(Puc. E)

+  BoblpoBHsiitTe nepexogHvk ans ynanexus noinu (5) no
LnncoBarnbHOMY OCHOBaHMHO (4), kak nokasaHo Ha
PUCYHKe.

*  HaxmuTe Ha nepexoaHuk ¢ ycunuem 1 paBHOMEpHO no
BCEMY OCHOBaHUIO, 4To6bl OH 3allen B OCHOBaHME.

+ 3admKempyiiTe NONOXeHNe NepexoaH1ka NOBOPOTOM
32XMMHOM raiiku (12) no YacoBom CTpenke.

+  [loncoepuHnte nbinecoc k nepexoaHuKy and yaaneHua
nbinu.

ChsTue nepexoaHuKa ansa yaaneHusa nbinu

+ TloBepHUTe 3aXuMMHYO raiiky (12) npoTuB Yacoson
CcTpenku.

+ [locTaHbTe NepexoaHuK Ans yaanenus noinu (5) n3
LWNNEOBanbHOrO OCHOBaHNS (4).

YcTaHoBKa NpUHaAnexHoCTel ApYrux NpoussoauTenei
(Puc. F)

+  YcraHosuTe paspenvtens (6) Ha BTynke (10).

¢ YCTaHOBYTE NPMHAANEXHOCTb APYroro Npou3soauTens
(11) Ha BTynKe (10).

+ TpoyHo npukpenuTe ukeupytoLmii 6onT (7) no mecty
anst 06ecneyeHs HaaEXHoro KpenneHus
YCTaHOBMNEHHOW NpuHaanexHoctu (11).

Mpumeyanue: Pasgenutens u ukcupytowuin 6onT He
CNONb3YHTCS NS YCTaHOBKM NPUHAANEXHOCTEN
npoussogcTea BLACK+DECKER. lMpuHaanexHocTy
BLACK+DECKER yctaHaBnu1BatTCsi C NOMOLLbH0
3aXMMHOTO pblyara Ans npuHagnexHocti Super-lokTM, He
TpebyloLLero Hannyus MHCTPyMeHTa.

PaboTa MHCTpyMeHTa

BHumanme! [laitTe BO3MOXHOCTb MHCTPYMEHTY paboTaTh C
€CTECTBEHHOI CKOpOCTbI0. He neperpyxaiite ero.

BHumanue! Mepep BbINONHEHWEM pe3ku B CTEHAX, Nonax 1
roTofKax NpoBepsiiiTe PacronoXeH1e NEKTPONPOBOAKA 1
TpY6.

Mepekntoyatens konuyectsa o6opotoB (Puc. G)

Mepekmniouatens konuyectea 060poTOB N03BONSET
noabupaTh CKOpoCTb paGoTbl MHCTPYMEHTA B 3aBUCHMOCTH

OT BbIMONHAEMO paboTbl.

YcTaHoBuTE KpyroByio LuKary (2) nepekmiodeHuns konuyectsa
obopoToB B Tpebyemoe nonoxenue. Mpu ycTaHoBke
nonoxeHnst 1 MHcTpymeHT ByaeT paboTaTb Ha Manon
ckopocTtn 10 000 06/mMuH. Mpu ycTaHoBKe NonoxeHUs 6
VHCTPYMEHT byaeT paboTtaTb Ha MakCUManbHOM CKOPOCTH 22
000 06/MuH.

BknioyeHue u BbikntoyeHne MHCTpymeHTa (Puc. H)

+ Yr0bbl BKNKOYNTL MHCTPYMEHT, NepeMecTuTe
BblkNio4aTens (1) B nepeaHee nonoxetue
(nonoxetue ).

* Y70BbI BbIKMIOYMTL HCTPYMEHT, NepemMecTuTe
BblknovaTens (1) B 3agHee nonoxenue (nonoxenue O).

CoBeTbl gnsa 3¢hheKTUBHOIO NCMONb30BaHMA
MHCTPYMeHTa

+  Bcerna Kpemnko AepKuTe MHCTPYMEHT pykamu. [ns
BbINMOMHEHWS! TOYHBIX PABOT MHCTPYMEHT HeOBXoANMO
AepxaTb 3a NEPeHIoNn YacTb.

+  Bcerza no BO3MOXHOCTW 3axumaiiTe pa6oqyl0 Aetanb,
0cobeHHO npu pa60Te C HOXOBbIMW NONOTHAMWU.

+ He npuknagpiBaiite Ype3mepHoe ycunne K UHCTPYMEHTY.

+  Bceraa nogbupaiite TUN NPUHAANEXHOCTM Mo4 pabodyto
AeTarnb 1 TUM pesku.

+ PerynspHo npoBepsiiTe COCTOSHWE NPUHALNEXHOCTEN.
BbinonHsiiTe ux 3ameHy no Mepe HE06X0aMMOCTH.

+ OTmeTbTe BbIGPaHHYIO HauasnbHYH TOYKY.

+  BKntounTe MHCTPYMEHT 1 HAYHWTE MELNEHHO BBOAUTL
NPUHAANEXHOCTb B pabouyto AeTanb B BbIOpaHHO
HayanbHoM ToUKe.

+  [lpukpenuTe ThinbHyto YacTb paboyeil aeTanu k arepe
VNW AeTan u3 Aepesa MSrkoii Nopoasl U caenaite
CKBO3HOI pa3pes, 4Tobbl TOYHO NOMY4UTb paspes
paboueit getanu.

+  He npuknapbiBaiiTe ycunue K nonoTHy B paboyeit
petanu. [ToMHUTE 0 TOM, YTO pe3ka NUCTOBOTO MeTanna
06bI4YHO 3aHMMaeT 6onbLue BPEMEHM, YeM peska
AepeBsHHoM feTany 60MbLUel TONWWHBI.

+ [epen peskol MeTanna HaHeCUTe TOHKMIA CROi Macna
BOOMb NIMHUM pe3a.

+  [pu WnndoBke CBEXEHAHECEHHbIX CIOEB Kpacky, nepes
HaHeCeHeM HOBOTO CIOS UCMOMb3yiTe
CBEPXMENKO3epHNCTbIN abpasne.
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* Tpu wnmcoske 04eHb HEPOBHBIX MOBEPXHOCTEN UM
CHATUM CNOEB Kpackv HaunHaiTe paboty ¢
KpynHo3epHuCTbIM abpaansom. ObpaboTky Apyrix
NOBEPXHOCTEN HauMHaiiTe C MoMOLLblo abpasiea
CpefHeit 3epHUCToCTH. B 060Mx cryyasix nocTeneHHo
yMeHblLLUalTe 3epHUCTOCTb abpaaviBa U Anst UHULLHON
06paboTku 1cnonb3ayiTe MENKo3epHUCTbI abpaans.

* TMoapoGHyto MHOPMALMIO O MPUHAATIEXHOCTAX MOXKHO
y3HaTh Y PO3HWYHOrO MpopaBLa.

TexHuueckoe O6CJ'Iy)KMBaHVIe

KoHcTpykuws BaLLero npoBoAHoro/6ecnpoBogHoro
nHcTpymenTa BLACK+DECKER paccuutaHa Ha paboty Ha
MPOTSHKEHUN ANUTENBHOTO NEpUoaa BPEMEHN Npu
MWUHUMATbHOM TEXHUYECKOM 0BCMYXMBaHNM.
lMpopomkuTensbHas yaoBneTBopuTenbHas pabota
VHCTpyMeHTa 0becneunBaeTcs Haanexatm yxoaom u
perynspHoit o4ncTkon. BHumanue! Mepep BbINOMHEHEM
kakix-nmbo paboT no 06CNyKMBaAHNIO UHCTPYMEHTa C
NpOBOAHbIM/BECNPOBOAHbBIM NUTAHUEM:

« OTKnIouNTE M M3BNEKNTE I'IpVICI'IOCO6J'IeHI/Ie/I/IHCprMeHT.

* Mnu BbIKNKOYMTE YCTPONCTBO/MHCTPYMEHT U AOCTaHbTE
113 Hero akkymMynsTopHyto batapeto, ecnm
YCTPOWCTBO/MHCTPYMEHT 060pYA0BaH OTAENbHBIM
BaTapelHbIM OTCEKOM.

* Wnu paitte akkymynstopHoi 6atapee pa3psanTbes [0
KOHLa ¥ 3aTeM BbIKIKOUNTE MHCTPYMEHT.

* PerynsipHo BbINOMHSIATE YACTKY BEHTUMSILMOHHBIX
npope3eit B UHCTPYMEHTe/3apsigHOM YCTPOCTBE C
MOMOLLBIO MATKOM LLETOUKM WM CyXOM TKaHMU.

+ PerynsipHo BbINOMHsATE QUMCTKY KOpMyca BuUraTens ¢
MOMOLL|bI0 BMIAXHON TKaHW. He ucnonb3yiTe aAns
oumCTKM abpasuBHble MaTepuanbl 1 YUCTSILLNE
CpeLCTBa Ha OCHOBE HEBOAHbIX PacTBOPUTENEN.

TexHu4eckue gaHHble

MT280 (Tun 1)
Hanpsbxerune Vnep. Toka 230
CKOpOCTb XONOCTOro
xona MuHT 10 000-22 000
Yron konebaHuit pagychl 1,4vm 2,8
MotyHocTb Bt 280
Bec Kr 1,53

YpoBeHb 3ByKkoBOro AasneHus cornacHo EN 60745:

3Bykosoe faBnetye (L) 90 AB(A), pasbpoc (K) 3 aB(A)

3Bykosoe fanenve (L,a) 101 aB(A), pasbpoc (K) 3 ab(A)

CymMmapHble YPoBHYM BUGpALMK (CyMMa BEKTOPOB No
'rgeM OgﬂM) c%?nacuo ENpSO745( y P

Peska aepesa (ay, cy) 4.5 M/c?, pasbpoc (K) 1,5 m/c?

Peska metanna (a, cy) 10,3 mic2, pasbpoc (K) 1,5 m/c?

Lnucposka (ay,) 11,4 m/c2, pasbpoc (K) 1,5 m/c?

MT300 (Tun 1)
Hanpsxenue Vnep. Toka 230
CKOpOCTb X0NOCTOro
xoaa MuH-! 10 000-22 000
Yron konebaHuit pagychl 1,4nnmn 2,8
MotwHocTb Br 300
Bec Kr 1,53
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HOeknapauus cootBetcTBus EC
QVPEKTVBA MO MALUMHHOMY OBOPY[IOBAHIO

q3

MT300/MT280

BLACK+DECKER 3asBnseT, 4To u3aenusi, onucaHHble B
«TEXHUYECKNX JaHHbIX», cooTBeTCTBYt0T: 2006/42/EC, EN
60745-1, EN 60745-2-4

3TV NPOAYKTHI Takke COOTBETCTBYIOT [lnpekTuse
2004/108/EC 1 2011/65/EU. [ins nonyyenns Gonee
noapo6Hoi MHGopMaLmMK, NoxarnyicTa, CBSKUTECH C
BLACK+DECKER no agpecy, koTopbIit yka3aH HIXe 1nm ¢
00paTHOM CTOPOHbI MHCTPYKLMM.

HwxenoanucasLUmiics SBNSIETCS OTBETCTBEHHbIM 3a
cocTaBneHme aitna ¢ TeXHUYECKUMM AaHHbIMM 1
NOANMCBLIBAET 3Ty AEKNapaLmio OT UMEHM

BLACK+DECKER.

Kevin Hewitt

Buue-npeaugent Global Engineering
BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

CoepuHeHHoe KoponescTeo

10.2015

3awmra okpyxatoweii cpegbl

PasgenbHblit cbop 0Tx0A0B. 3anpelyaetcs
YTUAU3MPOBATH 3TOT NPOAYKT BMECTE C 0BbI4HbIMM

BN GbITOBLIMM OTXOAAMN.

Ecnu BbI pewwnte, yto Bawe n3genne BLACK+DECKER
HeobXoMMO 3aMeHNTb, UNK crn Bbl He ByaeTe ero Gorblue
1ICMIONb30BaTh™, He YTUNU3NPYITe ero BMEeCTe C GbITOBbIMM
oTxoAamu. JTOT NPOAYKT NOANEXMUT pasaernbHoMy coopy
0TXO0B.

Vo> Pa3snenbHblit c6op 1CMONb30BaHHbIX MPOAYKTOB 1
%& yNakoBOYHBIX MaTepuanos no3BonseT
MPOU3BOANTb UX BTOPUYHYtO NepepaboTky ¢
AanbHeiLMM NOBTOPHBIM UCMOMb30BaHKeM. oBTOpHOE
1CMONb30BaHWe MaTepyarnos, NPOLUEALIMX BTOPUYHYIO
nepepaboTKy, CHIKAET 3arps3HEHNE OKpYXXatoLLen Cpedbl n
yMeHbLUaeT NoTpe6HOCTb B CbIpbEBbIX MaTepuanax.

HopmaTuBHbIE aKTbl MECTHbIX OpraHoB BNacTh MoryT
npeaycmaTpuBaTh cOOp UCMONb30BaAHHBIX 3NIEKTPUYECKUX
U3ennit OTAEMBHO OT BbITOBbIX OTXO0B, B MyHULMNASbHbIX
nyHkTax cbopa OTXOAOB UM B MarasuHe npy Mokyrnke HOBOrO
130enms.

BLACK+DECKER npegoctaBnsieT BO3MOXHOCTb Ans cbopa
11 noBTOpHOI NepepaboTki npoaykTo BLACK+DECKER
rnocre OkOH4aHMs cpoka Ux cryxobl. YTobb
BOCIONb30BATLCS MPENMYLLECTBOM 3TOMO CEPBHCA,
noxanyiicta, oTnpasbTe Ball NPOAYKT nbomy
YMONHOMOYEHHOMY NMPELCTABUTENIO MO PEMOHTY, KOTOPbIN
COBMpaET Takue U3AENUS OT HALLETO UMEHN.

Bbl MoXeTe y3HaTb agpec Haluero bnmkailuero
YNOMHOMOYEHHOTO NPEeACTaBUTENS N0 PEMOHTY, NO3BOHMB B
pervoHanbHoe npeacTasutenscteo BLACK+DECKER,
yKa3aHHOe B 3TOW UHCTPYKLMK. Kpome Toro, cincok
YNOMHOMOYEHHbIX MPeACTaBUTENEN N0 PEMOHTY
BLACK+DECKER, nogpobHas nHdopmauys o
nocrnenpofaxHoM 06CYXUBaHNM U KOHTAKTHbIE JaHHbIE
MOXHO HalTu Ha carte www.2helpU.com.
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lapaHTuiiHble 0653aTenbCTBa

Black + Decker yBepeHa B kauecTBe CBOMX U3AENNN 1
NpeaoCTaBnsieT UCKIKYUTENBHYHO rapaHTui. [laHHoe
3asiBMeHe 0 rapaHTuu [JOMOSHSIET W HU B KOel Mepe He
HapyLLaeT BaLLM 3aKOHHbIE MpaBa.

Ecnn npopykT nponssoactsa Black + Decker npuget B
HErofHOCTb BCMEACTBNE HEKAYECTBEHHbIX MaTepuanos,
HeKka4eCcTBEHHOrO U3rOTOBNEHUS UM HECOOTBETCTBIS
TpeboaHusm, BLACK+DECKER rapaHTupyeT B npeaenax
24-x MecsLeB C 4aThbl NPOAAXM BbINOMHATL 3aMEHY
AedekTHbIX JeTanen, BblNONHATL PEMOHT U3aenui,
MOABEPILUNXCS €CTECTBEHHOMY U3HOCY, UMK BbINOMHATH
3aMeHy Takux U3aenui, Ans CBELEHUS K MUHUMYMY
Heyno6CTB s NoKynaTens, 3a UCKIIYEHNeM
nepeymncreHHbIX HUXe CryJaes:

* [laHHblit NpoAYKT Bbin UCMONb30BaH ANs MPOAaXHM, Ha
MPOMBILLTEHHbIX paBoTax UMK CAABAnNCs Ha MpoKar.

* [laHHbIit NPOAYKT MCMONb30BarCS HENPaBUMbHO Nk 6e3
HaZNexaLlero yxoga.

* [laHHoMy npogykTy Gbin HaHECeH yLep6 NOCTOPOHHUMM
npeamMeTamm, BELLECTBAMM UMW BCTIEACTBUE
4pe3BbIvaitHOro MPOUCLLECTBYS.

+  Bbina ocyLuecTBReHa NonbITka peMoHTa NpoAyKTa
nMLaMK, He SBNSIOLLMMUCS YNIONHOMOYEHHbIMM
NpeacTaBUTENsIMI MO PEMOHTY 1N
PEMOHTHO-06CNyX1BatOLLMM nepcoHarnom Black +
Decker.

Yto6bl 3as1B1Tb NPETEH3WIO MO rapaHTK, HeobXxoanMo
ByneT npefocTaBnTb NOLTBEPKAEHNE MOKYNKW MPOfaBLy
WM YMOMHOMOYEHHOMY NPELCTaBNUTENI0 N0 PEMOHTY. Bbl
MOXETe y3HaTb afipec Hallero BnmxanLuero
YNOMHOMOYEHHOTO NPeACTaBUTENS N0 PEMOHTY, MO3BOHVB B
pervoHanbHoe npegcrasntenbctBo BLACK+DECKER,
yKkasaHHOe B 3TO MHCTPYKLK. Kpome Toro, cincok
YNOMHOMOYEHHBIX MPEeACTaBUTENEI MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, nogpo6Has nHcopmaums o
nocnenpopaxHoM 06CyX1BaHUM N KOHTaKTHbIE AaHHbIE
MOXHO HaliTh Ha caiite www.2helpU.com.




(NMepeBoa ¢ opuriHana MHCTPYKLNK)

BLACK+
DECKER
——

FapaHTUMHbIE ycnoBuA

YBaxaeMbIii nokynarenb!

1.

Mo3gpaBnsiem Bac ¢ nokynkoi BbICOKOKaY€CTBEHHOTO
uspenus Black + Decker u Bbipaxxaem Npu3HaTeNbHOCTL 3a
Balwu BbiGop.

[Mpw nokynke n3nenus TpebyiTe NPOBEPKM Ero KOMMIEKTHOCTH
1 UICMIPABHOCTM B Ballem npucyTCTBUM, UHCTPYKLMIO MO
aKcnnyaTauuy v 3anosHeHHbIA rapaHTUiHbI TanoH Ha
PYCCKOM $3bIKe.

B rapaHTWitHOM TanoHe [OmkHbI BbiTb BHECEHBI: MOAESb,
[laTa npoaaxu, CEpUHbIA HOMep, AaTa NPOU3BOACTBA
VHCTPYMeHTa; Ha3BaHue, neyatb W NoLMMCh TOProBOM
oprann3aumuy. Mpu otcyTcTBUM y Bac npasumnbHO
3anoNHEHHOTO rapaHTUItHOTO TanoHa Mbl 6yAem BbIHYXAEHb
OTKMOHWTL Balun npeTeHaum no kavecTsy JaHHOrO U3Lenus.

Bo n3bexaHue HegopasymeHuit ybeautensHo npocum Bac
nepez Havanom paboTbl C U3Aennem BHUMATENbHO
03HAKOMUTBLCS C MHCTPYKUMEN MO ero aKkcnryatauum.

MpaBoBOI OCHOBOW HACTOSALLMX rapaHTUIHBIX YCIOBUI
ABsieTCs AENCTBYloLLEe 3aKkoHOAATENbCTBO.

["apaHTWiHBIA CPOK Ha AaHHOE U3Aenue cocTaBnsieT 24
MecsiLia ¥ UcuUcrseTcs co AHs npodaxu. B cnyyae

YCTPaHEHWs HEAOCTaTKOB U3AENUS, rapaHTUIHbIA CPOK
NPOANIEBAETCS HA NEPUOZ Er0 HAXOX/AEHWS B PEMOHTE.

Cpok cnyx6bl M3fenus - 5 neT co AHs NpoLaxu.

B cnyyae BO3HWKHOBEHWS Kakux-nnbo npobnem B npoLiecce
3KcnnyaTauuu u3nenvst pekoMeHayem Bam obpatyatses
TONLKO B YNOTHOMOYEHHbIE CEPBUCHBIE LIeHTpbI Black +
Decker, agpeca v TenedoHbl KOTopbIx Bbl cMoxeTe HailTv B
rapaHTUIiHOM TanoHe, Ha caite www.2helpU.com unu y3Hatb
B MarasvHe. Halum cepBuCHble CTaHLUK - 3TO He TONbKO
KBaNMULMPOBAHHBI PEMOHT, HO 1 LUMPOKMIA aCCOPTUMEHT
3anyacTer U NpUHaanexHoCTeN.

MpousBoanTenb pekoMeHAYEeT NPOBOANTL NEPUOANYECKYIO
NpOBEPKY W TEXHUYECKOE 0BCNyXUBaHNE U3nenus B
YNONMHOMOYEHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPaXx.

MarotoButens
Bnak aHa [dekkep XonguHrce M6X
Fepmanus, 65510, gwTanH,
yn. bnak aHg Oekkep, 40
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Halum rapaHTuitHble 06s13aTensLCTBa pacnpoCTpaHsTCs
TOMbKO Ha HEMCNPABHOCTY, BbISIBNEHHbIE B TEYEHNE
rapaHTUIHOrO Cpoka U Bbl3BaHHbIe JedekTamn Npon3BOACTBa
u \ unu matepuarnos.

[apaHTuitHble 06513aTenbCTBA He PacnpoCTPaHATCS Ha
HEeMCnpaBHOCTY U3AENWS, BO3HUKLLME B Pe3ynbTaTe:

HecobniogeHns nonb3oBatenem npeanucanHnii MHCTPYKLWW no
3KcnnyaTauun U3Aenus, NPUMEHEHNs U3Nenus He no
Ha3HaYeHU0, HEMPaBUIBHOM XPaHEH!UM, UCMONb30BaHUS
NPUHAANEXHOCTEN, PAaCXOAHBIX MaTepUarnos v 3anyacTei, He
NpeslyCMOTPEHHbIX NPOU3BOANTENEM.

MexaHnyeckoro noBpexaeHns (CKombl, TPELLUUHBI 1
paspyLUeHs) BHYTPEHHNX 1 BHELLHWUX AeTanei usaenus,
OCHOBHBbIX M BCMIOMOraTeNbHbIX PYKOSITOK, CETEBOTO
3NEKTPUYECcKoro kabens, BbI3BAHHOMO BHELUHWM yAaPHBLIM UM
nto6bIM MHBIM BO3AECTBUEM.

lMonagaHus B BEHTUNSILMOHHBIE OTBEPCTUS 1 MPOHUKHOBEHWE
BHYTPb WU3€N1s NOCTOPOHHUX NPEAMETOB, MaTepUanos umn
BELLECTB, He ABMSIOLLMXCS OTXOAAMM, CONPOBOXAAOLNMM
NpUMeHeH1e U3AENs NO Ha3HAYeHNIo, TaKUMMU Kak: CTPYXKKa,
oMKW, NECOK, W Np.

BoapelictBue Ha uagenue HebnaronpusTHeIX aTMOCHEPHBIX 1
MHBIX BHELLHMX (haKTOPOB, TakWX Kak [OXAb, CHer,
NOBbILLEHHAs BNAXHOCTb, HArpeB, arpeECCUBHbIE Cpefpl,
HECOOTBETCTBME NapameTpoB NUTAIOLLEI dNeKTpoceTH,
yKa3aHHbIM Ha MHCTPYMEHTE.

CtuxuitHoro 6efcTBusi. MoBpexaeHne Unu ytpata usgenws,
CBfI3aHHOE C HENpeaBUAEHHbIMU GeACTBUAMM, CTUXUAHBIMI
SIBNIEHUSIMU, B TOM YnCne BCreACTBUE AeNCTBUS
HENPEOAONUMO CUMbI (NOXap, MOMHWS, MOTON U Apyrve
NpUPOAHbIE SIBNEHNS), a Tak Xe BCreaCcTBIe nepenasjoB
HanpsKeHWs! B AMEKTPOCETU W APYTUMMW NPUYMHAMM, KOTOPbIE
HaXOo[ATCS BHE KOHTPOIS MPOU3BOAUTENS.

[apaHTUitHbIe YCrOBUS HE PACTPOCTPaHSIOTCS:

. Ha MHCTpymeHTbI, nofBepraBLUMECs BCKPbITUIO, PEMOHTY Wi

MoaudMKaLmm BHe yl'lOJ'IHOMOHeHHOI;I CEpPBUCHOrO LieHTpa.

Ha petanu v yanbl, UMetoLme cnefbl ECTECTBEHHOrO M3HOCA,
Takvie Kak: NPUBOAHBIE PEMH U KOMECa, YronbHbIe LWeTku,
cmaska, MOALLMMHUKY, 3yb4aToe 3aLenneHne peayKTopos,
PE3NHOBbIE YNINIOTHEHWS, CanbHUKUA, HAaNPaBNSIOLLUE PONKKM,
MydTbI, BblKMtodaTenu, 6oiikv, Tonkatenu, CTBOMbI W T.M.

Ha CMEHHble YacTu: NaTPOHbI, LIaHrU, 3aXVUMHbIe raik n
naHLpbl, PUNbTPbI, aKKyMynsiTOpHble BaTapen, HOXK,
LWNNchoBanbHbIe MOLOLLBbI, LMW, 3BE3A0UKN, MUMbHBIE LUKHbI,
3aLUNTHbIE KOXYXM, NUNKK, aBpasnBbl, MMbHbIE 1
abpaanBHble Aucky, hpessbl, ceepna, 6ypbl v T.0.

Ha HeucnpaBHOCTY, BO3HUKLLME B pe3ynbTaTe neperpysku
MHCTPYMEHTa (Kak MEXaHWYECKON, Tak U 3EKTPUYECKON),
NOBIEKLLE BbIXOJ U3 CTPOSi OAHOBPEMEHHO ABYX U Gonee
[eTanei 1 y3nos, Tak1x kak: poTopa u cratopa, 06enx
oBMOoTOK CTaTOpa, BeJOMOiA 1 BeyLLel LecTepHN peaykTopa
1 Apyrvx y3nos u aetaneil. K 6e3ycnoBHbIM npuaHakam
neperpysku U3aenusi OTHOCATCS, MOMUMO NPOYMX: NOSIBNEHNe
LIBETOB No6exanocty, AedopMaLys unu onnaenexue
[ieTanen 1 y3anos W3aenus, NoTeMHeHe unn obyrnneaque
130MSLMM NPOBOAOB ANEKTPOABUraTENs Moz BO3AENHCTBUEM
BbICOKOW TEMMepaTypbl.




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Kullanim amaci

BLACK + DECKER titresimli zimpara, zimparalama islemleri

gibi uygulamalar igin 6zel olarak tasarlanmigtir. Bu alet ayni

zamanda ahsap malzemeler, plastik, algi, demir disi metaller

ve baglanti elemanlari (6rn. sertlestirilmemis giviler,
zimbalar) kesmek, yumusak duvar karolari izerinde
calismak ve kiiglik yiizeyleri kazimak igin de uygundur. Bu
alet, yalnizca tuketici kullanimi igindir.

Giivenlik talimatlan
Genel elektrikli alet giivenlik uyarilari.
Uyan! Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlari
A okuyun. Asagida listelenen uyarilara ve
talimatlara uyuimamasi halinde, elektrik
carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanmalar olabilir.

ileride ihtiyag duyulmasi ihtimaline karsin tiim uyarilari
ve talimatlari saklayin.

Asagida listelenen uyarilarin timinde gegen "elektrikli alet"
terimi, elektrik sebekesiyle ¢alisan (kablolu) elektrikli aletleri
veya bataryayla ¢alisan (kablosuz) elektrikli aletleri ifade
etmektedir.

1. Galigma alani giivenligi

a. Galima alani temiz tutulmali ve iyi aydinlatiimalidir.
Daginik veya karanlik alanlar, kazalara neden olur.

b. Elektrikli aletleri, alev alabilen sivilarin, gazlarin veya

tozun oldugu ortamlar gibi patlayici ortamlarda
calistirmayin. Elektrikli aletler, tozlari veya buharlari
tutusturabilen kivilcimlar gikarir.

c. Bir elektrikli aleti galigtirirken, gocuklari ve izleyen
kisileri uzak tutun. Dikkat daginikigi, kontroll
kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektriksel giivenlik

a. Elektrikli aletlerin figleri, prizlerle uyumlu olmalidir.
Figin tizerinde hicbir sekilde degisiklik yapmayin.
Adaptér figleri, topraklanmig elektrikli aletlerle
kullanmayin. Uzerinde degisiklik yapiimamis figler ve
uyumlu prizler, elektrik carpmasi riskini azaltr.

b. Boru, radyatér, ocak veya buzdolabi gibi
topraklanmis yiizeylerle viicut temasindan kaginin.
Viicudunuz topraklanirsa, elektrik carpmasi riski artar.

c. Elektrikli aletleri yagmura veya i1slak kosullara maruz

birakmayin. Elektrikli aletin igine su girmesi, elektrik
garpmasi riskini artirir.

d. Kabloya zarar vermeyin. Kabloyu asla tagima, gekme

ve prizden sékme gibi islemler igin kullanmayn.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarlardan ve

hareketli pargalardan uzak tutun. Hasar gérmis veya
karismis kablolar, elektrik garpmasi riskini artirir.

Elektrikli bir aleti agik havada gahistirirken, agik
havada kullanim igin uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullanim icin uygun bir kablonun
kullanilmasi, elektrik carpmasi riskini azaltir.

Elektrikli aletin nemli bir yerde calistiriimasi
gerekiyorsa, kagak akim rélesi (RCD) korumali bir
besleme kullanin. Kagak akim rélesinin kullaniimasi,
elektrik garpmasi riskini azaltir.

Kisisel giivenlik

Bir elektrikli aleti calistirirken tetikte olun, ne
yaptiginiza dikkat edin ve sagduyulu davranin.
Uyusturucu maddelerin, alkoliin veya ilaglarin etkisi
altindayken elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli aletleri
calistirirken, bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

. Kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima g6z

korumasi kullanin. Uygun kosullar igin kullanilan toz
maskesi, kaymaz giivenlik ayakkabisi, baret veya kulak
tikac gibi koruyucu donanimlar, yaralanma riskini azaltir.

istem dis1 galismayi onleyin. Aleti kaldirmadan,
tasimadan veya gii¢ kaynagina ve /veya batarya
kutusuna baglamadan dnce, aletin kapali konumda
oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz digmenin
lizerindeyken tasimak veya agma digmesi olan aletlere
enerji vermek, kazalara davetiye cikarr.

. Elektrikli aleti agmadan 6nce, ayar anahtarini veya

ingiliz anahtarini ¢ikarin. Aletin doner bélimune takil
halde birakilmis ingiliz anahtari veya anahtar,
yaralanmalara neden olabilir.

Kapasiteyi asmayin. Daima uygun dayanak ve denge
saglayin. Bu, beklenmeyen durumlarda aletin daha iyi
kontrol edilebilmesini saglar.

Uygun giyinin. Bol kiyafetler giymeyin ve taki
takmayin. Saglarinizi, kiyafetlerinizi ve eldivenlerinizi,
hareketli parcalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, takilar
ve uzun saglar, hareketli parcalara takilabilir.

. Cihazlarda toz giderme ve toplama tesisati varsa,

bunlarin bagli oldugundan ve uygun sekilde baglanti
yapilarak kullanildigindan emin olun. Toz toplama
tesisatinin kullanimi, tozdan kaynakli hasarlari azaltabilir.

Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarlanma
amaci oraninda isi daha iyi ve daha giivenli bir sekilde

yapacakiir.



(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

. Elektrikli alet, diigme kullanilarak agilamiyor veya
kapatilamiyorsa, aleti kullanmayin. Digme ile kontrol
edilemeyen elektrikli aletler tehlike arz eder ve tamir
edilmeleri gerekir.

. Herhangi bir ayarlama veya aksesuar degisikligi
yapmadan veya aletleri kaldirmadan énce, fisi gii¢
kaynagindan ¢ekin ve/veya batarya kutusunu
elektrikli aletten gikarin. Bu gibi dnleyici gvenlik
onlemleri, elektrikli aletin kazara galistiriimasi riskini
azaltir.

. Kullaniimayan elektrikli aletleri gocuklarin
erisemeyecegi yerlerde saklayin ve elektrikli alete
veya bu talimatlara agina olmayan kisilerin aleti
calistirmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda tehlike arz eder.

. Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
pargalarda yanhs ayarlama veya baglanti olup
olmadigini, pargalarda kirik olup olmadigini ve
elektrikli aletin galigmasini etkileyecek herhangi
bagka bir durum olup olmadigini kontrol edin. Hasar
varsa, elektrikli aleti kullanmadan 6nce tamir ettirin.
Gogu kazanin nedeni, elektrikli aletlerin bakiminin iyi
yaplimamasidir.

Kesme aletlerini keskin ve temiz halde tutun. Bakimi
iyi yapiimis keskin kenarli kesme aletlerinin tutukluk
yapma ihtimali daha disuktir ve kontrol edilmeleri daha
kolaydir.

. Elektrikli aleti, aksesuarlari, torna kalemlerini vb.
pargalari, calisma kosullarini ve yapilacak isi dikkate
alarak, bu talimatlar uyarinca kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amacindan bagska islemler igin kullaniimasi,
tehlikeli durumlara neden olabilir.

. Servis

. Elektrikli cihazinizin bakimini, yalnizca ayni yedek

parcalan kullanan kalifiye bir tamirciye yaptirin.
Bdylece, cihazinizin giivenli halinin devam ettiginden
emin olursunuz.

A\

Kesme aksesuarlarinin gizli baglantiya veya kendi
kablosuna temas edebilecegi bir is yaparken,
elektrikli aleti yalitimh tutma yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarlarinin "elektrikli" bir tele temas etmesi,
elektrikli aletin agiktaki metal parcalarinin
"elektriklenmesine" ve kullanicinin ¢arpilmasina neden
olabilir.

Uyan! Titresimli zimparaya yonelik glivenlik
uyarilari

Pargayi sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek igin, kiskag veya bagka bir pratik yol

A\

kullanin. Parcay! elinizle veya viicudunuza dogru
tutmak, pargayi sabit olmayan bir hale getirir ve kontrol
kaybina neden olabilir.

Uyari! Zimparalama uygulamalar sonucunda
ortaya cikan tozlarla temas veya bu tozlarin
solunmasi operatoriin ve yaninda bulunan kisilerin
saghgi acisindan tehlike arz edebilir. Toza ve
dumana karg! 6zel olarak koruma saglamak tizere
tasarlanmis bir toz maskesi giyin ve is alani
icerisindeki veya bu alan giren kisilerin de
korunmasini saglayin.

Zimparalama iglemini yaptiktan sonra olugan tim tozu
tamamen giderin.

Muhtemelen kursun bazli boyalari veya zehirli toz
olusturabilecek bazi ahsap ve metalleri zimparalarken
dzellikle dikkat edin.

Gocuklarin ve hamile kadinlarin galisma alanina
girmesine izin vermeyin.

Galisma alaninda bir seyler tiketmeyin, sigara igmeyin.

Toz partikiillerini ve diger kalintilari giivenli bir sekilde
giderin.

Kullanim amaci bu talimat kilavuzunda agiklanmistir. Bu
aletin, talimat kilavuzunda tavsiye edilenler diginda
herhangi bir aksesuarinin, eklentisinin veya
performansinin kullaniimasi, yaralanmalara ve/veya mal
hasarina neden olabilir.

Aksesuar, diigme birakildiktan sonra da bir siire
hareketine devam edecektir. Aleti kapattiktan sonra aleti
bir yere koymadan 6nce daima aksesuarin tamamen
durma noktasina geldiginden emin olun.

Ellerinizi kesim yapilan alandan uzak tutun. Herhangi bir
nedenle is pargasinin altina elinizi sokmayin. Pistonlu
bigak ve bigak kelepcesinin yakinina parmaklarinizi veya
basparmaginizi sokmayin. Pabucunu kavrayarak
testereyi stabilize etmeyin.

Bigaklari keskin tutun. Kér veya zarar gérmis bigaklar
testerenin baski altinda sapmasina veya hizinin
kesilmesine neden olabilir. Her is pargasi malzemesi ve
kesim tiirli icin uygun testere bigagi triind kullanin.

Boru veya kanal keserken, bunlarin su, elektrik tesisati
vb. seylerden arinmig oldugundan emin olun.

Aleti kullandiktan hemen sonra is pargasina veya bigaga
dokunmayin. Bu elemanlar gok sicak olabilirler.

Duvarl, zemini veya tavani delmeden énce gizli
tehlikelerin farkinda olun ve elekirik tesisati ile borularin
yerini kontrol edin.




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Diger kisilerin gtivenligi

+  Bu alet, aletin kullanimi konusunda bilgilendirilmedikleri
veya glvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
gozetim altinda tutulmadiklari sirece, fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri yetersiz olan veya tecriibe ve

bilgi eksikligi olan kisiler (ocuklar dahil) tarafindan
kullanilamaz.

+ Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin
gbzetim altinda tutulmalidir.

Kalinti riskleri

Artik ek riskler, triin ilgili giivenlik uyarilarinda mevcut
olmayan sekilde kullanildiginda ortaya ¢ikabilir. Bu riskler
yanlis kullanim, uzun sireli kullanim vb. nedenlerle ortaya
cikabilir.

Guvenlik cihazlarinin ilgili gtivenlik yonetmeliklerinin ve
uygulamalarinin yerine getirilmesi bile, bazi artik risklerden

kaginmak icin yeterli degildir. Bu risklerden bazilari sunlardir:

+  Doner/hareketli pargalara dokunmaktan kaynaklanan
yaralanmalar.

+ Pargalari, bigaklari veya aksesuarlari degistirirken
meydana gelen yaralanmalar,

+  Biraletin uzun sireli kullanimindan kaynaklanan
yaralanmalar, Herhangi bir aleti uzun sire kullanirken,
duizenli aralar verdiginizden emin olun,

+ Duyma bozuklugu.

+  Aletinizi kullanirken toz solumaktan dolay meydana
gelen saglik tehditleri (6rnegin, ahsapla galisirken;
o6zellikle de mese, kayin ve MDF).

Titregim

Teknik veriler ve uygunluk beyaninda belirtilen titresim
emisyonu dederleri, EN 60745 tarafindan saglanan standart
bir test yontemi uyarinca 6lglilmUstr ve bir aleti baska bir
aletle karsilastirmak igin kullanilabilir. Belirtilen titresim
emisyonu degeri, ayni zamanda teghirin 6n degerlendirmesi
icin de kullanilabilir.

Uyan! Elektrikli aletin fiili kullanimi sirasindaki titresim
emisyonu degeri, aletin kullanim sekillerine gére belirtilen
degerden farkli olabilir. Titregim seviyesi, belirtilen seviyenin
lizerine ¢ikabilir.

islerinde elektrikli aletleri diizenli olarak kullanan kisileri
korumak igin 2002/44/EC uyarinca gerekli gorilen glivenlik
onlemlerini belirlemek igin titresim maruziyeti
degerlendirilirken, titresim maruziyetinin tahmini, baglatma
zamanina ek olarak, aletin kapandigi ve bosta calistigi
zamanlar gibi faaliyet déngustinin tamami dahil, gergek

kullanim kosullari ve aletin kullanim sekli g6z 6ntinde
bulundurulmalidir.

Aletin iizerindeki etiketler
Aletin Uzerinde, asagidaki semboller gdsterilmektedir:

@

Uyari! Kullanic, yaralanma riskini azaltmak igin,
kullanim talimatini okumalidir.

=\ Uyan! Bu aleti kullanirken her zaman toz maskesi
Yed/ takin.
Elektriksel giivenlik

Bu alet cift yalitimlidir; dolayisiyla topraklama

O kablosu gerekmez. Sebeke geriliminin anma degeri
plakasindaki gerilimle uyumlu olup olmadigini
daima kontrol edin.

+  Besleme kablosu hasar gérmusse, tehlikelerden
kaginmak igin retici veya yetkili bir BLACK+DECKER
Servis Merkezi tarafindan yenisiyle degistiriimelidir.

Ozellikler

Asagidaki ozelliklerin bazilari veya timi bu alette mevcuttur.
1. Agma/Kapama digmesi

Degisken hiz diigmesi

Super-lokTM Tool (icretsiz aksesuar sikistirma kolu
Zimparalama tabani

Toz emme adaptori

Aletli aksesuar adaptori (burg)

N o o B~ o DN

Aletli aksesuar adaptori (Tespit civatasi)
Aksesuarlar

Asagidaki aksesuarlarin bazilari veya tlimi bu alette
mevcuttur. Aletinizin performansi, kullanilan aksesuara
baglidir. BLACK+DECKER ve Piranha aksesuarlari, yliksek
kalite standartlarina gére ve aletinizin performansini
iyilestirmek tzere tasarlanmistir. Bu aksesuarlari kullanarak,
aletinizden en iyi performansi alirsiniz.

Ahsap malzemeler, yumusak
plastikler i¢in hassas dalmal
kesim testere bigag. (Parca
numarasi - X26105-XJ)
° Ahsap malzemeler ve yumusak
. plastiklerin ayirici, daimali ve diiz
kesimi. Kapi, stipiirgelik, pencere
esikleri ve doseme uzerinde
calismak igin idealdir.
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Ahsap ve metal i¢in dalmali
testere bigagi. (Parga numarasi
- X26110-XJ)

Ahsap, plastikler, ince duvarli
demir digl borular ve ekstriizyon
parcalar, giviler ve vidalarin
ayirmali, dalmali ve diz kesimi.

Ahsap ve metal igin dalmali
testere bigagi. (Parga numarasi
- X26115-XJ)

Ahsap, plastikler, ince duvarli
demir digl borular ve ekstriizyon
pargalarin ayirmali, dalmali ve
diiz kesimi.

Boliimlenmis testere bigag.
(Parga numarasi - X26120-XJ)
Ahsap, plastik, ince duvarli demir
ve demir digl malzemelerin
kesimi igin ideal olan uzun émirli
bigak.

Sert kaziyicl. (Parga numarasi
-X26135-XJ)

Vinil ddseme, hali yapistirici, yer
karosu yapistirici, derz, vernik ve
boya gibi diiz yiizeylerden sert ve
yumusak malzemelerin
cikariimasi igin idealdir.

Esnek kaziyici. (Parca
numarasi - X26140-XJ)

Silikon dolgu ve diger dolgu
malzemeleri gibi ulasmasi zor
alanlardaki sert diiz yizeylerden
elastomer malzemelerin
cikariimast icin idealdir.

Karbiir harg giderme bigagi.
(Parga numarasi - X26125-XJ)
Karbir kapli ylizey, harcin ve
karo yapiskaninin diiz
yiizeylerden temizlenmesi ve
ahsap, sunta ve fiberglasin hizli
sekilde komple giderilmesi igin
idealdir.

Karbiir torpiisii. (Par¢a
numarasi - X26130-XJ)

Karbir kapli ylizey, plastikler,
sunta ve fiberglasin hizli sekilde
komple giderilmesi igin idealdir.

Zimpara Kagtlari.
Ahsap, boyali ve cilali yiizeylerin
zimparalanmasi igin gesitli tirler.

Montaj
Aksesuarlarin takilmasi ve gikarilmasi (sekil A - F)

Uyari! Bir aksesuar takmadan 6nce, aletin elektrik
baglantisini kesin.

Bir BLACK+DECKER / Piranha aksesuarin takilmasi
(sekilA-C)

+ Aleti tutun ve aksesuar sikistirma kolunu (3) sikin.

+ Aksesuar tutucudaki sekiz pim ile kavrasacak ve mil ile
ayni hizada olacak sekilde aksesuari (8) mil ile aksesuar
tutucu arasina kaydirin.

+ Aksesuar sikistirma kolunu serbest birakin.

Not: Gerekirse, kaziyici ve bigaklar gibi bazi aksesuarlar belli
bir aglyla monte edilebilir (sekil C).

Bir BLACK+DECKER / Piranha aksesuarin gikariimasi
(sekil A)

+  Aleti tutun ve aksesuar sikistirma kolunu (3) sikin.

+ Aksesuarin tutucu tzerindeki sekiz pimden ayrildigindan
emin olarak aksesuari aletten gikarin.

+  Aksesuar sikistirma kolunu serbest birakin. Uyari:
Pargalar kullanim sirasinda isinabildiginden aksesuarlari
cikarirken eldivenler giyilmesi gerekir.

Bir zimpara kagidinin takilmasi (sekil D)

+ Gosterildigi gibi zimpara kagidin (4) zimpara tabani (9)
ile hizalayin.

+  Zimpara kagidini, kagit tizerindeki delikler tabandaki
deliklerle ayni hizaya gelecek sekilde zimparalama
tabani tizerine sert ve dengeli bir sekilde bastirin. Bir
zimpara kagidinin gikariimasi

+  Zimpara kagidini zimpara tabanindan (4) gikarin.

Uyan! Zimpara kagidi veya aksesuari takmadan zimpara
tabanini asla kullanmayin.

Toz emme adaptoriiniin takilmasi (sekil E)

+  Gosterildigi gibi toz emme adaptorini (5) zimpara tabani
(4) ile hizalayn.

+ Adaptérii, zimpara tabanina sikica ve egit oranda
bastirin.

+  Kilitteme somununu (12) saat ydninde cevirerek
adaptoru sabitleyin.

+  Toz emme adaptoriine bir elektrikli siiplirge baglayin.
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Toz emme adaptoriiniin gikariimasi

+  Kilitteme somununu (12) saat yoniinin tersine gevirin.

+  Zimpara tabanindan (4) toz emme adaptoriini (5) ¢ekin.

Alternatif aksesuarlarin takiimasi (sekil F)
+  Burcu (6) halkaya (10) yerlestirin.
+  Alternatif aksesuari (11) halkaya (10) yerlestirin.

+  Alternatif aksesuar (11) igin siki bir tutul saglamak
amaclyla tespit civatasini (7) sikica takin.

Not: BLACK+DECKER aksesuarlarini takmak igin burg ve
tespit civatasi kullanilimaz. BLACK+DECKER aksesuarlari
Super-lokTM Tool Ucretsiz aksesuar sikistirma kolunu
kullanarak takilirlar.

Kullanim

Uyari! Aleti kendi temposunda calistirin. Asiri yikleme
yapmayin.

Uyari! Duvari, zemini veya tavani kesmeden 6nce, elektrik
tesisatinin ve borularin yerini kontrol edin.

Degisken hiz kontrolii (sekil G)

Degisken hiz kontrolu aletinizin hizini uygulamaya gére
uyarlayabilmenize olanak saglar.

+  Degisken hiz digmesini (2) istenen ayara getirin. 1
ayarinda alet diistk hizda ¢alisir (10.000 dv/dk). 6
ayarinda alet maksimum hizda galisir (22.000 dv/dk).

Agma ve kapatma (sekil H)

+  Aleti agmak igin, agma/kapama dugmesini (1) ileriye
(konum 1) kaydirin.

+  Aleti kapatmak igin, agmalkapama diigmesini (1) geriye
(konum O) kaydirin.

En verimli kullanim igin ipuclari

+  Aleti her zaman siki tutun. Hassas galisma icin, aleti 6n
tarafa yakin tutun.

« Ozellikle de kesme bigaklariyla galisirken is pargasini
mumkin oldugunca mengeneye sikistirin.

+  Alet (izerine fazla baski uygulamayin.

+  Heris pargasi malzemesi ve kesim tirdi igin uygun
atagsman tlrdny kullanin.

+  Aksesuarlarin durumunu duizenli olarak kontrol edin.
Gerektigi zaman degistirin.

+ lIstenen baslangig noktasini isaretleyin.

+  Aleti agin ve istenilen baslangig noktasinda atasmanlari
yavas yavas is pargasina ilerletin.

« ls parcasinin arkasina kontrplak veya yumusak bir tahta
parcasi sabitleyin ve net bir kesim elde etmek igin birlikte
kesim yapin.

+ Kesme bigagini is pargasinda zorlamayin. Sac metal
kesmenin, normalde kalin ahsap pargalarin testere ile
kesiminden daha fazla zaman alacagini unutmayin.

+  Metal keserken, kesmeden énce kesim ¢izgisi boyunca
ince bir yag filmi uygulayin.

+ Baska bir katman eklemeden énce yeni boya
katmanlarini zimparalarken ekstra ince kumlu zimpara
kagidi kullanin.

+  Oldukga pirizlii yiizeylerde veya boya katmanlari
sokerken kalin kumlu zimpara kagidiyla baslayin. Diger
ylizeylerde normal kumlu zimpara kagidiyla baslayin. Her
iki durumda da piirlizsiiz bitirme icin sonrasinda ince
kumlu bir zimpara kagidiyla degistirin.

*  Mevcut aksesuarlar hakkinda daha fazla bilgi igin
bayinize bagvurun.

Bakim

BLACK+DECKER kablolu/kablosuz cihaziniz/aletiniz,
minimum bakim gereksinimi ile uzun zaman calismak lizere
tasarlanmistir. Aletin stirekli olarak memnun edici sekilde
calismasi, uygun alet bakimina ve diizenli temizlige bagldir.
Uyari! Kablolu/kablosuz aletlerde bakim yapmadan énce:

+ Cihazi/aleti kapatin ve figini gekin.

+ Veya cihazin/aletin ayri bir aki paketi varsa driini
kapatip akusunu ¢ikarin.

+ Veya s6z konusu akii timlesik yapidaysa sarjini bitirip
ardincan Uriind kapatin.

+ Yumusak bir firga veya kuru bir bez kullanarak,
cihaziniz/aletiniz/sarj cihazinizdaki havalandirma
deliklerini dlizenli olarak temizleyin.

+ Motor yuvasini nemli bir bez kullanarak diizenli olarak
temizleyin. Asindirici veya goziici bazlik temizlik
malzemeleri kullanmayin.
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Teknik veriler

MT300 (Tip 1)
Gerilim Vac 230
Yiiksiiz hiz min-"1 10.000-22.000
Titresim agis| Derece 1,4 veya 2,8
Gl w 300
Agirlik kg 1,53

MT280 (Tip 1)
Gerilim Vac 230
Yiiksiiz hiz min-t 10.000-22.000
Titresim aglsi Derece 1,4 veya 2,8
Gl w 280
Agirlik kg 1,63

EN 60745 uyarinca ses basinci seviyesi:

Ses basinci (LpA) 90 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)

Ses giicil (LWA) 101 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)

EN 60745 uyarinca titregim toplam degerleri
(lig eksenli vektor toplami):

Ahsap kesme (ay, cw) 4,5 m/s2, belirsizlik (K) 1,5 m/s?

Metal kesme (ay, cy) 10,3 m/s2, belirsizlik (K) 1,5 m/s?

Zimparalama (ay, cyy) 11,4 m/s?, belirsizlik (K) 1,5 m/s?

AB uygunluk beyani
MAKINE DIREKTIFI

q

MT300/MT280

BLACK+DECKER "teknik veriler" altinda, tanimlanan bu
urtinlerin asagidakilere uygun oldugunu beyan eder:
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-4

Bu Urtinler ayni zamanda 2004/108/EC ve 2011/65/EU
Direktiflerine de uygundur. Daha fazla bilgi igin, liitfen
asagidaki adresten BLACK+DECKER ile iletisime gegin
veya kilavuzun arkasina bakin.

Asagida imzasi bulunan sahis, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve BLACK+DECKER adina bu

beyanati vermektedir.

Kevin Hewitt

Global Engineering Bagkan Yardimcisi
BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

Birlesik Krallik

10.2015
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Gevrenin korunmasi

Ayri olarak atin. Bu Uriin, normal evsel atiklarla

birlikte atiimamalidir.
[ |

BLACK+DECKER (riintiniiziin degistiriimesi gerektigini
diisiinmeniz veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde
onu, evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu (irlini, ayri olarak
toplanacak sekilde atin.

Kullanilmig Uriinlerin ve ambalajlarin ayri olarak
%& toplanmasi bu maddelerin geri déntigime
sokularak yeniden kullaniimasina olanak tanir. Geri
dontsimli maddelerin tekrar kullaniimasi gevre kirliliginin
dnlenmesine yardimel olur ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli Griinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktariimasi veya yeni bir drlin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yoniinde
hikimler icerebilir.

BLACK+DECKER, hizmet émriiniin sonuna ulasan
BLACK+DECKER drlnlerinin toplanmasi ve geri dénlisme
sokulmasi icin bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak igin, Itfen, Grlinliniizi bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin
BLACK+DECKER vyetkili tamir servisinin yerini
dgrenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonras! hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com

Garanti

BLACK+DECKER, Uriiniin kalitesinden emindir ve bu
ylizden kanunlarda belirtilen taleplerin istiinde bir garanti
verir. Ayrica bu garanti higbir sekilde garanti ile ilgili kanuni
haklarinizi ihlal etmez ve haklarinizi hig bir sekilde
kisitlamaz.

Eger bir BLACK+DECKER (rtinii, satin alma tarihinden
itibaren 24 ay icinde hatali malzeme, iscilik ya da
uygunsuzluk nedeniyle bozulursa, misteriye miimkiin
olabilecek en az sorunu yasatarak BLACK+DECKER hatali
kisimlari degistirmeyi, adil bir sekilde aginmis ve yipranmig
urtinleri tamir etmeyi veya degistirmeyi garanti eder. Ancak
bu belirtilenler su durumlar diginda gegerlidir:

+ Uriin ticari veya profesyonel amaglarla kullaniimissa
veya kiraya verilmisse;

+ Uriin yanlis veya amag dig! kullaniimissa;

+ Uriin yabanci nesnelerden, maddelerden veya kaza
sirasinda zarar gérmusse;

* Yetkili tamir servisleri veya Black + Decker servis
ekibinden bagkasi tarafindan tamir edilmeye
calisiimigsa.

Garanti talebinde bulunmak icin, saticya veya yetkili tamir
servisine satin aldiginiza dair ispat sunmalisiniz. Fatura ve
garanti karti gerekmektedir. Bu kilavuzda belirtilen listeden
size en yakin BLACK+DECKER yetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonrasi hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com
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MpusHayeHHA

MasTHkoBI# iHCTpyMeHT BupobHuLTea BLACK & DECKER
PO3POBNEHMiA NSt BUKOHAHHS! PisHNX pobiT no gomy,
Hanpvknag widpysaHHs, cBOiMM pykamu. Bin Takox
nigxoauTb ANS pisku MaTepianis i3 Aepesa, nnactMacy,
rincy, KONbOPOBUX MeTaniB i KPINUIMbHIX ENEMEHTIB
(Hanpuknag, HesarapToBaHNX LiBAXiB, NeTenb, ckob),
006pobkn M'SKOT HACTIHHOT NUTKM | 3a4MCTKN ManuXx
noBepXOHb. Liei IHCTpyMEHT NpuaHadeHni Tinbku Ans
BMKOPUCTaHHS COKMBAYEM.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku

3aranbHi BKasiBKM WwWoAo 6e3neyHoi poboTy 3

€NeKTPUYHNM iHCTPYMEHTOM.
A nonepeaxyBarnbHi HanucK Ta BKasiBkv LLOAO
6e3neyHoi poboTi. HegoTpumaHHs
nonepeXyBanbHUX HanuCiB i BKa3iBOK oo 6e3neyHoi
poBOTM MOXE NPU3BECTM 10 YPAKEHHS ENEKTPUYHNAM
CTPYMOM, NoxXexi Ta/abo cepiio3HIx TpaBM nepcoHany.

YBara! YBaxHo npounTaiite BCi

36epiraiTe BCi nonepeaxyBanbHi HanuUcK Ta BKasiBKN
wopo 6e3neyHoi po6oTH ANA BUKOPUCTAHHSA B
MaWbyTHLOMY.

TepMiH «eNeKTPUYHMIA IHCTPYMEHTY, LLIO BUKOPUCTOBYETHCS
Y BCiX 3aCTEPEXIMNBUX Hanucax Ta BKasiBkax LYoz0 TeXHiku
Gesneku, NpeacTaBneHi Huxye, BIAHOCATLCS A0
€NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, KW MPaLloe BiA Mepexi (3i
LUIHYPOM €NeKTPOXMBIEHHS) abo Bif akyMynsaTOpHOI
Gatapei (6e3 LHypa KMBMEHHS).

1. BkasiBku 3 6e3nekn Ha po6oyoMy MicLi

a. Poboue MicLie NOBMHHe yTpUMYBaTUCS B YUCTOTI Ta
NOBWHHe ByTU ob6rnagHaHe HaNeXHUM OCBITNIEHHAM
Beanap abo noraHe oCBiTNEHHS Ha poBodoMy MicLi
MO3e MPU3BECTM [0 HELLLACHOTO BUNAAKY.

b. 3abopoHAETLCA BUKOPUCTAHHSA €NEKTPUYHOTO
iHCTpYMeHTY y BUOYXxoHe6e3neyHoMy cepefoBuLLi,
Hanpuknag, B yMOBaX HasiBHOCTI NIErko3anMmUCTUX
piawH, rasis abo numny. Ickpu, LLO BUHMKAIOTb NpH
poBoTi ENEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, MOXYTb 3ananutu
nun, napu i rasu.

c. 3abopoHseTbes nepeGyBaHHs AiTeN Ta CTOPOHHIX
0ci6 no6nu3y npaLYoro eneKTPUYHOro
iHCTpyMeHTY. BiBonikatoui haktopu MOXyTb
MpW3BECTV [0 BTPATYH KOHTPONHO 3a poboToto
iHCTPYMEHTY.

2. EnektpuyHa Gesneka

d.

Burka WwHypa eneKTpUYHOro iIHCTPYMEHTY NOBUHHA
BignoBigaTu Mepexesiii po3eTwi. 3a60poHAETLCA
BHOCMTY fiKi-HeOyAb 3MiHW Y BUIKY eNIeKTPUYHOro
WHypa. 3a60POHAETLCSA BUKOPUCTaHHSA By Ab-AKUX
wrencenbHUX NepexigHuKiB Npyu poboTi
3a3eMIIeHOro eNeKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY. BiacyTHicTb
3MiH y BUNKaX eNeKTPUYHUX LWHYPIB Ta BiANOBIAHICTb
€NEKTPUYHIX BUMOK i PO3ETOK 3HUKYE PU3MK YPAKEHHS
€NEeKTPUYHNM CTPYMOM.

He ponyckaiite KOHTaKTy Tina i3 3a3eMneHnMu
NOBEPXHSAMM TakuX 06’ €KTiB, Ik TPYOM, pagiaTopu,
€NEeKTPONNIUTH Ta XONOANNBHUKM. FKLLO BaLle Tino
3a3eMIeHe, pU3IK 11010 YPaKeHHS enekTpUHIM
CTPYMOM MifBULLYETHCS.

EneKTpunyHi iHCTPYMEHTM He NOBMHHI nigaaBaTuca
BNNWBY AOLLY Ta 3HAXOAUTMCSA B yMOBAX NiABMLLEHOT
BonorocTi. [1p1 nonagaHHi Bonoru BcepeanHy
€MEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY MiBULLYETLCS PU3MK
YPa@XEHHS! ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

3a00pOHAETLCS BUKOPUCTOBYBATHN €NEKTPUYHUIA
LWIHYp He 3a Npu3HayeHHsM. Hikonu He GepiTb, He
TATHITb Ta He BUIAMaIiTe eNeKTPUYHUIA IHCTPYMEHT 3a
LWHYP. ENeKTPUYHMIA WHYpP He NOBUHEH 3HaXOAUTMCA
no6nu3y mxepen Tenna, Macna, rocTpux Kpais Ta
pyxomux aetanei. MowwKomKeHi Ta 3aKkpyyeHi
€NEKTPUYHI LUHYPY NIABULLYIOTb PU3NK YPaKeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

IMpu po6oTi enekTPUYHOro iHCTPYMEHTY Ha
BiAKPUTOMY NOBITPi BUKOPUCTOBYIATE BiANOBIAHUIA
3’egHyBay. BukopuctaHHs nofoBxyBaya, NPU3Ha4eHoro
Ans poboTI Ha BIAKPUTOMY MOBITPI, 3HUXKYE PU3NK
YPaXeHHs eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

AKwo poboTH 3a JONOMOrOH0 eNIEKTPUYHOrO
iHCTPYMEHTY BCepeauHi BONOroro NpUMiLieHHs
NOBUHHi 6yTH BUKOHaHi 060B’A3KOBO, B TaKOMY
BMNaaKy HeobXiAHO BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPIN
3axucHoro BiakntoueHHs (M3B) enekTpuyHoi Mepexi.
BukopuctarHs M3B 3HUXKYE puank ypaxeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

Besneka nepcoHany

IMpu po6oTi 3 eNeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM HeOoOXiAHO
6yTV 06a4HUM, GaunUTH BUKOHYBaHY po6oTy Ta
KepyBaTUCs 3A0POBUM rny3aoM. 3a60poHAETLCA
npauoBaTh 3 eNEeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM Y CTaHi
BTOMM Ta NifJj BNIIMBOM HapKOTMKIB, ankoron i
nikapcbkux npenapartis. OcnabnexHs yBaru HaBiTb Ha
MWUTb MOXE NPU3BECTM 10 CEPNO3HOT TPaBMU.




(NMepeknap opuriHanbHUX IHCTPYKLiN)

BukopucroByiTe 3acobm iHAMBIAYanbLHOro 3axXuCTy.
3aBxau HapsraiiTe 3aco6M 3aXUCTy OYen.
BukopucToByBaHi y BignosigHux ymoBax 3acobu
iHAMBIYanbHOrO 3axNCTy, Taki Sk Nunesax1cHa Macka,
He KOB3alo4e 3axVCHe B3yTTS, 3aXV1CHa kacka abo
3ac00u 3aXMCTy OpraHiB Cryxy 3aBXan 3HKYKTb PU3NK
TPaBMyBaHHS.

He ponyckaitte HeHaBMUCHOrO BMUKaHHA
iHCTpyMeHTY. Mepen TUM, SIK NiAKNIOYUTY IkKepeno
XMBNEHHs abo akymynaTop, nigHiMaroun abo
Hecyuu iHCTPYMeHT, nepeBipTe, W06 1Oro BUMMKaY
3HaXx0AMBCH Y BUMKHEHOMY NONOXEHHi.
MepeHeceHHs IHCTPYMEHTY narnbLieM, po3TalloBaHOMY
Ha 110ro BUMWKaYi, b0 YBIMKHEHOTO iHCTPYMEHTY
NiABWLLYE PU3NK HELLACHOTO BUNAJKY.

lMepen BKNOYEHHAM IHCTPYMEHTY 3aBXAM 3HiMalTe
3 HbOTO PerynoBanbHUIA Ta rankoBuiA KIHOY.
3anuwueHuin Koy Ha aeTani iHCTPYMEHTY, Lo
obepTaeTbes, MOXe NPU3BECTH 10 TPaBMYBaHHSI.

He npuknapaiTe no iHCTPyMeHTy HaaMipHe 3ycunns
nig yac po6oTu. 3aBxan MiLHO TpUManTecs Ha
Horax Ta 36epiraiiTe piBHOBary nig 4ac po6otu. Lie
[03BON1SIE KpaLLe KOHTPOMIOBATY eNeKTPUIHII
iHCTPYMEHT B HenepeabayeHnx cuTyaLjisx.

OpsraitTe BiANOBiAHMI opsAr. 3a60POHAETLCA
oaAraTu BinbHWIA oaar Ta npukpacu. Bonoces, opar
Ta pyKaBuLii NOBUHHI 3HaXOAUTUCSA Ha BiACTaHi Bif
PYXoMuX AeTanen iHCTPyMeHTy. BinbHuit oasr,
npukpacy abo AoBre BONOCCH MOXyTb OyTi 3axonneHi
PYXOMUMM fieTansiMu.

fKwo BCTaHOBMEHI NPUCTPOI NiAKMIOYeHHs 3aco6iB
NWNOBOBIOBaHHS Ta NUN036ipHUKIB, HE06GXiAHO
nepeBipsATY, Wo6 BOHM GyNnu niakntoyeHi Ta
BUKOPUCTOBYBANMNCS HaNeXHUM YUHOM.
BukopucTaHHs 3acobiB NNOBMOBMIOBAHHS 3HIKYE
piBEHb PU3NKY, MOB'A3aHOMO 3 HASBHICTIO MUY B MOBITPI.

BukopucTaHHA Ta Aornaz 3a eneKTpUYHNUM
iHCTpyMeHTOM

He 3acTocoByiiTe HagmipHe 3ycunns go
€eneKTPUYHOro iHCTpymeHTy. BukopucroByiite
€NeKTPUYHUIA IHCTPYMEHT, BiANOBIAHMN
BUKOHYBaHOMY 3aBAaHHH0. [1py BUKOPUCTaHHI
HanexXHOro iHCTPYMEHTY BU BUKOHaeTe poboTy kpalue, 3
MEHLUMM PU3NKOM Ta 3i WBWAKICTIO, Ha AKY
pO3paxoBaHuii BaLl iHCTPYMEHT.

3ab0POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH iHCTPYMEHT,
AKLLO 110r0 BUMMKAY He BMUKAETLCA i He
BMMUKAETbCS. Byb-AKNil €NEKTPUYHMIA IHCTPYMEHT,

pobOTOH SIKOTO HE MOXHA KepyBaTy 3a [ONOMOrOH 10ro
BUMMKaYa, siBnsie coboto Hebeaneky Ta nignsrae
060B'sI3KOBOMY PEMOHTY.

lMepen BUKOHAHHAM PerynioBaHHs eNeKkTPUYHOro
iHCTPYMEHTY, 3aMiHOt0 oro NpunaaAs i
NOCTaHOBKOI Ha 30epiraHHs HeOOXiAHO BUNHATH
BUIKY MOr0 eNeKTPUYHOTO WHYpa 3 po3eTku Ta/abo
picTaTi 3 HHOO aKyMynaTop. Taka NpeBeHTUBHa Mipa
Be3nek 3HIKyE PU3NK BUNALAKOBOrO BBIMKHEHHS
iHCTPyMeHTY.

36epiraiTe eNeKTPUYHNIA IHCTPYMEHT, KA B AaHWIA
MOMEHT He BUKOPUCTOBYETLCS, B HE[OCTYNHOMY Ans
AiTel Micui Ta He Ao3BONANTE NpaLoBaTH 3
iHCTPyMeHTOM ocobam, fiKi He 3HalioMi 3 HUM abo 3
LMK BKa3iBKaMu. ENeKTpuYHNi iHCTPYMEHT €
HeBe3neyHNM B pykax HEHABYEHOI MIOANHM.

MipTpumyiiTe iHCTPYMEHT B poGOYOMY CTaHi.
MepeBipsliTe LEHTPOBKY Ta 3’€AHAHHSA PYXOMMUX
ZeTarnen, HasiBHICTb NOWKOAXKEHUX feTanen 1a
OyAb-aKi hakTopu, AKi MOXKYTb HEraTMBHO
NO3HAYMTUCSA Ha POBOTi €NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.
Y pasi BUSIBNEHHS NOWKOMKEHHS eNeKTPUYHMIA
iHCTPYMEHT HeobXigHO BiapeMoHTyBaTw. barato
HeLLacHNX BUNajKiB BibYBAETLCA BHACMIAOK TOTO, L0
{HCTPYMEHT 3HaX0ANUTLCS B HEHANEXHOMY CTaHi.

Pixyui iHCTpyMeHTW NoBUHHI ByTH rocTpo
3aTOYEHUMM | YucTUMM. igTPUMYBaHNI B HANEXHOMY
po60oYOMy CTaHi PiXy4nii IHCTPYMEHT 3 roCTPUMM
PiXy4MMM Kpalikamu MeHLUe 3acTpsie Ta Neriue
yNpaBnseTbCs.

BukopucToByiiTe €NeKTPUYHNIA iHCTPYMEHT,
npunaaas, BCTaBHi pisui Ta iH. BigNOBiAHO A0 AaHKUX
BKa3iBOK, BpaxoBY4M YMOBM eKcnyarauji Ta
poGoTy, fika NoBUHHA OyTW BUKOHaHa. BukopucTaHHs
€NEeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY 3 METOH0, BiAMIHHOIO Bif
nepeadayeHoOro NpuaHayeHHs, MoXe NpU3BECTV A0
Hebe3neyHoi cuTyaLyji.

06cnyroByBaHHA

06cnyroByBaTH eNeKTPUYHNIA IHCTPYMEHT MOBUHEH
TiNbKK KBanichikoBaHU PEMOHTHUI NepcoHan, i npu
LibOMY NOBUHHi BUKOPUCTOBYBATUCA TiNbKN
opuriHanbHi 3anacHi aetani. 3asasku Ubomy byae
nigTpuMyBaTucs 6e3neyHmit poboumii CTaH ENeKTPUYHOTO
iHCTPyMeHTY.

A YBara! [logatkosi BkasiBKku LLoL0 Be3neyHoi

pOBOTI MASTHUKOBHX IHCTPYMEHTIB
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MNip yac BUKOHaHHA pobiT, Konu pixyya aeTanb
€NIeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY MOXe CTUKaThCA 3
NPUXOBAHOK €NEKTPONPOBOAKOK, iHCTPYMEHT
HeobXiaHO TpUMaTy 3a AlieNeKTPUYHY NOBEPXHIO.
[Mpy KOHTaKTI pixyy4oi AeTani 3 NpoBOAOM, LLO nif
Hanpyroto, Mig Hanpyry MOXyTb NOTPaNUTK MeTanesi
[AeTari enekTpU4HOro IHCTPYMEHTY, BHACiZoK Yoro
BUHMKae Hebeaneka ypaxeHHs onepaTopa enekTpudHuM
CTPyMOM.

[ns dikcauii nonoxeHHs o6pobnioBaHoi geTani Ha
CTilKiil OCHOBi BUKOPUCTOBYMTE 3aTUCKaYi abo
iHWMIA 3pYYHNIA | NPaKTMYHMIA cnocib. FAkiwo TpumaT
aeTarb pykamu abo nputuckaTy ii 4o Tina, BoHa byae
nepebyBaTv B HE3aKPINIEHOMY NOMOXeEHHI, L0 MOXe
NpW3BECTM 30 BTPATW KOHTPONO 3@ poboToto
iHCTPYMEHTY.

A

YBara! KoHTakT 3 nunom abo BauxaHHs Toro
MUy, LLO BUHUKAE BHACMILOK LunichyBanbHOI
00pobku, Moxe cTaHoBUTY Hebeaneky Ans
3[0pOB's LnichyBanbHuKa i TMX, XT0 nepebyBae
nopyy. OpsraiiTe MMNO3axu1cHy Macky, ska
cneLianbHo po3pobneHa Ans 3axucTy Big nuny i
OTPYWHWX ragiB i rapaHTye 3axuCT BCix ocib, ski
3HaxXoAATLCS Ha pobovit LinsHyi abo 3axogaThb
Ha Hei.

PeTenbHo BMaaniTs BECb NN MICNS BUKOHAHHS
LwinichyBaHHS.

ByabTe 0cobnmBo yBaxHi Npu LLNiyBaHHI NOBEPXOH,
nokpuTUX hapboto, sika, MOKITMBO, MICTUTb CBUHELLb, i
npu LWNidyBaHHi AesKuX epeB'saHIX | MeTanesux
MOBEPXOHb, Ski MOXYTb BYTU [KEpernom OTpyIHOro
nuny.

[litam i BariTHUM XiHkam 3abopoHsieTbes nepebyBaTit Ha
poboyoMy AinsHLi.

MpuimaTy ixy, IUTm i KypuT Ha PoB6OYOMY AinsHL
3aD0OpOHEHO.

YTunisyiite 6€3ne4YHUM YUHOM BCi YaCTUHKW MUy Ta
iHLUi BigXxoaw.

[Mpu3HaYeHHs IHCTPYMEHTY OMMUCaHe B LM IHCTPYKLi 3
ekcnnyartadji. BukopuctanHs 6yab-sikoro npunanas i
[0[aTKOBUX MPUCTOCYBaHb Pa3oM 3 LM IHCTPYMEHTOM
abo BUKOPUCTaHHS! IHCTPYMEHTY B LinsiX, siki He
PEKOMEHLOBaHI B Lijit iHCTPYKLLT, MOXe Npu3BecTu o
BUHUKHEHHS! PU3NKy TpaBMyBaHHS NepcoHany Ta
NOLLKOKEHHS MaiiHa.

Mpunaans NpofoBXyBaTME NpaLoBaTh nicns
HaTWCKaHHS BUMKKaYa. [epen Tum, sik noknactu
IHCTPYMEHT, [joyekaiiTecs, o6 Nicns BUMKHEHHS
iHCTPYMEHTY Npunagas NoBHICTIO 3yMUHUIOCS.

Pyku He NOBWHHI 3HaxoaUTMCs NO6nM3y AINSHKK PisaHHs.
Hikonw He Topkaiitecs poboyoi aetani 3Hu3y. Manbui He
MOBWHHI 3HAXOANTMCS NOBNM3Y 3BOPOTHO-MOCTYNANBHOMO
noroTHa i Moro 3atucky. Hikonu He HamaraTecs
npugaTy CTIRKOCTI Nuni, CxonuBLUM iil 3a Balumak.

MonotHo 3aBxan mae 6y roctpum. Tyne abo
MOLLKOKEHE NOMOTHO MOXe NMPU3BECTY [0 BiXUNEHHS
nunn B CTOPOHY abo i 3ynHKW nig TUCKoM. 3aBxau
BMOWpaliTe TN NONOTHa nig pobody AeTanb i Tvn
pi3aHHs.

Mpw pisanHi Tpy6 | kabenenpoBoaos nepesipsiiTe, 106 B
HUX He 6yno BOAK, eNeKTPONpOBOAKA i T.4.

He Topkaittecs poboyoi fieTani i Hoxa Bigpasy X nicns
BUKOHAHHs po60TH iHCTPYMEHTOM. BoHM MoxyTb ByTn
DYXKe rapsunmu.

lepen BUKOHAHHAM pi3kv B CTiHaX, MiAnorax i cTensx
nepeBipsTe po3TallyBaHHS eNeKTPONPOBOAKM i TPYO.

Besneka iHwuMX ocib

Lleit iHCTPYMEHT He npu3Ha4eHnin 4ns BUKOPUCTaHHS
ocobamu (BKkntoyatoum fiiteir) 3 o6MexeHUMK disnyHumy,
CEHCOpHUMM abo po3ymoBuMK 3aibHOCTAIMM abo
ocobamu, y kX BiACYTHil HeobXiaHI AOCBIA | 3HaHHS,
KpiM BUNAZKIB, KOMW BOHW 3HAXOAATLCA Mif HArMsLOM i
OTpUMany HanexHi iHCTpyKuii no poBoTi 3 iHCTpyMeHTOM
Big 0cobu, BiANOBiAaNbHOI 3a ixHI0 Be3neky.

LLlo6 fiTv He rpanucs 3 iIHCTPYMEHTOM, BOHYW NOBUHHI
3HaX0AUTUCA Mif HArnsS oM.

3anuwKoBmMi pusnkK

[lonaTKoBMiA 3aNMLLKOBMIA PU3VK MOXE BUHUKHYTW Y BUNazKax
BUKOPUCTaHHS! iHCTPYMEHTY, 5iKi MOXYTb 6yTH He BpaxoBaHi B
nepepaxoBaHuX BKasiBkax Logo 6e3neyHoi poboTu. Akuit
PU3VK MOXE BUHUKATW MPY HEMPaBUIbHOMY BUKOPUCTAHHI,
TPVUBANOMY BUKOPUCTaHHI Ta iH.

HaBiTb npu JOTPUMAHHI BCiX BIANOBIAHMX NPaBUI TEXHIKK
Gearieku Ta BUKOPUCTAHHI 3aXUCHUX NPUCTPOIB AEsKUiA
3anMLIKOBIA PU3MK BCE X 3anuLLaeThes. BiH Bkmtovae:

TpaBmu, OTpUMaHi Npu TOpKaHHi 06EPTOBUX | pyXOMMX
neTtanen.

TpaBmu, OTpUMaHi Npu 3amiHi geTanei, HoxiB Ta
npunaaas.

TpaBmu, OTpUMAaHi BHACMAOK TPUBANOro BUKOPUCTaHHS
iHCTPYMeHTY. Mpu TPUBANOMY BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY
HeobxigHo pobuTy perynspHi nepepau B poboTi.

[oripLueHHs cryxy.
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+ Llkona Ans 300pOB’s, BUKMMKaHa BOXAHHSM Nny, sika
3'ABNSAETLCA Mif Yac poBOTU IHCTPYMEHTY (Hanpuknag,
npu poboTi 3 Aepesom, ocobnueo 3 ay6om, bykom abo
[Bnn).

BiOpauis

PiBHi BiGpalLlii, 3a3HaueHi B TEXHIYHWX JaHWX Ta Aeknapauii
BigNOBIZHOCTI, Bynn BUMIPSHI y BignoBigHOCTI 3i
CTaHfapTHUM METOAOM BUNPoByBaHb, BuknazfeHum B EN
60745, i MOXyTb BMKOPUCTOBYBATUCS [i18 MOPIBHAHHS
{HCTpyMeHTiB. 3asiBNeHui piBeHb BibpaLlii Moxe Takox
BMKOPWCTOBYBATWCA ANS NONEPeAHbOI OLjiHKM iX BMMBY.

YBara! PiBeHb BibpalLlii nig 4ac poboTi enekTpuyHoro
{HCTPYMEHTY MO3e BiApi3HATUCS Bif 3aSBNEHOrO PiBHS
BibpaLLji, OCKinbKM BiH 3aneXUTh Bifl KOHKPETHO BUKOHYBAHOI
iHCTpymMeHTOM poBoTu. PieHb BibpaLii Moxe ByTn Hkye
BCTAHOBEHOTO PIBHS.

Mpw ouiHui BNRMBY BibpaLlii Ans BM3HaYeHHs 3axopis
Beaneku, HeobxigHux 2002/44/EC ans 3axucTy ocib, ski
NOCTIHO MPaLOIOTb 3 ENEKTPUYHAMM IHCTPYMEHTaMK,
HeoOXiIHO BpaxoByBaTH pearbHi YMOBM BUKOPUCTaHHS Ta
Ccrnoci® BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY, BKMIoYatouy BCi fAeTani
poBo4oro LKy, Taki sik Yac aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS! Ta
4ac X0NocToro XoAy AOAATKOBO A0 Yacy 3anycky.

Haknenku Ha iHCTPYMEHTi

[lo noBepxHi IHCTPYMEHTY NpUKpINneHi HaCcTynHi rpadiyHi
300paxeHHs:

EnektpuyHa 6e3neka

YBara! [1n 3HWKEHHS puanky TpaBMyBaHHS
onepaTop NOBMHEH NPOYMTATH LIt IHCTPYKLitO 3
ekcnnyaradji.

Ygaral Nepep po6oToto 3 LM iHCTPYMEHTOM
33BN HaasraiTe nuno3axmcHy Macky.

Lleit iHCTpyMeHT Mae nofBilHy isonsito, | Tomy
O ApIT 3a3eMNeHHs 110My He NoTpibeH. 3aBxau
nepeBipsiTe, LLO6 Mepexesa Hanpyra
BiANOBIgana 3Ha4yeHHto, 3a3HayeHomy B Tabnuui 3
NacropTHUMU AaHNMU.

Y pasi NOLKOMKEHHS kaberto XVBMEHHS, 06 YHUKHYTH
BUHUKHEHHS HEBE3NeYHMX cuTyaLliit, 10ro 3amiHy
MOBMHEH BUKOHATW BUPOBHIK 06riapHaHHs abo
ynoBHoBaxeHuit cepaicHui LeHTp BLACK+DECKER.

®yHKuji

Llen iHcTpymeHT Mosxe BonoaiTi BCiMa abo AeskMm 3
nepepaxoBaHnX HUKYEe PYHKLN.

1. Bumukay

2. KpyroBa Lwkana nepemunkaHHs kinbkocTi obeptis

3. 3atuckHuit Baxinb npunagas Super-lokTM, wwo He
noTpedye iHCTPyMeHTY

4. TligcTaska ans WnidyBaHHs
5. TepexigHuK ANs BUAANEHHS nuy

6. [epexigHuk Ans npunagas 3 dikcauieto iIHCTPYMEHTOM
(po3ginbHuMK)

7. TepexigHuk Ans npunagas 3 dikcauieto iHCTPYMEHTOM
(chikeyroumit BonT)

Mpunapps

Llen iHcTpymeHT Moxe maTy Bce abo fesike 3
nepepaxoBaHoro Hkye npunaans. Edektuericts poboTy
BaLLOro iHCTPYMEHTY 3aneXuTb Bif BUKOPUCTOBYBAHOTO
npunaaast. Mpunagas BLACK+DECKER Ta Piranha
po3pobeHi y BifNOBIAHOCTI 3 BUCOKMMI CTaHAAPTaMu SKOCTI,
i IX KOHCTPYKLis MoKpalLLye poboudi xapakTepucTyka BaLloro
iHCTPyMeHTY. IMpy BUKOPUCTaHHI L{bOro Npunaaas Bu
OTPUMYETE Bif} BALLOrO IHCTPYMEHTY MaKCUMasnbHY KOPUCT.

3aHypioBanbHe NUNANbHe
NONOTHO ANSA TOYHOI Pi3kK
matepianis 3 aepeBa i M'AKkoi
nnactmacu. (Homep no

@ Katanory -X26105-XJ)
. Po3ginbHe rnnboke pisanHs i
° pi3aHHsi ypiBeHb AepeBa i M'akoi

nnactmacy. loeansHo nigxoantb
[ans 06pobku ABepeit, NNiHTYCIB,
niABIKOHb i nignoru.

3aHyploBanbHe NUNAnNbHe
NONoTHO ANA pi3aHHA Aepesa i
metanis (Homep no katanory -

- X26110-XJ)
5 Po3pinbHe rnnboke pisanHs i
- pi3aHHs ypiBeHb Aepesa,

o nnacTmMacu, TOHKOCTIHHUX Tpyb i

LUTaMnoBaHWX BUPOGIB 3
KOMbOPOBUX MeTanis, LBAXIB i
Lypynis.

3aHyptoBanbHe NUNsAnbHe

° NONOTHO ANA pi3aHHA Aepesa i
metanis (Homep no karanory -
. X26115-XJ)

PospginbHe rnnboke pisaHHs i
pi3aHHs ypiBeHb Aepesa,
nnacTmMacu, TOHKOCTIHHUX Tpyb i
LuTaMnoBaHux BUpO6iB 3
KONbOPOBUX MeTaniB.
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CermeHTOBaHe NUNANLHe
nonotHo (Homep no karanory -
X26120-XJ)

[MonoTHo 3 TpUBanUM TEpMiHOM
cnyx6u Ans pisaHHs Aepesa,
nracTMacy, TOHKOCTIHHUX Tpy6 3
YOPHUX i KONbOPOBUX MeTariB.

XopcTkuin ckpeGok. (Homep no
Katanory - X26135-XJ)
lneansHo nigxoanTs ANS
BULANEHHs TBEPANX | M'AKIX
marepianie 3 NIockux
MOBEPXOHb, HaNpuKrag, Ans
BuganeHHs nignoru 3 MBX,
marepianis Ans NpukneloBaHHs
KUnMMIB, Kneto ans
NPUKNEBaHHS KepamiyHuX
NAUTOK 0 nignoru, 6yaiBensHUX
po3umHiB, apb i nakie.

THyukui ckpe6ok. (Homep no
Kkatanory - X26140-XJ)
|neansHo nigxoanTs ANs
BIAAnNeHHs enactuiHux
marepianis 3 TBEPAUX NAOCKUX
MOBEPXOHb Y BAXKOAOCTYMHIX
Micugsix, Hanpuknag,
CUNIKOHOBOTO YLLiNbHIOBaYA i
IHLIMX YLinbHIOBANBHIX
marepianis.

TsepaocnnaBHe NONOTHO ANs
BUAAneHHs byaiBenbHoro
po3uuHy. (Homep no karanory -
X26125-XJ)

TseppocnnaBHe NOKPUTTS
ineanbHo migxoauTb Ans
BUAANeHHs byaisenbHOro
PO34MHY | NIUTKOBOTO Krieto 3
NIOCKNX NOBEPXOHb, @ TaKOX ANst
LUBMKOTO 3HATTS MPUNYCKY 3
nepesa, [ICI i cknoBonokHa.

TBeppocnnaBHMi pawninb
(Homep no katanory -
X26130-XJ)

TeepaocnnasHe nokpuTTs
ineanbHo MmigxoauTb Ans
BUAaneHHs bynisensbHoro
PO34MHY i LIBUAKOTO 3HATTS
npunycky 3 nnactmacy, ACM i
CKIOBOSIOKHA.

36ipka

YcrtaHoBka Ta BuaaneHHs npunapgas (Puc. A - F)

YBara! lepep ycTaHoBKOW0 Npunaaas Bif'eaHanTe
iHCTPYMEHT Bifj eNeKTPUYHOI Mepexi.

YcraHoBka npunapas BLACK + DECKER / Piranha (Hbc.
A-C)

Bi3bMiTb y pyKu iHCTPYMEHT i HAaTUCHITL BaXinb Ans
3aTuCkaHHs npunagas (3).

[NepemicTiTb NpUHanEeXHICTb (8) Mix BanoMm i Aepxakom

npunagas i nepesipTe, W06 NpUHaNeXHIcTb yBiilLna B

3a4ennieHHs 3 ycima BicbMOMa LWTUdhTamu yTpumyBava i
CcTana BpiBeHb 3 Barnom.

BipgnycTiTh Baxinb 4N 3aTucky npunaaas.

Mpumitka: [eske npunaaas, Hanpuknaz ckpebku i HOXOBI
MONOTHa, MOXHa NpW HEOBXIAHOCTI BCTaHOBMNKOBATY Mif
kyTom (Marn. C).

Bupanenns npunapas BLACK + DECKER / npunapas
Piranha (Hbc. A - C)

Bi3bMiTb y pyKu iHCTPYMEHT i HAaTUCHITL BaXinb Ans
3aTuckaHHs npunaaas (3).

[JictaHbTe Nnpunaaans 3 iHCTPYMEHTY, po3yenuBLLY 11010
Bifj BCIX BOCbMM LUTUETIB TpUMaya.

BipgnycTiTb Baxinb ans satucky npunaaas. ObepexHo!
[ins 3HATTS Npunanas HeobXiAHO HaasraT pyKaBUYKM,
OCKiMbKI N Yac poboTv NPUHANEXHICTb MOXe
Harpitucs.

YcTaHoBka HaxaakoBux apkywis (Puc. D)

BupisHsiiTe HaxgauHui nucT (9) no LwnidyBarbHii
OCHOBI (4), Sik NOKa3aHO Ha MarioHKy.

[MPUTUCHITB LYiNBHO | PIBHOMIPHO MINCT [0 OCHOBM i
nepesipTe, o6 0TBOpY B apKyLui 36iranucs 3 oTBOpamMm
B OCHOBI. 3HATTS HAXOAKOBOTO apkyLla

S3HIMiTb HaXXOauKoBUI apKyLL 3 OCHOBMU (4).

HaxgauHi nuctn

PisHi cTynei kpynHocTi Ans
winichyBaHHs Aepesa,
nochapboBaHmX | nakoBaHuX
MOBEPXOHb.

YBara! 3a60poHSETECS BUKOPUCTOBYBATH OCHOBY ANSst
Ha)1aKoBOro apKkylua 6e3 BCTAHOBMEHOMO HaXaKoBOro
apkyLwa abo npyHanexHocTi.

MpukpinneHHs nepexigH1Ka ANA BUOANEHHs nuny
(Man. )

+ BuipiBHsiTe nepexigHvk ans BuaaneHHs nuny (5) no
winichyBanbHil OCHOBI (4), ik NOKA3aHO Ha MankoHKy.
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*  HaTucHiTb Ha nepexigHuK 3 3yCUnnsam i piBHOMIPHO Mo
BCill OCHOBI, 1|06 BiH 3aiLLIOB B OCHOBY.

+  3adhikcyinTe NONOXeHHs nepexigHka NOBOPOTOM
3aTUCKHOI raiikit (12) 3a roAMHHUKOBOIO CTPINKOK.

+  [puenHaTv NUNococ [0 NepexigHuKa 1S BUAANeHHs
nuny.

3HATTA nepexigHuka Ans BUganeHHs nuny

+  TloBepHiTb 3aTUCKHY raliky (12) npoT rOAMHHUKOBOI
CTpInkm.

« [lictaHbTe nepexigHuk Ans BuganexHs nuny (5) 3i
LnichyBanbHOI 0CHOBY (4).

YcraHoBka npunapas iHwmnx Bupo6Hukis (Pica)
+ BcraHoBiTb po3ainbHuk (6) Ha BTynui (10).

+ BcraHosiTb npunapans iHworo BupobHuka (11) Ha BTYNL
(10).

+ MiuHo npukpiniTb dikcytouuit 6onT (7) 3a micuem ans
3abe3neyeHHs HagiliHoro KpinneHHs BCTaHOBNEHOMO
npunagas (11).

Mpumitka: Po3ginbHuk i dikcytoumit 6ont He
BMKOPVCTOBYIOTLCA AN YCTAHOBKN NpUnaaas BUPobHULTBa
BLACK + DECKER. Mpunagas BLACK+DECKER
BCTAHOBIMIOIOTHCS 3@ [JONOMOrOI0 3aTUCKHOTO BaXens Ans
npuHanexHocti Super-lokTM, Lo He BUMarae HasBHOCTI
IHCTPYMEHTY.

PoGorta iHcTpymMeHTa

YBara! [laiiTe MOXMBICTb iHCTPYMEHTY npaLifoBaTy 3
NPUPOAHOIO LUBMAKICTIO. He nepeBaHTaxyiTe i oro.

YBaral! lNepen BUKOHAHHAM pidaHHs CTiH, Nignor i ctenb
nepesipAlTe posTallyBaHHs eNekTPonpoBOaKM i Tpyb.

Mepemukauy kinbkocTi o6opotie (Puc. G)

[Nepemukay kinbkocTi 06opoTiB A03BONSE NiAGUpaTH
LIBNAKICTE POBOTY IHCTPYMEHTY 3anexHO Bif Tuny poboTu.

+ BcTaHoBiTb Kpyrny pyyky (2) nepeMmkaHHs KinbKocTi
0bopoTiB y HeobXifHe nonoxeHHs. Mpu BCTaHOBMNEHHI
nonoxeHHs 1 iHCTPyMeHT Byae npaljoaT Ha Manin
wamakocti 10000 06 / xB. Mpy BCTAHOBNEHHI
nonoxeHHs 6 iIHCTPyMeHT byae npatjosaT Ha
MakcumanbHii wamakocTi 12000 06 / xB8.

BxntoyeHHs i BUKNIOYeHHS iHCTpyMeHTy (Puc. H)

+  LLlo6 yBiMKHYTI iHCTPYMEHT, NepemicTiTb Bumukay (1) B
nepegHe NOrOXeHHs! (NOMOXeHHs |).

Lo BUMKHYTY IHCTPYMEHT, NepemicTiTb BUMMKaY (1) B
3aHe NOMOXeHHs (nonoxeHHs O).

Mopaam ans edeKTUBHOrO BUKOPUCTAHHS
iHCTPYMeHTY

+ 3aBxau MiLHO TpUMaTe IHCTPYMEHT pykamu. [ins
BUKOHaHHSI TOYHUX POBIT IHCTPYMEHT HEOBXigHO TpuMaTy
3a NepeqHIo YacTuHy.

+ 3aBXau N0 MOXIMBOCT 3aTuCKaiiTe poboyy AeTans,
0co6nmBo npyu poboTi 3 HOXOBUMY NONOTHAMM.

* He 3acTocosyiiTe cuny A0 iHCTPYMEHTa.

+ 3aBxau BubMpaliTe TN Npunaaas nig poboyy Aetans i
TUN pi3aHHs.

+  PerynapHo nepesipsinTe cTaH npunagas. Bukonyire
11010 3amiHy B Mipy HeobXifHOCTI.

+  BigmitbTe 06paHy noyaTkoBY TOYKY.

* YBIMKHITb IHCTPYMEHT i NOYHITb NOBINBLHO BBOAUTY
NpUHANEXHICTb B poboyy feTanb B 06paHili noyaTkosiit
TouLj.

+  TlpuKpiniTb TUNBHY YacTMHY poboyoi AeTani Ao dhaHepy
abo petani 3 fiepesa M'AKkoi MOPOAK i 3pOBITL HACKPI3HMI
po3pi3, o6 oTpUMaTK TOUHMIA Po3pi3 poboyoi AeTarni.

+  He npuknapaiiTe 3ycunns go nonotHa B pobovyiit aetani.
Mam'ATaiiTe Npo Te, L0 pi3ka MMCTOBOTO MeTany
3a3BNyalt 3aiiMae binbLue Yacy, Hix pisaHHs Jepes'sHOi
neTani GinbLUoi TOBLUMHM.

+  [lepep piskoto MeTany HaHeCiTb TOHKWIA LWap Macna
Y300BX NiHiT pigy.

+ [pw wnidpyBaHHi HOBOHaHeCeHuX wapiB dapbu, nepes
HaHeCeHHsIM HOBOTO LUapy BUKOPUCTOBYiTE
HapnpibHO3epHMCTHI abpasuB.

+ [lpw wnicpyBaHHi Ayxe HepiBHIX MOBEPXOHb ab0 3HATTI
wapis hapbu nounHaiTe poboTy 3 rpy6o3epHUCTUM
abpaansom. OB6pobKy iHLLVX NOBEPXOHb MOYMHalTE 33
[nonomoroto abpasusy cepeaHboi 3epHucTocTi. B 06ox
BMNaAKax NoCTyMoBO 3VMEHLLYATE 3epHUCTICTL abpasmBy i
Ans diHiLHoi 06pobky BIKOPUCTOBYITE
[npi6HO3epHUCTII abpasmB.

+  [letanbHy iHchopmaLito Npo JOCTYNHe NpuUnaans MoxHa
fi3HaTucs y po3apibHoro npogasLs.
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TexHiuHe 06CnyroByBaHHs

KoHcTpykuist Baworo iHctpymenta BLACK+DECKER
po3paxoBaHa Ha poboTy NpOTAroM TPMBaNOro nepiofy Yacy
npu MiHiManbHoOMy TexHi4HoMy 0BcnyroByBaHHi. Tpuana
3a[10BinbHa poboTa IHCTPyMeHTY 3abe3neuyyeTbes
HanexXHUM [OrNSAOoM Ta PerynsipHiM O4nLeHHsM. YBaral
lMepen BukoHaHHAM Oyab-akux pobiT 3 06CnyroByBaHHs
iHCTPYMEHTY 3 APOTOBUM/6E3APOTOBMM XUBMEHHSAM:

*  BWMKHITb i BUTSTHITL Npunanas / iHCTPYMeHT.

+ AGO BUMKHITb NPUCTPIN/IHCTPYMEHT i AicTaHbTe 3 HbOTO
aKymynsTopHy 6atapeto, SIKLLO NpUCTpiit/iIHCTPYMEHT
obnapHaHmit okpemum GatapeitHuM Biacikom.

+ A6o faiiTe akymynsTopHiit 6atapei pospsauTics Ao
KiHLS! | NOTIM BUMKHITb iHCTPYMEHT.

+  PerynsipHo ounLLyiTe BEHTUNALiAHI NpOpian B
{HCTpyMeHTi, npunaaai i 3apspHOMY NpuCTpoi 3a
[0MOMOTOH M'SIKOT LLITOUKM aB0 CyXoi TKaHUHM.

+  PerynsipHo ouuLLyiTe Kopnyc ABUryHa 3a AONOMOro
BOOrOi TKAHWHW. He BUKOPUCTOBYITE 1S OYULLIEHHS!
abpa3anBHi MaTepianu Ta Y1CTsYi 3acobyu Ha OCHOBI
HEBOZIHUX PO34MHHUIKIB.

PiBeHb 3BykoBOro TMcky 3rigHo EN 60745:

3BykoBuY Tk (Lya) 90 AB(A), poskua (K) 3 AB(A)

3BykoBa noTyxHicTb (Lya) 101 AB(A), poskug (K) 3 aB(A)

CymapHi hFIBHI B|6pau,|| (cyma BekTopiB no TMM ocsix)
3rigHo E

Piska aepesa (a, cw) 4,5 M/ ¢, poskup (K) 1,5 M/ c2

Piska meTany (ah, cm) 10,3 M/ 2, poskug (K) 1,5 m/ c?

Lnudoska (ay,) 11,4 m/c2, poskua (K) 1,5 mic?

TexHiyHi gani
MT300 (Tun 1)
Hanpyra BAC 230
LLIBuakicTb XonocToro
xogy xg-1 10 000-22 000
KyT konuBaHb pagycu 1,4 260 2,8
[oTyXHicTb BT 300
Bara KT 1,53
MT280 (Tun 1)
Hanpyra BAC 230
LLIBuakicTb xonocToro
xogy xg! 10 000-22 000
KyT konuBaHb pagycu 1,4 abo 2,8
[oTyXHiCTb Bt 280
Bara Kr 1,53

Jeknapauis BignoBigHocTi EC
OVPEKTVBA 3 MALLIMHHOMO OBNAIHAHHS

3

MT300/MT280

BLACK+DECKER 3asense, L0 B1pobu, onucari B
«TEXHIYHMX AaHuXy, BipnosigawTb: 2006/42/EC, EN
60745-1, EN 60745-2-4

Lli npogykTv Takox Bignosigatote [Aupektusam 2004/108/EC
Ta 2011/65/EU. ins oTpumaHHs BinbL feTansHoi
iHcbopmaLlii, Byab nacka, 38'SXiTbCs 3 KOMNaHieto
BLACK+DECKER 3a agpecoto, sika BkasaHa Hux4e abo Ha
3BOPOTHIl CTOPOHI iHCTPYKLi.

Hwxyenignucanui € BignoBiganbHUM 3a cknapaHHs anny
3 TEXHIYHUMM JaHUMK Ta Nignucye Lo Aeknapaliio Bif iMeHi

BLACK+DECKER.

Kevin Hewitt

Bie-npeaupeHT Global Engineering
BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

United Kingdom

10/2015
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3axucT HaBKONMUILHLOTO cepegoBulla

Po3sninbHuii 36ip Bigxoais. 3abopoHseTbCA
yTUMi3yBaTH Lien NpoAyKT pasom 3i 3BU4anH1Mm

N noGyToBMMM BigXogamu.

Akwo By BUpiwKTe, Wo Baw Bupi6 BLACK+DECKER
HeobxiaHO 3amiHnTK, abo sKLo BK He ByaeTe 1ioro Binblue
BMKOPWCTOBYBATH, HE YTUNI3yiATE 110r0 pasoM 3 NobyToBUMM
Binxoaamu. Llei npoaykT nignsrae po3sainsHomy 36opy
Bigxoai..

Po3ginbHuii 36ip BUKOPUCTAHUX NPOAYKTIB Ta

nakyBanbHUX MaTepiania A03BONAE 3MiNCHIOBATH iX

BTOPVMHHY Nepepobky 3 NOAANbLUMM MOBTOPHUM
BMKOPUCTaHHSM. [OBTOPHE BUKOPUCTaHHS MaTepianis, Lo
MPOWALLIY BTOPUHHY NepepobKy, 3HKYe 3abpyAHEHHs
HaBKOMWLLHBOTO CepeaoBHLLa Ta 3MeHLLYe noTpeby B
CUPOBWHHIX MaTepianax.

HopmaTuBHi akTin MiCLieBUX OpraHiB Bflagu MOXyTb
nepeabayaty 36ip BMKOPUCTAHNX eNEKTPUYHNX BUPOBIB
OKpeMo Bif NOBYTOBMX BiAXOAIB, B MyHILMNANbHUX MyHKTaX
360py Bigxogis abo B MaraauHi npy nokynLi HOBOrO
obnagHaHHs.

BLACK+DECKER npepncraBnsie MOXnmBicTb ans 36opy Ta
noBsTopHOI nepepobku npoaykTis BLACK+DECKER nicns
3aKiHYeHHst TepMiHy ix cnyx6u. LLlo6 ckopuctatucs
nepeBaroto Liboro cepaicy, Oyab nacka, HagilniTb BaLy
MpOAYKT Byab-sIKOMY YNIOBHOBaXXEHOMY NPEACTABHUKY 3
PEMOHTY, sikuit 36upae Taki BUpobu Bif HALLOrO iMeHi.

By MoxeTe fisHaT1CS afpecy BaLLOro Hanbnmxk4oro
YMOBHOBAXEHOrO NPEeACTaBHUKA 3 PEMOHTY,
3aTenedoHyBaBLUY B perioHarnbHe NpeAcTaBHULTBO
BLACK+DECKER, Bka3aHe B Ljiit iHCTpykujii. Kpim Toro,
CMMCOK YMOBHOBAXEHWNX NPEACTABHUKIB 3 PEMOHTY
BLACK+DECKER, getarbHy iHchopmaLito npo
obcnyroByBaHHsl Micnst NPoAaxXy Ta KOHTaKTHI AaHi MOXHa
3HaiT Ha canTti www.2helpU.com.

lapaHTiiHi 3060B’A3aHHA

Black + Decker BneBHeHa B siKOCTi CBOIX BMPOGIB Ta Hagae
BUHATKOBY rapaHTito. [laHa 3asiBa npo rapaTii AOMOBHIOE i Hi
B SIKil Mipi He NOpYLLYE Balli 3aKOHHI NpaBa.

Akwo nponykT BUpobHULTBa Black + Decker npuiige B
HenpuaaTHICTb BHACMIAOK HEsIKICHUX MaTepianis, HesIKiCHOro
BUrOTOBIEHHS ab0 HEBIAMOBIAHOCTI BUMOram,
BLACK+DECKER rapaHTye B Mexax 24-x micsuis 3 gatv
NpOofaxy BUKOHyBaTK 3aMiHy AedeKTHUX AeTanei,
BWKOHYBATW PEMOHT BUPOGIB, SIki 3a3Hanu NpupoLHOro
3HoCy, abo BUKOHYBATM 3aMiHy Takux BUPOGIB, Ans 3BEAEHHS
[0 MiHIMyMy HE3pY4HOCTE! N1t NOKYMLS, 3@ BUHSTKOM
nepepaxoBaHnX HKYEe BUNAZKIB:

+ [lanuit npoaykT OyB BUKOPUCTaHWIA NS NPOAAXY, Ha
npomMncnoBux pobotax abo 3aaBaBCs Ha NMPOKar.

+  [laHuii NpoayKT BUKOPUCTOBYBABCS HenpaBuIibHO abo
6e3 HanexHoro fornsay.

+  [aHomy npoaykty 6yno 3aBaaHo 36UTKiB CTOPOHHIMU
npeaMeTamu, peyoBiHaMn abo BHACMILOK Haf3BMYaANHOT
nogii.

+  Byna 3pilicHena cnpoba peMoHTY NpoaykTy ocobamu, siki
He € YNOBHOBAXEHUMM NPeACTaBHNKaMU 3 PEMOHTY abo
pemMoHTHO-06cnyroBytouMM nepcoHanom Black + Decker.

LLlo6 3asBuTH NpeTeH3ito No rapaHTii, HeobxigHo byae
HaplaTu NiATBEPAXEHHS MOKYMKW NpoAasLyto abo
YNOBHOBAXEHOMY NMPeACTaBHMKY 3 pPeMOHTY. Bu MoxeTe
[Ji3HaTMCA afpecy BaLIOro HabnK4Yoro ynoBHOBAXEHOMO
npeacTaBHuka 3 PEMOHTY, 3aTenedoHyBaBLUN B perioHanbHe
npezcTaeHnuTBO BLACK+DECKER, BKasaHe B Uil
iHCTPYKLUii. Kpim TOrO, CNMCOK YyNOBHOBaXXEHUX NPEACTaBHIKIB
3 pemoHTy BLACK+DECKER, feTanbHy iHopmaLito npo
obcrnyroByBaHHs NiCNs NPOAAXY Ta KOHTAKTHI JaHi MOXHa
3HalTK Ha caiti www.2helpU.com.




(Mepeknap opuriHanbHUX iHCTPYKLi)

BLACK+
DECKER)

[apaHTilHi ymoBu

LLlaHoBHWIA nokyneLb!

1.
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Bitaemo Bac 3 nokynkoto BUCOKOSIKICHOTO BUPOGY
BLACK + DECKER i Bucnosntoemo BAsSUHICTb 3a Balu
BUGIp.

IMpu nokynLui Bupoby Bumaraiite nepesipkit 110ro
KOMMMEKTHOCTI i cnpaBHOCTI y Batuiii npucyTHoCTi,
IHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTauii Ta 3anoBHEHWIA rapaHTiHNIA
TamnoH yKpaiHCbKOK MOBO

B rapaHTiliHOMy TanoHi noBuHHi 6yTu BHECEHI: MOZeNb,
[iaTa npogaxy, cepiiHuin Homep, faTa BUpobHULTBA
iHCTPYMeHTY; Ha3Ba, neyatka i nignuc Toprosoi
opraHisauii. 3a BigcyTHoCTi y Bac npasunsHo
3aMNOBHEHOTO rapaHTiiHOO TarnoHy, a TakoX npu
HEBIANOBIAHOCTI 3a3HAYEHNX Y HBOMY AaHUX MM
6yaemo 3myLUeHi Binxunuty Balwi npeTeHaii woao
AKOCTi JaHOro BUpODY.

LLlo6 yHWKHYTW HENoOpOo3yMiHb, NEPEKOHNNBO NPOCUMO
Bac nepea novatkom po6oTu 3 BUPOGOM yBaxHO
03HaMOMUTICA 3 IHCTPYKLELO 3 10ro ekcnnyaTadii.
paBoOBOI OCHOBO CMIPABXHIX rapaHTINHUX YMOB €
YnHHe 3akoHOAABCTBO. [apaHTINHWIA TEPMIH Ha AaHWA
BUpI6 cknapae 24 micsui i obuncnioeTbes 3 AHA
npogaxy. Y pasi ycyHeHHst Heponikis BUpoby,
rapaHTiHWA CTPOK NPOAOBXKYETLCA Ha NepioA oro
nepebyBaHHs B peMoHTi. TepMiH cnyx6m Bupoby
CTaHOBUTb 5 POKIB 3 AHS NPOAAXY.

Y pasi BUHWUKHEHHs1 Byab-skvx npobnem y npoueci
ekcnnyatauji Bupoby pekomeHayemo Bam 3septatucs
TiNbKK B YNOBHOBaXeEHI CepBiCHi LieHTpu BLACK +
DECKER, agpecu Ta TenedoHm sikux Bu amoxerte
3HaWTK B rapaHTiiHOMY TanoHi, Ha canTi
www.2helpU.com abo aisHaTucs B marasuHi. Hawwi
CEPBICHI CTaHLji - Lie He Tinbku kBanicikoBaHuii
PEMOHT, ane i LW1POKW A aCOPTUMEHT 3anYacTuH i
akcecyapis.

Bupo6HUK pekomeHaye NpoBOANTY NEPIOANYHY
nepeBipKky i TeXHiYHe o6CryroByBaHHs Bupoby B
YMOBHOBaXXEHWX CEPBICHUX LIEHTPaX.

Halwi rapaHTiliHi 3060B'A3aHHS NOLLMPIOKOTLCS TiNbkK
Ha HecnpaBHOCTI, BUSIBINEH] NPOTArOM rapaHTiiiHOro
TepMiHy i BUknukaHi aedektammn BupobHuLTBa Ta \ abo
marepianis.

["apaHTiliHi yMOBM He NOLUMPIOIOTLCS Ha HECNPABHOCTI
BMPOOY, L0 BUHWKNMN B pe3ynbTari:

HepoTpumaHHs kopucTyBayem NpUnMCiB iHCTPYKLIT 3
ekcnnyatauji Bupoby, 3acTocyBaHHs BUpoby He 3a
NpU3HaYEHHSAM, HenpaBurbHOro 36epiraHHs,
BUKOPUCTaHHS NpUNagas, BUTPaTHUX MaTepianis i
3an4acTuH, Lo He nepeadayeri BUPOBGHMKOM.

7.2

7.3
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7.5

8.2.

8.3.

8.4.

¥

MexaHi4YHOro NOLWKOMKEHHS (BiAKONM, TPILLUMHM i
PYHYBaHHS) BHYTPILLHIX | 30BHILLHIX AeTaner Bupooy,
OCHOBHWX | JONOMDKHIX PYKOATOK, MEPEXEeBOro
kabento, WO BUKNMKaHI 30BHILLHIM yaapHUM abo
6yab-AKUM iHLIMM BMINBOM

[oTpannaHHs y BEHTUMALLIHI OTBOPM Ta MPOHUKHEHHS!
BCepeavHy BMpOBy CTOPOHHIX NpeamMeTiB, MaTepianis
ab0 peyvoBUH, LLO He € BiAXOAaMU, siKi CYNPOBOLXKYIOTh
3aCTOCyBaHHS BUPODY 3@ NPU3HAYEHHAM, TaKUMI SIK:
CTPYXKa, TMpca, MicokK, Ta iH.

BnnuBy Ha BUpI6 HECNPUATNNBIX aTMOCKHEPHNX i
iHLLIMX 30BHILLHIX (haKTOPIB, TaKUX SK AOLL, CHIr,
niABULLEHa BONOTiCTb, HarpiBaHHs, arpecuBHI
cepefoBuLLa, HEBIANOBIAHICTb NapameTpis
enekTpoMepexi, Lo 3a3HaveHi Ha iIHCTPYMEHTI.

CruxiitHoro nuxa. lMNowkomkeHHst abo BTpaT BUpoby,
110 NOB'A3aHi 3 HenepeabaveHNMK nuxamm,
CTUXIiHAMM SIBULLAMM, ¥ TOMY YUCHi BHACNIAoK Al
Henepe6opHOT cunu (noxexa, Grimckaska, NOTOMN i iHLL
NPVUPOAHI SBULLA), @ TaKOX BHACTILOK Nepenaais
Hanpyru B enekTpoMepexi Ta iHLWMMIU NPUYMHaMK, SiKi
3HaXo0AATbCS M03a KOHTPONIEM BUPOGHMKA.

["apaHTiiiHi yMOBM He NOLLIMPIOTLCS:

Ha iHCTpymMeHTH, LWo nigaaBanucb posKpUTTIO, PEMOHTY
a60 moamdikaLlii no3a ynoBHOBaXXeHUM CEepBiCHUM
LIEHTPOM.

Ha petani, Byanu Ta matepianu, Lo MaroTb Ciau
NPUPOAHOrO 3HOCY, Taki Sik: NPUBOAHI PEMeHi i koneca,
BYiNbHi LWiTKM, MACTWNO, MIALUMNHUKK, 3yByacTi
34enneHHst pefyKTopiB, NyMOBI YLLiNbHEHHS, CanbHUKK,
Hanpaensioyi ponuku, MydTu, BUMUKadi, Gomku,
LUTOBXaui, CTBOMNM TOLLO.

Ha 3MiHHi YaCTUHW: NaTPOHW, Li@HrW, 3aTUCKHI Franky i
cbnaHui, inbTpu, akymynsTopHi 6aTapei, HoXi,
LwnicbyBanbHi NiAOLIBY, NAHLIOTW, 3iPOYKM, NUMbHI
LUMHW, 3aXMCHI KOXYXU, NUIKKW, abpasusu, NUMbHI i
abpaavBHi avcku, dpesu, ceepana, Bypu Towwo

Ha HecnpaBHOCTI, WO BUHUKNW B pe3ynbTaTi
nepeBaHTaXeHHs IHCTPYMEHTY (Sik MexaHiqHoro, Tak i
€NeKTPUYHOrO), LU0 CNIPUYMHUIN BUXIA 3 nagy
0fiHOYacHo [BOX i BinbLue AeTanen i By3nis, Takux siK:
poTopa i cTatopa, 060X 06MOTOK CTaTOpa, BEAEHOI i
Be/y4Oi LecTepeHb pefykTopa abo iHWwwMX By3niB i
netanent. [lo 6e3yMOBHUX 03HaK NepeBaHTaXEHHS
BUPOBY BiAHOCATHCS, KPIM iHLLMX: NOsIBa KONbOPIB
MiHnMBOCTI, AedopmaLlis abo onnaeneHHs geTanen i
BY3niB BMPOBY, NOTEMHiHHS aB0 06BYrnOBaHHS
i3onsuji npoBoAiB enekTpoABUryHa nig BNIMBOM
BMCOKOI TemnepaTtypu.

BupobHuk:

"Stanley BLACK+DECKER Deutschland
GmbH" Black-&-Decker Str.40, D-65510
Idstein, HimeuyunHa
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Names & Addresses for BLACK + DECKER Service Concessionaries

ALGERIA: SARL Outillage Corporation, After Sale Service Center-08, Rue Mohamed Boudiaf - Cheraga, Algiers, Algeria, Tel: +213
21 375131, Fax: +213-0-369667. AZERBAIJAN: Kontakt - NN LLC, M.Qashqay 43, Baku, Azerbaijan Az1000. Tel: +994 12
4082050, Fax: +994 12 4117090. BAHRAIN: Alfouz Services Co. WLL., P.O. Box 26562, Tubli, Manama, Tel: +973-17783562/
17879987, Fax: +973-17783479. Kewalram & Sons Co. WLL P.O. Box 84, Manama, Kingdom of Bahrain, Tel: +973-17213110/
17210617/ 17210619, Fax: +973-17213211/ 17210627. BANGLADESH: Ultra Corporation, 8, Kushol Centre, Uttara, Dhaka 1230.
Tel: +880-2-8922144, Fax: +880-2-8951339. EGYPT: Anasia - Egypt for Trading S.A.E., 9, Mostafa Refaat St., Sheraton Heliopolis
Bldgs., Cairo, Egypt, P.O.Box 2443 Heliopolis 11361, Tel. : (202) 268 4159, Fax.: (202) 268 4169, www.anasia.com. ETHIOPIA: Seif
Sherif Trade PLC -Arada Sub City, Kebele 01-02, Global Insurance Bldg., 2nd FIr. Room 43, P.O.Box 2525, Addis Ababa, Ethiopia,
Tel: 00-251-11-1563968/ 1563969, Fax: 00-251-11-1558009. INDIA: Gryphon Appliances Ltd., D-6/4, Okhla Industrial Area, Phase-I,
New Delhi-110020, Tel: +91-11-46731111, Fax: +91-11-46731111. JORDAN: Bashiti Hardware, 93 King Abdullah 2nd St., Opp ELBA
House, P.O. Box 3005, Tel: +962-6-5349098 ext.11, Fax: +962-6-5330731. KENYA: Leading Concepts, P.O. Box: 40877-00100,
Nairobi, Kenya. Tel: +254 20 690 5000, Fax: +254 20 690 5111. KUWAIT: Al Omar Technical Co., P.O. Box 4062, Safat 13041,
Kuwait, Tel: 00965-24848595/ 24840039, Fax: 00965-24845652. The Sultan Centre, P.O. Box 26567-13126 Safat, Kuwait, Tel:
00965-24343155 Etn. 432, Fax: 00965-24319071. LEBANON: Aces Service Centre, P.O. Box 90-102, Nahr El Mot, Seaside
Highway, Pharaon Building, Beirut. Tel: 00961-1-898989, Fax: 00961-1-245880. LIBYA: Homeworld Co., Building No.5, Senidal St.,
Amr Ibn Elaas Road, Benghazi, Libya. Tel: 00218-61-9094183. Service Center! - Benghazi: Tel: +218-061-3383994, Fax:
+218-092-7640688, Service Center2 - Tripoli: Tel: +218-021-3606430, Fax: +218-092-6514813. MALTA: John G Cassar Ltd.
36-Victory Street, Qormi QRM 06, Malta. Tel: +356-21493251, Fax: +356-21483231. MAURITIUS: J.M. Goupille & Co. Ltd., Rogers
Industrial Park 1, Riche Terre, Mauritius, Tel: +230 206 9450 / +230 207 1700, Fax: +230 206 9474/ +230 248 3188. MOROCCO:
UATS 26 Rue Ennarjisse, Hay Erraihan, Beausejour - Hay Hassani-Casablanca, Morocco. Tel: +212 522945114, Fax: +212
522942442. NEPAL: Universal Electrocom, Tripureshwor, Kathmandu, Nepal. Tel:+977-1-4265191. NIGERIA: Dana Electronics Ltd.
(Lagos) 116/ 120, Apapa Oshodi Express Way, Isolo, Lagos, Nigeria. Tel: +234-17431818/ +234-8037767774/ +234-8057445477.
(Abuja) 18, A.E. Ekukinam Street, Off Obsfemi Awolowo Road, Utako, Abuja, Nigeria. Tel: +234-8032276101/ +234-8037767774.
(Kano) 9A - Mai Malari Road, Bompai, Kano, Nigeria. Tel: +234-8053294947/ +234-8037767774. OMAN: Oman Marketing & Service
Co. (Omasco), P.O. Box 2734, Behind Honda Showroom, Wattayah, Oman, Tel: +968-24560232/ 24560255, Fax: +968-24560993.
Oman Marketing & Service Co. (Omasco), Al Ohi, Sohar, Oman, Tel: +968-26846379, Fax: +968-26846379. Oman Marketing &
Service Co. (Omasco) - Sanaya, Salalah, Oman, Tel: 00968-23212290, Fax: +968-23210936. PAKISTAN: Ammar Service & Spares
- 60-Bank Arcade, Serai Road, Karachi, Pakistan, Tel: 0092-21-32426905, Fax: 0092-21-32427214. PHILIPPINES: 476 J. P. Rizal
St., cor Kakarong St. Brgy Olympia, Makati City, Tel: +632 403-5698. QATAR: Al Muftah Service Centre - Al Wakrah Road, P.O.
Box 875, Doha, Qatar. Tel: 00974-4650880/ 4650110/ 4446868, Fax: 00974-4441415/ 4662599. SAUDI ARABIA: (Al Khobar)
Al-Suwaiket Catering & Trading Co., P.O.Box 4228, King A.Aziz Street, Al Khobar, Tel: +966-3-8591088, Fax: +966-3-8595648.
Fawaz Ebrahim Al Zayani Trading Est. P.O. Box 76026, Al Khobar #31952, Tel: +966-3-8140914, Fax: +966-3-8140824. (Jeddah)
Banaja Trading Co. Ltd, P.O. Box 366, Jeddah-21411, Tel: +966-2-6511111, Fax: +966-2-6503668. (Riyadh) Banaja Trading Co. Ltd,
P.O. Box 566, Riyadh-11421, Tel: 00966-1-4124444, Fax: +966-1-4033378. SOUTH AFRICA: Trevco Power Tool Service 14
Steenbok Street, Koedoespoort, 0186, Pretoria, South Africa, Tel: +27-86-1873826, Fax: +27-86-5001771. SRI LANKA: Delmege
Construction Products (Pvt) Ltd., No 101 Vinayalankara Mawatha, Colombo-10, Sri Lanka, Tel: +94-11-2693361-7, Service hotline:
+94-77-2211111. TUNISIA: Société Tunisienne De Manutention - Rue de la Physique, Nouvelle Zone Industrielle de Ben Arous-2013
Tunisie, Tel: +216-71-386102/ 380620, Fax: +216-71380412 ext 216. UGANDA: Anisuma Investment and Services Ltd., J R
complex, Ware House No.5, Plot No 101, 3rd Street Industrial Area, Jinja Road, Kampala, Tel: +256-414237106. UAE: (Abu Dhabi)
Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-6726131, Fax: +971-2-6720667. (Al Ain) Zillion Equipment and Spare
Parts Trading LLC, P.O. Box 19740, Opp. Bin Sadal/Trimix Redymix Sanaiya, Al Ain. Tel: +971-3-7216690, Fax:+971-3-7216103
(Dubai) Black & Decker (Overseas) GmbH, P.O. Box 5420, Dubai, Tel: +971-4-8127400/ 8127406, Fax: +971-4-2822765.
(Musaffah) Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-5548315, Fax: +971-2-5540461. (Sharjah) Mc Coy Middle
East LLC, P.O. Box 25793, Sharjah, Tel: +971-6-5395931, Fax: +971-6-5395932. (Ras Al Khaimah) Mc Coy Middle East LLC,
P.0.Box 10584, Ras Al Khaimah, Tel: +971-7-2277095, Fax: +971-7-2277096. YEMEN: (Aden) Muala St., Tel: +967 2 222670, Fax:
+967 2 222670. (Sana'a) Middle East Trad. Co. Ltd., P.O. Box 12363, Hayel Street, Sana'a. Tel: +967-1-204201, Fax:
+967-1-204204. (Taiz) Middle East Trading Co. (METCO), 5th FiIr. Hayel Saeed Anam Bldg, Al-Mugamma St. Taiz, Yemen, Tel:
+967-4-213455, Fax: +967-4-219869.
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AnbmeTbeBck, OO0 "Cmapt", 423451, yn. Tyxsatynnuha, A.1\2, 6asa Cmapr, Tenedon: (8553) 30-01-01, dakc: (8553) 30-00-01. AHrapck,
000 "BCPTA Kemeposckue 3aBopbl" 665800, yn. Pabouero LWtaba, f. 87, Tenedhon: (3955) 77-91-02, 96-96-59, dakc: (3955) 77-91-02.
ApxaHrenbck, 000 "Apxnec-cepsuc”, 163071, yn. Tumme, f. 23, TenecboH: (8182) 27-00-49, 29-35-86, dakc: (8182) 27-00-49.
ActpaxaHb, 000 "Komnanus UHcTpymenTan', 414057, yn. PoxaectseHckoro, A. 1 XK, TenedoH: (8512) 35-14-46, 35-14-46, dakc: (8512)
50-21-21. ActpaxaHb, OO0 "Mactep-Knacc", 414014, yn. fpocnasckas, A. 34 A, TenedoH: (960) 856-05-11. Aumnck, OO0
"Okctpum-LienTp", 662150, yn. [epxkuHckoro, a. 36, Tenedor: (39151) 6-23-22. Bapnayn, UM beckuwkuH B. M., 656010, yn. np-T JleHuHa,
A. 73, Tenechon: (3852) 61-77-12, dakc: (3852) 61-77-12. Bapnayn, UM Hukutud M. [1., 656067, yn. Bantuitckas, A. 66 A, Tenedon: (3852)
45-58-47, 8 (964) 603-72-52, dakc: (3852) 45-39-85. Benropoa, OO0 "LleHTpVHcTpymeHTCepsuc-benropoa”, 308002, yn. boraaxa
XmenbHuukoro np-T, 4. 133 B, TenedpoH: (4722) 31-82-48, 34-61-29, dakc: (4722) 31-82-48. Benropoa, /M Llabatos C. ., 308024, yn.
KociokoBa, 4. 1, Tenedon: (4722) 55-86-08, ®dakc: (4722) 55-26-43. BnaroseweHck, OO0 "Amypckas anektpoTexHuka’, 675014, yn.
Konbuesas, a. 43, TenedoH: (4162) 42-30-70. Bop, OO0 "MonoTok", 606440, yn. MNepomaiickas, A. 7 A, TenedoH: (83159) 9-35-58, dakc:
(83159) 9-35-58. BpsiHck, UM Tumolwukmu C. H., 241035, yn. Byposa, A. 14, TenecboH: (4832) 68-71-75, dakc: (4832) 68-71-75. Bpsanck, UM
TumowkwH C. H., 241037, yn. KpacHoapmeiickas, 4. 103, TenedpoH: (4832) 41-71-44, dakc: (4832) 41-71-44. Benukue Jyku, VN Nernyes
t0. T, 182100, yn. MypmaHckas, a. 16, TenedpoH: (81153) 3-71-20, dakc: (81153) 5-14-60. BnapgusocTtok, UM bapca B. A.,690105, yn.
BoponuHckas, f. 46/50, kab. 305, TenedpoH: (423) 234-57-12, dakc: (423) 234-57-12, Bnapukaskas, /M Metpesenu I B., 362003,yn.
Kanoega, .400, TenedoH: (8672) 24-15-73, 51-32-23 ®akc: (8672) 51-32-23 . Bnagummp, /M BepcTun B. ®. 600022, yn. np-kT JleHuHa, A.
44, TenechoH: (4922) 38-27-90, Pakc:(4922) 38-67-55. Bnagnummp, 000 "VIMKom-Cepauc”, 600035, yn. Kyitbbiwesa, A. 4,TenedoH: (4922)
37-06-05. Bonrorpas,000 "HM® CITABAHE", 400074, yn. Koanosckasi, 4. 20, TenedhoH: (8442) 94-52-49, dakc: (8442) 94-52-49.
Bonrorpaa, 000 "NHctpyment-Cepauc', 400055, yn. ®aaeesa, f. 29, Tenedon:(8442) 55-00-11, dakc:(8442) 55-00-11, Bonrorpag, 000
"VHcTpymeHT-Cepauc” 400050 yn., Pokoccosckoro,a. 52, TenmedoH: (8442) 55-00-11, ®akc: (8442) 55-00-11. Bomxckuit, OO0
"VHcTpymeHT-Cepauc” 404106, yn. Bonbluesuctckas, f.705, Tenedo: (8443) 55-00-99, dakc:(8443) 55-00-99. Bonoraa, MM Xypaenés [1.
A.160022, yn. Moxaiickoro, f. 44. TenedoH: (8172) 74-30-63, Pakc: (8172) 74-30-63. Boponex, OO0 "Onkop-Cepsuc”, 394026,
yn.TekcTunbLumKoB, A. 2 kopn. 3, TenedoH: (473) 261-96-35, 261-96-46, dakc: (473) 261-96-35 006.458. BotkuHck, UM TatapuHos K. B.
427430 yn. CaposHukoBa, 4. 17, TenedoH: (950) 171-60-05, 8(963)546-22-34. EkatepunGypr, WM Canaxos . [. 620026, yn. Po3bl
Tlokcembypr, 4. 67 A, TenedoH: (343) 251-94-94. Exatepunbypr, 000 "MHUIC-Cepsuc", 620026 , yn. Wedckas, a. 3, kopn. I, TenedoH:
(343) 219-28-47, dakc: (343) 264-04-40. UBanoBo, UM MpywuHa M. E., 153000, yn. Kpactorsapaelickas a. 33, Tenedon: (4932) 30-67-00.
WxeBck, UM Ctpyko A. A., 426006 , yn. TeneruHa, A. 30, Tenedon: "(3412) 93-24-19 ", dakc: (3412) 93-24-19, 93-24-20. UxeBck, 000
"POMO", 426011, yn. Maiickas, a. 28, Tenedon: (3412) 73-95-85, dakc: (3412) 72-72-76. Wpkytck, WM Masgnukosa N. W, 664075,
yn.,baitkanbckas, A. 239, kopn.7, TenedoH: (3952) 22-60-29, 22-87-24, dakc: (3952) 22-60-29, po6.136. Upkyrtck, OO0 "BCPTA
Kemeposckue 3aBogbl”, 664035, yn. Pabouyero wraba, A. 87, TenedoH:(3952) 77-91-02,96-96-59, dakc: (3952) 77-91-02, 77-93-87.
WMowkap-Ona, 000 "[posocek”, 424037, yn. MawwHocTpouteneit, f. 2 B, Tenedon: (8362) 41-97-70, dakc: (8362) 41-97-70. KasaHs, WM
®epocees E. 11.,420029, yn. Cubmpckuii Tpakr, A. 34 kopn. 12, TenecpoH: (843) 211-99-01 (02,03,04), dakc:(843) 211-99-01 (02,03,04).
Kasanb, OO0 "Basunon-C", 420136, yn. Mapiwana Yyitkosa, A. 25, TenedoH: (843) 525-44-15, dakc: (843) 525-44-15. Kasanb, 000
"[ipoBocexk", 420129, yn. Maboynnel Tykas, 4. 125 , kopn.3, TenedoH: (843) 205-33-32, 205-33-34. Kasanb ,000 "Mpodpryna”, 422625, c.
MecyaHble Kosanu, yn. Oktabpbckas, f.28, Tenedon: (843) 225-80-20. Kazanb, 000 "Mpodtyns", 422622 c. Cokypel, yn. lepxasuHa, A. 9
ATenecooH: (843) 225-20-80, Kanunmuurpap, UM Ckpuukuin O. W., 236001, yn. Mockosckuit np., A. 253, TenedoH: (4012) 59-06-06,
59-06-13, dakc: (4012) 59-06-13. Kanyra, UM Cmorunesa A. b., 248000, yn. Kapna JinbkHexTa, . 31, TenedoH: (4842) 22-03-65, (920)
617-81-91. Kemepoo, OO0 "CepaucHblit LieHTp "OnekTpa",650044, yn. A6bi3oBa, A. 12 A, Tenedon: (3842) 64-01-03, 64-28-00, 64-04-55,
dakc: (3842) 64-00-07, Kupos, WM Kaccuxu B. H., 610020, yn. Tpyaa, A. 71, TenedpoH: (8332) 64-66-56, dakc: (8332) 64-66-56. Kupos,
000 "[iposocek”, 610004, yn. Nenmnna, A. 54,TenecoH: (8332) 35-80-24, 35-80-25, dakc: (8332) 35-80-24, 35-80-25, Kupos, OO0
"Heonut", 610035, yn. Myrayesa, A. 1, TenedoH: (8332) 56-35-63, dakc: (8332) 56-35-63. KoBpos, OO0 "MKom-Cepsuc" 601916, yn.
TleTHss, o. 24 A, TenedooH: (49232) 4-58-66, dakc: (49232) 4-58-66. Koctpoma, OO0 "KpadptTyns", 156026, yn. CeBepHoii npaepsl, A. 41
A, TenedoH: (4942) 32-59-91, (910) 376-00-10, ®dakc: (4942) 32-59-91. Kpachogap, OO0 " CTO" Asto-Ky6anb" ,350059, yn.
Hosopoccuiickas, f. 174 A Tenedon: (989) 800-86-32, (918) 977-76-22. KpacHosipck, OO0 "WHcTpyment-Cepsuc" , 660121, yn.
MapaiwtotHas, A. 15,Tenedon: (3912) 61-98-99, 61-98-95, dakc: (3912) 61-98-99, 61-98-95. KpacHosipck, OO0 "CepaucHbiii LieHTp" ,
660022, yn. AapoBok3ansHas, A. 21 ctp. 2 , TenedoH: (3912) 41-86-40, dakc: (3912) 41-86-40, Kypck, VM [onrones P. B. 305001, yn.
KoxesenHas, A.31. A, TenedboH: (4712) 38-90-65, akc: (4712) 38-90-65. Nuneuk, OO0 "ApceHan”, 398001, yn. 8 Mapra, 4. 13, TenedoH:
(4742) 74-06-96, 35-32-15, dakc: (4742) 74-66-76, 22-74-78. Nuneuk, 3A0 "AMpocpu”, 398035, yn. KocmoHasToB, A. 43, TenedoH: (4742)
31-92-69, 790, dakc: (4742) 31-92-69, 79. Marnuroropck, UM Tpyxux A. C. 455045, yn. Ceobogbl, 4. 7, (3519) 49-26-77 , Muacc, WM
Makapos B. B., 456317, yn. Akagemuka [MaBnosa, a. 8 b, Tenechon: (904) 305-83-79, Mocksa, OOO "®upma TexHonapk" , 121471, yn.
I'Bapaelickasi, A. 3, k.1,TenedoH: (495) 737-81-59, 444-10-70, dakc: (495) 737-81-59, Mypmanck, UM Tmpenko C. I, 183038, yn. JleHuHa
np-7, f. 45, Tenecbon: (8152) 47-47-25, (8152) 47-47-25, Mypom, OO0 "MMKom-Cepuc", 602266, yn. Bnagumupckoe wocce, A. 12,
TenecoH: (49234) 2-63-41,@akc: (49234) 2-63-41, HabepexHbie YenHbl, 000 "KamaCHabTopr", 423803, yn. CapmaHOBCKWI TpakT, 4.
60,TenedpoH: (8552) 33-23-12, 44-49-99, HabepexHble Yennbl, UM [aeneesa M. M., 423800, yn. 40 net Mobeapl , MCK "Busnau”,60kc
Ne19, TenedpoH: (962)566-95-23, dakc: (8552) 40-04-48, Hanbumk, OO0 "TexHo-Cutn", 360004, yn. Kuposa, A.137,TenedoH: (8662)
40-29-83, darc: (8662) 40-78-78 , Huxnuit Hosropog, UM denocees E. ., 603124, yn. Mockosekoe L., A. 300, Tenecon: (831) 274-89-66,
274-89-67, dakc: 274-89-66, 106.117. Huxnuit Hoeropog, OO0 "MurmenT ", 603089, yn. Montasckas, A. 32, TenedoH: (831) 416-78-70,
416-78-80, dakc: (831) 416-78-70. HukHuit Hosropog, OO0 "posocek”, 603086, yn. Bynbeap Mvpa, a. 7,TenedoH: (831) 281-81-91,
®akc: (831) 281-81-91, Hooky3Heuk, OO0 "Mexanuk", 654005, yn. Muporosa, 4. 30\1,TenedboH: (3843) 73-83-17,dakc: (3843) 73-83-17,
Hosopoccuiick, 000 "Tenen", 353920, yn. Mepoes [lecanTHukos, A. 61,Tenedon: (8617) 63-50-10, dakc:(8617) 63-50-10, HoBocubUpck,
000 "CTN Pernamet ", 630091, yn. CoBetckas, 4. 52, TenedoH: (3832) 20-00-30, dakc: (3832) 20-00-30. O6HUMHCK, UM Buwwxsikos O. B.
249034, yn. Kabuuutckas Toc 3aps Ne244,TenecboH: (48439) 9-07-46, dakc:(48439) 9-07-46. Coum, 3AO "Wctok", 354340, yn.
CrapoHacsinHasi, A. 30/2, TenedoH: (8622) 40-20-64, 8-800-100-44-33. Omck, OO0 "MpochuHcTpymeHT cepauc”, 644001, yn. LebanauHa, 4.
199, k. 1, TenedboH: (3812) 36-65-09,Pakc: (3812) 36-65-09. Open, UM [omxketkos A. B. 302030, yn. Ctapo-Mockosckasi, A. 7,TenedoH:
(4862) 54-36-07, dakc:(4862) 54-36-07.
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OpeH6ypr, 000 "Ypanbckuit MacTep”, 460050, yn.TomunuHckas, a. 238/1,TenedoH: (3532) 53-26-11, 27-87-97, dakc: (3532) 53-26-11,
Opck, UM Banan 10. N. 462421, yn. Hoocubupckas, A. 90 ,TenecdoH: (3537) 42-10-99, Opck, OO0 "Mpomuukom", 462421, yn.
Hosocubupckas, A. 211, Tenedo: (3537) 28-15-29, Mensa, OO0 "Ankop", 440600 yn. Tnapkosa, A. 10, TenedpoH: (8412) 55-32-27 ,
Mepmb, 000 "KYB", 614064, yn. lepoeB XacaHa, A. 41,TenecdboH: (342) 240-25-39, 240-25-38,dakc: (342) 240-25-38, MeTpo3aBoAck,
000 "bats - Cepsuc", 185031, yn. 3aBoackas, A. 4,TenedoH: (8142) 74-72-42, 77-15-77, NMckoB, OO0 "CepsucHbiii LeHTp "MacTep”,
180006, yn. MepBomaiickas, 4. 33,TenedoH: (8112) 72-45-55, 72-30-56,Pakc: (8112) 72-45-55, 72-30-56, Coum, UM HukmwwmuHa T. 1.,
354000, yn. 20- FopHocTpenkoBoit auemuaun A. 16,TenedoH: (8622) 241-25-92. Cumdpepononb, OO0 "MHcTpymeHT Kpbim", 295001, yn.
Kpeinosa, g. 21, (0652) 60-09-36, (978)735-43-12, CeBactononb, MM Manuuka A. H., 299033, yn. NbBa Tonctoro, A. 7, (978)
018-27-90,Maturopck, OO0 "Onektpa”, 357500, yn. CyBoposckuit npoesd, A. 1 A, TenedoH:(8793) 38-27-57 dakc: (8793) 38-27-57.
PoctoB-Ha-loHy, /M Xonop B. H., 344004, yn. HaHceHa, A. 140,TenedoH: (863) 279-03-05, 8(938)160-52-52. PoctoB-Ha-flony, 000
"OnekTpouHcTpymeHT-Cepauc”, 344079, yn. HaHceHa, A. 77 (863) 295-74-65,PsizaHb, OO0 "C-OK",390000, yn. Caposasi, A. 33, TenedoH:
(4912) 28-20-16, 92-34-72,0akc: (4912) 28-20-16, Psizanb, UM Wnbuna H. C., 390037, yn. 3ybkoson, A.8 A, TenedoH: (4912)
32-07-81,%akc: (4912) 32-07-81, Camapa, OO0 "OnektpoMapkt”, 443052, yn. 3emeua, A. 25,TenedoH: (846) 955-24-14, dakc: (846)
955-24-14, Camapa, OO0 "Cneuwanuct", 443080, yn. 4-ii npoes3n, o. 66,TenedoH: (846) 342-52-61, dakc: (846) 342-52-61,
CaHkT-Metepbypr, 000 "VHdpakom - Cepsuc”, 190103, yn. Hab. ObBoaHoro kawana, g. 187, nutep [, Tenedon: (812) 777-0-111,
251-83-39,0akc: (812) 251-83-74, 575-48-13, CaHkr-lMetepbypr, 000 "Onektpa”, 190013, yn. Py3osckas, a. 5/13, nutep A, nom. 6-H.
TenedoH: (812) 647-35-68,dakc: (812) 647-35-68, Capatos, /I Metpuyetko B. B., 410005, yn. Cokornosasi , A. 376,TenedoH: (8452)
27-26-55, 69-26-15, 69-30-16,%akc: (8452) 69-30-37, CapatoB, OO0 "[posocek”, 410004, yn. YepHbiwesckoro, A. 88,TenedoH: (8452)
20-03-81,20-03-87, dakc:(8452) 20-03-81,20-03-87, CepnyxoB, WM Bekpenes I. A. 142200, nepesHs Bopucoso, [laHkoBckoe Liocce, .
3A,TenedoH: (4967) 76-12-80, (926) 617-10-19, CmoneHck, UM LWynsman A. W. 214004, yn. 2-it KpacHuHckuit nepeynok, 4. 14,TenedoH:
(4812) 32-15-42,0akc: (4812) 32-15-42, Cokon, OO0 "[omoctpoit”, 162130 yn. HabepexHas Csoboapl, A. 52, TenedoH: (81733) 2-29-79,
2-26-72,%akc: (81733) 2-29-79, 2-26-72, Coum, WM Cemenyerko T. B. 354000, yn. TpaHcnopTHas, A.,78/8,TenecoH: 8-965-481-13-05,
Couu, UM Hukmwmxa T. 1., 352002, yn. 20-i FopHocTpenkoBoi, aneuaun 4.16,TenedoH: (8622) 25-52-13. CtaBpononb, VM MateBocsiH A.
B., 355002,yn. 50 net BJIKCM, n. 89,TenedoH: (8652) 55-41-35,dakc: (8652) 55-46-13. Crepnuramak, VM Wcaes A. B., 453118, yn.
XypaibepanHa, a. 202 A, TenecboH: (3473) 41-41-19. Tambos, WM Monukawwwx 0. B., 392000, yn. MoHTaxHukos, f. 8 A, TenedoH: (4752)
50-47-67. Tonbsattn, OO0 "WHCTpymeHT cepauc" 445000,yn.Ocdpuuepckas, A. 24,TenedoH: (8482) 51-58-13, 51-54-48, dakc:(8482)
51-54-48. Tomck, UM bpycHuupiH H. K. 634061 yn. MepueHa, 4. 72, Tenedo: (3822) 52-25-02, 97-95-73, dakc: (3822) 52-34-73. Tomek, UM
O6yxos M. I.,634063,yn. Muuypuha, a. 47, ctp. 1,Tenedon: (3822) 67-95-74, dakc: (3822) 67-95-74. Tromenb, OO0 "CreLtexHuka",
625026, yn. Pecny6nukn, 4. 143, oct. Masnpom, TenedoH: (3452) 31-03-11, 20-55-97, dakc: (3452) 20-55-97. Tyance, WM MBunasa B. b.,
352800, yn. Apmasupckasi, a. 8 b, Tenedon: (918) 600-32-42, ®akc: (86167) 2-54-47, Tyna, UM Mauwwnmkos 0. H., 300041, yn.
KomuHTepHa, a. 24, TenedoH: (4872) 55-87-21). 3noBasi, 000 "MHctpymeHT-cepsuc”, 301600, yn. Tperybosa, a. 31 A,TenedoH: (48731)
6-29-64, dakc: (48731) 6-29-64. Ynan-Yna, UM KopkuHa O. 0., 670031, yn. CaxbsHosol, A. 9 B, Tenedon: (3012) 43-70-54, 43-58-61,
dakc: (3012) 43-58-61. YnbaHosek, 000 "[JIC", 432071, yn. np-T Hapumarosa, A. 1, Tenedon: (8422) 37-01-46, dakc: (8422) 37-01-46,
YnbsiHoBck, 000 "[ipoBocek”, 432017, yn. Munaesa, 4. 12, TenedoH: (8422) 32-21-28, dakc: (8422) 32-21-28. Ydpa, UM Munranes A. B.,
450078, yn. Kuposa, f. 101,TenedoH: (347) 246-31-86, dakc: (347) 246-31-86, Yxra, OO0 "TI' Myxckoit VHcTpymeHT", 169300, yn.
WHTepHaumoHanbHas, A.40,TenedoH: (8216) 72-09-00, Xabaporck, 000 "BuatecCtpoitiHcTpymeHT", 680014, yn. Mepeynok MapaxHbiii,
. 4, TenedpoH: (4212) 40-07-78, dakc: (4212) 40-07-77, YeGokcapsl, UM Bacunbes A. 0., 428000, yn. Basosbiii npoess, 4. 8 b, TenedoH:
(8352) 57-39-62, Yensbunck, UM Ananskosa [.M., 454138, yn. Monogorsapaeliues, A. 7, kopn.3,Tenedon: (351) 267-50-01, 267-50-04,
dakc: (351) 267-50-01, 267-50-04. Yepenosew, MM Ucynos A. A., 162614 yn. Bonoroackas, A. 50 A, Tenedpor: (8202) 202-102, £06.3.
Apocnaenb, 000 "LientpPernonCepauc', 150014, yn. PeibuHckas, 4. 30/30, Tenedon: (4852) 20-05-28, 20-05-29, dakc: (4852) 20-05-29,
Apocnaenb, 000 "ApbowCepsuc”, 150040, yn. np-T Nenuta, A. 37/73, nom. 69, 70, 71 TenedoH: (4852) 73-34-91. MpuémHbIn MyHKT,
CapaHck, 000 "douTeC", 430030, yn., Tutosa, 4. 4, TenedoH: (8342) 23-32-23, dakc: (8342) 23-32-23. Teepb, 000 "fleswa", yn. Hab.
HukutuHa, f. 142, TenecboH: (4822) 52-27-87. KambiwmH, OO0 "WHctpymeHT-Cepauc” 403873, yn. Mponetapckas, 4. 111 b, Tenedo:
(84457) 5-27-27 dakc: (84457) 5-27-27. HoBomockoBck, 000 "UHctpymenT-Cepauc” 301660, yn. Mupa, 0.17 A, Tenedon: (48762)
7-90-37, Ykpauua, [loneuk, AN "9CKO-Aoneuk”, 83018, yn. Epwosa, A. 10, 38(062), TenedoH: 349-24-20, dakc: 349-24-30 ,
MHenponetpoBck, OO0 "3CKO-AHenp", 49038, yn. BoksanbHas, A. 6, TenedoH: 38(056) 770-60-28, dakc: 38(062) 349-24-10.
3anopoxbe ,000 "Anbuect - 3anopoxbe”, 69057, yn. 40 net CoseTckolt YkpauHbl, fi. 86b, Tenedpon: 38(061) 220-28-13, dakc: 38(0562)
311-971 .MBaHo-®pankoBck, AO3T "Anbuect-Kapnatsl, 76000, yn. MenbHuuyka, A. 8, Tenedon: 38(0342) 50-24-04, dakc: 38(061)
701-71-52, 53 , Kues, OO0 MK "3CKO", 04073, yn. Coipeukas, A. 33LL, TenedoH: 38(044) 581-11-25, dakc: 38(0342) 50-24-04. NbBoOB,
000 "flom uHcTpymenToB ", 79020, yn. 3amapcTbiHoBCKas, 4. 76, Tenedon: 38(0322) 24-72-13, 24-72-51, dakc: 38(044) 581-11-25.
Opecca, il "9CKO-Opecca”, 65033, yn. CtporaHosa, A. 29A, 38(0482) 37-61-76, 38(0322) 24-72-13, Xapbkos, O Koporyehko E.B.,
61001, yn. Onus Yurupuna, a. 13, Tenedpon: 38(057) 731-97-22,24,26, dakc: 38(0652) 600-936. NMyuk, POMN "Kpykoseub B. C.", 43024, np.
CobopHocTy, A. 11 a, Tenedpo: 38(0332) 29-97-90, dakc: 38(057) 731-97-22, 24, 26, KpmsoitPor, YM"KoHosan A. B.", 50000, np. Mupa,
4. 16, TenecboH: 38(056) 404-03-45, dakc: 38(0332) 29-97-90, XepcoH, POl MapxomeHko Uropb Anekceeny, 73000, yn. ipoBHuKa, A. 12,
TenecoH: 38(0552) 39-06-90 dakc: 38(0552) 39-06-90. Apmenms, Epesan, MK "APEI™, 0070, yn. BapaaHaHua, 4. 28, Tenedon: (37410)
57-02-31, dakc: (34710) 57-02-38. Benapycb, Munck, YN "18", 220049, yn. Bonrorpagckas, a. 13, k. 8, Tenedox: (017) 280-77-81,
280-76-93, dakc: (37517) 207-22-78, 251-43-07. KasaxctaH, Anmatbl, TOO "llamag" 050060, yn. Bepesosckoro, f. 3A, TenedoH: (727)
244-64-46, dakc: (727) 244-64-46, AktoGe, dunuan TOO "Mlamag”, 030000, yn., Cankubait batbipa, 4. 4 N, Tenedon: (7132) 53-86-80,
dakc: (7132) 51-05-54. Actana dunuan TOO "Mamag", 010000, yn. MywkwHa, A. 37/1,Tenedon: (7172) 47-81-37, dakc: (7172) 54-16-47.
Ycrb-Kamenoropek, TOO "Antaii-Metns", 070003 , yn. Kocmunueckas, a. 4/19, TenedoH: (7232) 53-45-44, ®akc: (7232) 76-54-93.
Kycranan, UM Wununkun B. T, 110000, yn. Cknaackas, 6ytuk Ne 35,Tenedpon: (7142) 39-25-24, dakc: (7142) 56-62-67. NaBnopap, TOO
"NCA - Cepauc", 140000, yn .Akanemuka bektyposa, 4. 58, TenedhoH: (7182) 32-08-68 . Mpysms, Tounucu, OO0 "Kaskacus 99", 0141, yn.
KcaHckas No22, TenedpoH: (832) 260 94 49. T6unucu, OO0 "EspotexHonorun”, 177, yn.np-t Kasberu, 26, TenedoH: (832) 238 52 38.
AsepbanmxkaH, baky, 000 "Cantpan Onektpuk’, AZ1029, yn. np-1 3un ByHbsitoa 2071-keaptan, TenedoH: (994) 12 514-40-44, dakc:
(994) 12 514-40-46.




Sehir Servis Adi Adres Telefon

Adana Emin Elektrik Bobinaj Karasu Mah. Kizilay Cad. 28006 Sok. No: 9/D Seyhan 03223518046
Adana Demir Elektri Karasu Mah. Kizilay Cad. Glingér Pasaji No: 12 Seyhan 03223529795
Afyon Katar Bobinaj Giivenevler Mahallesi 1. San. Sitesi 622 Sokak 6. Blok No :12/A 0272214 48 64
Agn Tamgti¢ Bobinaj Yavuz Mah. Kagizman Cad. Bilbiil Sok. No: 51 04722157041
Amasya Akotek Ticaret Yeni Yol Cad. No: 85 03582187119
Ankara Basak Elektrik Baskent Orta San. Sit. 664. Sok. No: 28 Ostim 0312386 20 84
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj 1230/1 Sok. No:38 Ostim 03123548021
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj SubeYeni San. Sit. Demir Cad. No:64 Diskapi 03123112809
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj Sube Galim Sok. No: 32/E Siteler 03123486388
Antalya Yasar Bobinaj Asagi Pazarci Mah.1068 Sok. No: 19 Manavgat 02427424407
Antalya Uslu Bobinaj G. Pinari Mah. Oba Yolu Uzeri No: 27/C Alanya 02425115701
Antalya Gozde Bobinaj Akdeniz San. Sit. 5010 Sok. No: 25 Kepez 0242 22140 30
Antalya E.B.A Teknik Cumhuriyet Mah. Eski San. Sit. 682 Sok. No: 38 0242 345 36 22
Aydin Ege Bobinaj Yeni Mah. Atatiirk Bul. No: 206/E Didim 0256 81105 95
Aydin Ozen Bobinaj Ata Mah. Tepecik Bulvari No:39 0256 227 0707
Balikesir Kiire Bobinaj Atatiirk Cad. No: 109 Bandirma 0266 71846 79
Balikesir Tezger Bobinaj Yeni San. Sit. Cumhuriyet Cad. No:198 0266 246 23 01
Batman Topiz Bobinaj Cumhuriyet Mah. 1512 Sok. No: 35/A 04882148770
Bolu Moral Elektrik Bobinaj Karamanl Mah. Konuralp Cad. Bilgi Apt. No: 24 037421002 32
Bursa Vokart Ltd. Sti. Gazcilar Cad. Erikli Bahge Sok. No: 7/B Osmangazi 0224 2544875
Bursa Cag Teknik Bobinaj Yeni San. Orhangazi Cad. No:23 inegél 02247155737
Bursa Vokart Ltd. Sti. Sube Besevler Kiigiik San. Sit. Ertugrul Cad. 13. Satis Blok No: 19 Niliifer 0224 441 57 00
Canakkale Ovali Bobinaj Hamdi Bey Mabh. Istiklal Cad. No: 160 Biga 0286 316 49 66
Canakkale Kisacik Bobinaj Namik Kemal Mah. Kaynak Sok. No: 41 02862179671
Corum Emek Bobinaj Kiigiik San. Sit. 23. Cad. No: 5/C 0364 234 68 84
Denizli Orsler Bobinaj Ahisinan Cad. 171 Sok. Sedef Carsisi No: 9/10 0258 2614274
Diyarbakir Cetsan Elektrik San. Sit. Karakol Sok. No: 1 04122372904
Diizce Yildiz Makina Burhaniye Mah. Gen. Kazim Sok. No: 10 038051470 56
Diizce Berke Makine Kiiltir Mah. 793 Sok. No:10 0380 524 83 83
Edirne Eray Bobinaj Eski San. Sit. 12. Blok No: 9 0284 225 26 92
Elazig Kalender Elektrik Bobinaj San. Sit. 11. Sok. No: 46 0424224 8501
Erzincan Umit Elektrik Makina Karaagag Mah. Stimerbank Cad. No:18/3 0446 224 08 01
Erzurum Umit Teknik Bakirci Mah. Bakirci Sok. No: 1 04422350572
Erzurum Teknik Makina Bobinaj Demirciler San. Sit. 1 Blok D: 46 Yakutiye 044224317 34
Eskisehir Escan Hirdavat Ihsaniye Mah. Kinm Cad. No: 71/A 02223212040
Gaziantep Eser Bobinaj Kiigiik San. Sit. A Blok 11. Cad. 25. Ada No: 55 S. Kamil 03422353084
Gaziantep Karasahin Bobinaj ismet Pasa Mah. Senyurt Cad. No: 35 03422311733
Hatay Oz Kardes Bobinaj Yeni San. Sit. 38/A Blok No: 53 03262212291
Isparta Izmir Bobinaj Yeni San. Sit. 5 Blok No: 28 02462237011
istanbul Altek Mekatronik Icmeler Mah. Ankara Cad. Erdogan Sok. No: 5/C Tuzla 0216 494 03 43
istanbul Tarik Makina Bagdat Cad. Adali Sok. No: 8 Maltepe 02163702111
istanbul Firat Dis Ticaret Tersane Cad. Zincirli Han Sok. No:3/A Karakdy 02122529343
Istanbul Birlik Elektromekanik Perpa Tic. Mer. B Blok Mavi Avlu Kat. 4 No: 318 Okmeydani 02122229418
istanbul Kardesler Bobinaj Kagithane Cad. No: 47 Caglayan 021222497 54
istanbul Mert Elektrik Ikitelli Org. Demirciler San. Sit. D/2 Blok No: 280 Ikitelli 02125496578
istanbul Orijinal Elektrik Baglar Mah. Mimar Sinan Cad. No: 24 Giinesli 021251567 71
istanbul Akel El. Servis Hizmetleri Nato Yolu Cad. Tamer Sok. No: 1 Yukari Dudullu Umraniye 0216 540 53 54
istanbul Firat Dis Ticaret Sube Yakuplu Merkez Mah. 63. Sok. Agaogullari Plaza A Blok No:9/A Beylikdlizi 02128766351
istanbul Zirve Teknik Mehmet Akif Ersoy Mah. Atatiirk Cad. No: 58/B Sultanbeyli 021641924 34
Izmir Cetin Bobinaj Ciineyt Bey Mah. ibrahim Turan Cad. No 98/A Menderes 02327827300
Izmir Birlik Bobinaj 2824 Sok. No: 18 1. San. Sit. Halkapinar 02324583942
izmir Boro Civata 1203 Sok. Baltali Is Merkezi C Blok. No: 18/C Yenisehir 02324698070
Izmir Doruk Hirdavat 1426 Sok. No: 14 Hurdacilar Sitesi Doganlar Bornova 02324781412
Kahramanmarag Bayram Bobinaj Menderes mah. Girne Cad. No: 82 0344 281 08 26
Karabik Damla Elektrik Bobinaj Huirriyet Mah. Aktas Cad. No: 17/B 03704127700
Karaman Oziim Elektrik Bobinaj Yeni San. Sit. 735. Sok. No: 2 03382123269
Kastamonu Teknik Bobinaj inénii Mah. inebolu Cad. No: 132 036621262 26
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Eski San. Bolgesi 5. Cad. No: 8 03523364123
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Sube Agac Isleri San. Sit. 29. Cad. No:84 Melik 03523114174
Kocaeli Giilsoy Bobinaj S.Orhan Mah. ilyas Bey Cad. 1111 Sok. No: 5/1 Gebze 0262 646 92 49
Kocaeli Teknik Karot Gaziler Mah. ibrahimaga Cad. No: 159/A Gebze 0262 642 26 86
Kocaeli Efe Elektrik Bobinaj Kérfez San. Sit. 12. Blok No: 11 02623351894
Konya Sézenler Bobinaj Fevzi Cakmak Mah. Komsan Is Merkezi Anamur 10562 Sok. No: 8 03323426318
Konya MEB Murat Elk. Bobinaj Karatay San. Sit. Fatih Mah. Cigekli Sok. No: 10 03322356463
Kiitahya Dogan Bobinaj Yeni San. Sit. 19. Sok. No: 32 02742312200
Malatya Ozer Bobinaj Yeni San. Sit. 2. Cad. No: 95 04223363953
Manisa Cavus Bobinaj Kurtulus Mah. Fatih Cad. No: 44/A Soma 02366141378
Mersin Coskun Bobinaj Mahmudiye Mah. 4810 sok. No: 68 Akdeniz 03243373161
Mersin Universal Bobinaj Yeni Mah. Ciftciler Cad. No:12/B Akdeniz 03242334429
Mugla Basaran Teknik Beldibi Cad. Sanayi Girisi No: 5/C Marmaris 02524192029
Mugla General Elektrik Bobinaj Tuzla Mah. Adnan Menderes Bulvari No: 37/A 02526123834
Mugla Ozseker Bobinaj San. Sit. Demiréz Sok. No: 3 Bodrum 02523131102
Nevsehir Ciftglic Sogutma Yeni San. Sit 8 Blok No: 28 03842131996
Nigde Emek Motor Eski San. Carsisi 1. Blok No: 2 03882328359
Sakarya Engin Elektrik Bobinaj Maltepe Mah. Orhan Gazi Cad. Sehit Metin Akkus Sok. No: 19 0264 291 05 67
Samsun Akis Bobinaj Ulus Cad. San. Sit. Keresteciler Kismi No: 40 0362 238 07 23
Sivas Bayraktar Elektrik Camii Kebir Mah. Mahkemecarsisi Cad. No:40/C 0346 221 47 55
Sanlurfa Ay Elektrik Samsat Kapiavsaroglu Garaji No: 7 04142157476
Tekirdag Birkan Teknik Sehsinan Mah. Eredli Sok. No: 25 0282 654 50 91
Tekirdag Cetin Elektrik Bobinaj 100. Y1l San. Sit. 14B Blok No: 10 0282 263 86 60
Tokat Cetin Elektrik Bobinaj San. Sit. Camii Alti No: 22 0356 214 63 07
Trabzon Akgay Bobinaj Makina Yaylacitk Mah. Tosun San Sit No: 3 Akgaabat 0462227 5426
Trabzon Makina Market Rize Cad. No: 71 Degirmendere 0462328 1480
Usak Zengin Bobinaj Islice Mah. S. Ibrahim Aydin Sok. No:12 0276 227 27 46
Van Ozen Elektrik Bobinaj Vali Mithatbey Mah. Kogibey Cad. Armoni is Merkezi No: 23 04322142227
Yalova Deniz El. Ser. Hizmetleri Hiirriyet Mah. Devlet Yolu Uzeri No: 54/1 0226 4612243
Zonguldak Aytekin Elektrik Kisla San. Sit. | Blok No: 24 Kdz. Eregli 03723163971

KALE A.S. Servis Yonetim Miidiirliigii: Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi Eyiip - ISTANBUL Tel: (0212) 533 98 34
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Ne 4

Ne 2

3aka3 Ne/Tancbipbic N2/BylopTma N2

3aka3 Ne/Tancbipbic N2/Byloptma N2

3aka3s Ne/Tancbipbic N2/Byloptma N

3aka3 Ne/Tancbipbic N2/Byloptma N

[lata npbiémki/Kabbingay KyHi/Kabyn kuauHrax kyHu

[lara npbiémki/Kabbingay KyHi/Kabyn KuauHrax kyHu

[lata npbiémki/Kabbingay KyHi/Kabyn KuauHrax kyHu

[lara npbiémki/Kabbingay KyHi/Kabyn KuauHrax kyHu

[lara Bblpaybl/bepy kyHi/Kaiitapué 6epunrat kyHu

[lara Bblpaybl/bepy kyHi/Kaittapué 6epunrat kyHu

[lara Bblpaybl/bepy kyHi/Kaiitapué 6epunraH kyHu

[lara Bblpaybl/bepy kyHi/Kaiitapué 6epunraH kyHu

Mavatka i nognic capeicHara uaHTpa/
CepBUC OpTanbifbiHbIH MOPT MEH KonTaHbackl/
ﬁm_umsn MapKa3uHWHT MyXp Ba MUM30CU

Mavatka i nognic capeicHara uaHTpa/
CepBUC OpTanbifbiHbIH MOPT MEH KonTaHbackl/
ﬁm_umsn MapKasuHWUHT Myxp Ba UM30CKU

Mavatka i nognic capeicHara uaHTpa/
CepBUC OpTanbifbiHbIH MOPI MeH KonTaHbackl/
ﬁm_umsn MapKasuHWHT Myxp Ba UM30CKU

Mavatka i nognic capeicHara uaHTpa/
CepBUC OpTanbifbiHbIH MOPI MeH KonTaHbackl/
ﬁmﬁmsn MapKasuHWUHT Myxp Ba UM30CKU

Ne 2

N,

o1 o

3aka3s Ne/Tancbipbic No/BylopTma Ne

3aka3 Ne/Tancbipbic N2/BylopTma Ne

3aka3s Ne/Tanceipbic N2/BylopTma Ne

3aka3 Ne/Tancbipbic No/BylopTma Ne

[lara npbiémki/Kabbinpay kyHi/Kabyn kunuHra kyHu

[lata npbiémki/Kabbinpay kyHi/Kabyn kunuHraH kyHu

[lara npbiémki/Kabbinpay kyHi/Kabyn kunuHra kyHu

[lara npbiémki/Kabbinpay kyHi/Kabyn kunuHra kyHu

Msavatka i nognic capeicHara yautpa/
CepBUC OpTanbifbiHbIK MEPI MEH KonTaHbackl/
CepBu1C MAPKA3UHUHT MyXp Ba MM30CH

G

Msavatka i nognic capeicHara yautpa/
CepBUC OpTanbifbiHbIK MEPT MEH KonTaHbackl/
CepBu1C MApKA3UHUHT MyXp Ba MM30CH

Msavatka i nognic capeicHara yautpa/
CepBuC OpTanbifbiHbIK MEPI MeH KonTaHbackl/
CepBu1C MapKa3UHUHT MyXp Ba UM30CH

Msavatka i nognic capeicHara yantpa/
CepBuC OpTanbifbiHbIK MEPI MeH KonTaHbackl/
CepBuMC MApKA3UHUHT MyXp Ba MM30CH




ABTOPU3OBAHHbIE CEPBUCHbIE LIEHTPbI

BLACK+DECKER

CepsucHas cetb BLACK+DECKER noCTosiHHO paclumpsieTcs.
MHchopmaumio 06 06CnyxvBaHni B Apyrinx ropoaax Bel MoxxeTe nonyuuts no TenedoHam
B MockBe: (495) 258 39 81/2/3, B Kuese: (044) 238 95 94, www.blackanddecker.ru

LV/CrpaBHbIii 1 MONHOCTbIO YKOMMEKTOBAHHbIV TOBAp NOMyuMn(a), C rapaHTUiiHBIMI YCNIOBUSMM 03HaKOMMeH(a)/
CnpaBHuii Ta NOBHICTIO YKOMMNEKTOBaHWIA ToBap OTPUMAB(a), C rapaHTiliHAMK 3608 Si3aHHAMM O3HaoMNeH(a)/
Cnpa Hbl i M0 HACLIK yKaMmnieKTaBaHbl TaBap aTpbiMa (1), 3 rapaHTbIiHbIMI yMOBaMi a3HaémneHbl(a)/

T 3y X He TONbl >KWHA Tan aH Tayap abbinaasbiM, Keninaik WapTTapbIMeH TaHbICTbIM/

T 3aTtunraH Ba TYJIUK KOMNNEKTNN MaxCyNoTHU ONAUM, rapaHTusa wapTtiapu 6unaH TaHULLMG HMKIJMM“

Mopnuck nokynatens/ Mianuc nokynus/ Moanic nakynkika/ Camein anytublHbl onimax6ackl/ XapuAopHUH3 UM30CU



(BLAck+DECKER] GARANTI BELGESI

ITHALATCI FIRMA

Unvam : Kale Hirdavat ve Makina A.S.
Adresi : Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi - Eylip / ISTANBUL
Telefon No. :(0212) 533 52 55 (Pbx)
Faks No. :(0212) 5331005
E-mail :info@kalemakina.com
URUNUN
Cinsi :
Markasi : BLACK+DECKER
Modeli :
Seri Numarasi :
Garanti Siiresi $2YIL
Azami Tamir Siiresi 1205 GUNU
SATICI FIRMANIN
Unvani
Adresi
Telefon No. :
Faks No. : Kase - Yetkili imza
Fatura Tarih ve No. :
Uriin Teslim Tarihi
Uriin Teslim Yeri

Belgeyi Dolduranin Adi Soyad :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti suiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2. Malin bttin parcalari dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayil Tiiketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden dénme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4. Tuketicinin bu haklardan tcretsiz onarim hakkini segmesi durumunda saticy; iscilik masrafi, degistirilen parga bedeli ya da baska
herhangi bir ad altinda hicbir licret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimlid(r. Tiiketici Gcretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatciya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan muteselsilen sorumludur.
5. Tuketicinin, tcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami slirenin asiimasi,

- Tamirinin miimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, tretici veya ithalatgi tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Satici, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalat¢i miteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir stresi 20 is glinlinii gegemez. Bu stire, garanti suresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baglar. Malin arizasinin10 is glint
icerisinde giderilmemesi halinde, tiretici veya ithalatgl; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip bagka bir mali
tlketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti stiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti
stiresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykir kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamustir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve aginmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire calisilmamistir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Uriin, tiim orijinal parcalari ile iade edilmistir.
8. Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici
isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tuketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Glmriik ve Ticaret Bakanhgi Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Miidirligiine bagvurabilir.

EEE Yonetmeligine uygundur.

q3



KULLANMA KILAVUZU iCIiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;
Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamali, bir yerden bir
yere firlatilmamali, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmrik ve Ticaret Bakanligi uyarinca belirlenen kullanim 6mdrleri asagidaki gibidir;
Testere Makineleri 7 yill

Polisaj Makineleri 7 yil
Matkaplar 7yl
Vidalama Makineleri 7yl
Zimpara Makineleri 7yl
Elektrikli Stpurgeler 10yil
Jeneratorler 10yil
AklUmulatorler 5yil
Kesintisiz Gli¢ Kaynaklari S5yil
Donustdriculer 3yl
Gim-Ot-Cit Kesme Makineleri 5 yil
Cim Bicme Makineleri 5yil
Zincirli Testere Makineleri 5 yil
GCapalama Makineleri 5yil
Arac Buzdolaplari 10yl

Buharli Temizlik Makineleri 10 yil

-Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tuketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onarilmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak cikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tiketici Hakem Heyetine veya Tuketici Mahkemesine basvurabilir.



BLACK+
DECKER ]

WARRANTY REGISTRATION CARD

YOUR NAME/ ass!

YOUR ADDRESS Olsaall .
POSTCODE el el
DATE OF PURCHASE el el ey6 oo
DEALER'S NAME & ADDRESS/mWl olsie sawel — o000

PRODUCT MODEL NO. MT300, MT280



01.2016 90633287



ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:

MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00

Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onucaHne ToBapa:
https://storgom.ua/product/mnogofunkcionalnyy-instrument-setevoy-
blackdecker-mt280ka.html

Opyrue ToBapsl: https://storgom.ua/universalnye-instrumenty.html
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